ar నక... 


సాకు kV 
బా స్యా 


కు'రీఆను ఉదాహరణలతో $e 


అరబీ 


Book.1-1444-2022- 


xk జరా జ 
ie ల a జక 
LEE E 7 
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OM o cec index.p.12> % 7 


ib iaol 1మీ! లము 
Sii, 


^v edi 
PEI ఎన | JI sea lg 
biyo JI sU s cx 
(10:25) (afd 
((ఉమనుషులారా|జిన్నులారాఫ. 
....అలాహు-సుబుహానహూ వ తఆలా. 
పిలుస్తున్నారు శాంతినివాసానికి! 
(రమ్మని)......మరి నచ్చిన వారికి 


(మాత్రమె) చక్కనిదారి చూపిస్తారు! 


And Allaahu$* summons to the abode of peace, 
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న. : 


and leads, whom He will to a straight path. 
(10:25) (-Pickthall-) 


V E POP PM P MF MF P gF" A 


ఇ % -Quranic 
Exhortations: X ¥% ^ ¥ «s ~ 


ETT xh ద Vl! gl G 
(82:6) ane] Ly en man! What has made 


you careless concerning your Lord, the Most Generous? 


(82:6) 


TR Sal tel G 


++ య A = o 
(84:6) aö మే ఢం man! Verily, you are returning 


towards your Lord with your deeds and actions (good or 
bad), a sure returning, so you will meet (i.e. the results of 
your deeds which you did). 
Mosso, 261 &evoreseflu& (fui 
Qmm UA 2౬6౮6565 gibus 
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rel! ఎది uS] 8s blo hace Ml JI Es wae US ద్రం 


-And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


68)? (82:6) 


Á? iHombre! ¿Qué te engañó apartándote de tu 


Señor, el Generoso?(82:6) 
Jal ai arf: - G MJY, IA cM 
cm WSINÍSWN గలా ధార గాం fate 
«pqc1?(82:6) 

Ad? oS, ఆ నిన్న లుదారి ఒడేయన చిజఇయిదల్తి 
నిన్నన్ను చూంనిగోాళినిది a5, 020993)032?(82:6) 
A4?O man! What has seduced thee from thy Most 
Beneficent Lord?- (82:6) 
hd qs feu a gab smi sem ous 3 fqwu 
H sd H sei Tal 8? (82:6) 

M? LR. మనిషీ! ఉదారులైన నీ రబ్బును గురించి ఏమాట 
నిన్ను యేమరుపాటుకు గురిచేసింది.?(82:6) 
mÁ? O 10౧0861641 HTO 886౧70 766% B 
3a6nyxyieHue OTHOCMTe/IBHO TBOerO 
BennukognyuiHoro [locnoga,(82:6) 

M? 6.0; 2గ్కాయ్యం, ౧9౦౧౧౧౦౫ eleaà conan 


Boo Mom nial B30 0౧0౦9౮౧? 
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*oflueyso anc (82:6) 


ao LI ARAE E OBIBISIBPKES-—UISIB. (82:6) 


aS mE a? 
గ E DRE ad 
v X cnn 


Gk wt k 
* XOGR tle & 
iqra =. 

(44:58) NI AMO 


(CAI Quran-) 


And We have made (this Scripture) easy in thy language 


only that people may heed. (44:58) (Marmaduke Pickthall-) 


AR క్ల 
హన్నా కు (౮ 
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welll ఎది wl అవర ఆం hace «UI JI Es ao Usos i 
d who is b i 


* Co sdck uw 
ఎట Sa hal Gg మదీ 
(54:32) ఎయు QA 


(-Al Quran-) 


And indeed, We have made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember (or 


receive admonition)? (54:32)  (ilali and Khan-) 


షానా క d 
AE d 
k wv 


^ gu! asl మే! eua 

gis టే! cp awh 158i 
96:1(-Al Quran-) 

Proclaim! (or read!) in the name of thy Lord 


and Cherisher, Who created-all things... (96:1) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 

Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomowva..../... 9mislmseries 


Allah 


(- Yusuf n 


ou uc 
X* 7 oko ok Co 
* 


స న్యా యైన 4 ౫ 
"obl పం ఖ్‌ 6 loz5$ló 


TE So recite what is easy [for you] of the 


xdi So recite what is easy from it  .....(72:20) 
CAlQuran) (-Sahih Int.-) 


dS క 
* dE n "c 
61 dj a UW ర ua] 
ten S-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
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gA యు! elo Jack 


(20:14).(- Hilali and Khan-) 


CAlQuran) Verily! | am Allah! La ilaha illa Ana 
(none has the right to be worshipped but I), so 
worship Me, and perform As-Salat 
(Iqamat-as-Salat) for My Remembrance. 


ENIM 
«RO M didi dad 


ట్‌ o ok k 


«yl 
VO49. MF V aV V aV A Kg " నా FUN UN NMAA 


ogg U gy dl le 11559 


PPY ఈ కం “రష Ts 


caaan) {{{ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' e» యమూతు -వ 
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సబ్బిహ్‌ హాదా -వకఫా బిహీ UE ఇబాదిహీ ఖబీరా 
}}(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


And put your trust (O Muhammad SAW) in the Ever Living One 
Who dies not, and glorify His Praises, and Sufficient is He as 


the All-Knower of the sins of His slaves; (25:58) 


ud FEE. DDD DDD Dd 


PDD DDD DDD DDD D DDD DDD EE A 


ప్ల ప్ల 4*3 ప్లు ప ప రమప ప్ల ప్లా ప ప్త 


వ. 
అంక య IS త 


(3:32) 


Say (0 Muhammad SAW): "Obey Allah and the Messenger 
(Muhammad SAW)."But if they turn away, then Allah does not 


like the disbelievers. 


ode ప పా ned పా b ode bn ode on 
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ess! ప్రయ! మీ! Ioa dol 
(3:132) 0922 9 


.And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) that 


you may obtain mercy. (3:132) 


SO cB ck GEB GB GR GEB HB GB Gk GB OG 


In a narration attributed to Umer Ibn Khattab R.A., it is 
mentioned: 
"Learn Arabic for it is part of your Religion" 

It is important to understand from the very on-set that 
there are two types of Arabic Languages - Classical Arabic 
and Modern Arabic. Classical Arabic is the language of 
Al-Quran and doesn't change. It is different from Modern 
Arabic in many aspects . It is therefore important for the 


Seekers of Knowledge to understand classical 
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Arabic.Classical Arabic grammar is divided into five 


branches: 


(ULexicon (Al-Lughah às!!! ): which is concerned with the 
meaning and the explanation of Arabic Vocabulary 
(9 Morphology (Al-Tasrif 3! or Ilm us Sarf): It deals 
with the form of the words. (Also referred to as 
'Etymology') 

(*) Syntax (An-Nahw అలు): It is about inflection; however it 
is lost in spoken Arabic language between Arabs. 
However, you have to study it when you learn to speak 
Arabic in an academic way. 

(9 Derivation (Al-Ishtiqaq 8a ! ): It is the study of the 
origin of the words. 

(6) Rhetoric (Al-Balaghah 4£ 4! ): It is the study of the 


construction quality of sentences. 


అల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి వహ'దహూ , వస్స'లాతు ఆ'లా మల్లా 


నబియ్య బఅ'దహు 
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మీ గురించి మా ఆకాంక్షలు : ముస్లిముల భాష  - అ'రబీయే 
నేర్చుకోవటానికి ఓపికతోబాటు , దృఢ నిశ్చయం , పట్టుదల 
కూడా అత్యవసరం . ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ 
కొజుగాదు . 


యెంతోమంది  Reverts సెల్ఫ్‌ - స్టడీ -Ja అరబీ 
నేర్చుకొని , ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం 
లేదా ? 

1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం 
అత్వసరం . 

2 - ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ 
సులభతరం . 

3- Vö గ్రామర్‌ - అంశాల defInNIti0ns-నిర్వచనాలను , 
ముక్తసరిగా మాత్తుమే వివరించాము . 

4- అ'రబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అ'రబీ భాషలో రాసినట్లే 
తెలుగులో transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 

5- ఐతే వాటి ఉచ్చారణలు - రాతకు అనుగుణంగా 
ఉండకపోవచ్చు . 


కొన్ని ఉదాహరణలు 
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స్త్రీలింగ వ్యాకరణ | script- లో | reading - reading - 
పరిభాషాంశాలు ఆగితే ఆపకుండా 
చదివితే 
మలఅ'రిఫితు( మలఅ'రిఫ'తు( మలఅ'రిఫః' మలఅ'రిఫ'తు( 
నకిరతుం నకిరతుం నకిరః నకిరతుం 
ఫా'ఇలతు( ఫా'ఇలతు( ఫా'ఇలహ్‌ ఫా'ఇలతు( 
సి'ఫతు( సి'ఫతు( సి'ఫహ్‌ సి'ఫతు( 
కెలిమతు( కెలిమతు( కెలిమహ్‌ కెలిమతు( 
జుమ్‌-లతు. జుమ్‌-లతు. జుమ్‌-లహ్‌ జుమ్‌-లతు. 
ముత్తశిలతు. ముత్తశిలతు. | ముత్తశిలహ్‌  ముత్తశిలతు. 
మున్‌-ఫసిలతు. | మున్‌-ఫసిలతు( మున్‌: మున్‌-ఫసిలతుం 
ఫసిలహ్‌ 
ఇషాారతుం ఇషాారతుం ఇషారహ్‌ ఇషారతు( 


NK y 


నంబ 


అల్‌-ఫహ్‌-రిసు — 
విషయసూచిక | 


పేజీ-అంకె 
Inaccuracy 


+/-1 
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| - . And whois better in speech: than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands straight (acts upon His Order), 


deeds, and says: "I am one of the Muslims." (41:33- Hilali and Khan) 
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Index 


Quranic Exhortations 
పరిచయం 


వర్ణమాల ౫౫౫ అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః «The 
Alphabet 
తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + చుక్కలున్నఅక్షరాలు- 


Letters with dots 
తజ్‌-వీద్‌ > మఖోరజుం < Makhraj 
తజ్‌-వీద్‌ +వర్ణశాస్త్రం - అక్షరాల గుర్తింపు + 


భాషణాధ్వనులు-Phonetics 
తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌-కీలు. <- గొలుసురాత - లిపి - 
Script-1- 
తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌-కీలు - గొలుసురాత -లిపి - 


Script- 2- 


కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of 


Grammer- 
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han he who says: "My Lord is Allah. 


of the Muslims." (41:33- Hilali and Khan) 
అల్‌ఇస్‌-ము - నామవాచకం - The Noun- 


మూడు విభక్తులలో నామవాచక స్థితులు - వాటి 


గుర్తులు-02565 : vowel-signs 
తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీను. -రెండు దమ్మలు / రెండు 


ఫత్‌-హలు / రెండు కెస్రులు -Double 


Signs-(Nunation) 
తజ్‌-వీద్‌- అదాతు-తఅ'రిఫి < Instrument of 
the Definity »esó «: 1-definite = మలి 
©% &-2- indefinite = S86 


eoc < The Proper Noun - సంజ్ఞా 
నామవాచకం 
తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు - 


Vowel signs / Diacritical Marks- 
తజ్‌-వీద్‌ -అక్షర వర్గీకరణం -౫ సూర్యాక్షరాలు & 
( చంద్రాక్షరాలు- Solar @ Lunar Letters 


తజ్‌-వీద్‌ -(అ )-3»oes'efo 5:556 (బ) రెండు 


లాము-లు +(ప ) ఇస్తిఆదః + బస్మమలః + 
Stretch of Tajweed -మరి కొన్ని అంశాలు . 
అల్‌-మస్‌'దరు - క్రియానామవాచకం - The 
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Verbal Noun 


అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక లక్షణాలు - 


The Verb - its General Attributes 


అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ-భూత కాలం -Past Tense 


Verb 
అల్‌-ఫి'అలు - క్రియ- వర్తమానమ్‌ & భవిష్యం - 


Present @ Future Tense Verbs 
అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & క్రమబోధక 


సంఖ్యలు — Cardinal @ Ordinal Numbers 


ఇల్ముస్‌-స్స'ర్బ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - భూతకాల-క్రియ 


- Declension of Past Tense Verb 


Qexmo-93y8y - స్వరూపశాస్త్రం - వర్తమానక్రియ 
- Declension of Present Tense Verb 
అల్‌-ఫి'అలు - అ'రబి-క్రియ - నమూనాలు - 

Patterns of Arabic Verb 
అల్‌-ఫి'అలుల్‌ — అము - అభ్యర్థనా క్రియ - 


Command Verb 
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ler), 


తప్పక నేర్చుకోవలసిన మరి కొన్నిఅ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు --- 
- 1-క్రియా వర్గీకరణం  -నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ - 
హూలు ౩-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ DT ++++ 
5-అల్‌-మఫ్‌-ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జ్ఞమాని 7-జరఫుల్‌-మకాని 
8-కాన-వ-అఖవాతుహా .9-ఇన్న వ-అఖవాతుహా 10-అల్‌-ముస్‌-తస్‌-నా 
11- లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-త్తమీజు 13-అత్‌-త్రఅజ్ఞాబ్‌ 14- 
ఇస్ముత్‌-త్తప్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తస్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 
18-అల్‌-హాలు 19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-విద్యర్థక 
క్రియ 21-అత్‌-త్తజ్కీరు వత్‌-త్తఅనీతు లిల్‌ ఫాఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊలి , 
22-moods of the imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 
23-కర్తకు-క్రియా విధేయత, 23- declension of passive verbs, 


24-Laam with noon khafeefah and  tsakeelah , 25-verbal 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
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sentences ,26-different types of sentences , 27- iglaab-2 , 
28-5» 93» - ముదాఫున్‌ ఇలైహి , ద్వివచన + బహువచన 


రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌మౌసూఫు వస్సిఫతు 


ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి+++ 


* 


LINES AREIS శో 


«oJ! gay] «Ul eua 
ఆల ప్రమా ట్రై! cp awl bs 


c 


(-Al Quran-) (96:3) e35Ul c yo hl. 


Read! In the Name of your Lord, Who has 
created (all that exists), (96:1) By nian 


Recite, and your Lord is the most 
Generous - (96:3) (Sahih int) 
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E INTRODUCTION K 


అల్‌ఇస్తి-ఆద'హ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మి అసప్టైతాని 
- ర్రజీమ్‌ 


Introduction to Arabic- 


toe» SD-a DSP కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


d Khan) 


. all సుబుహానహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [అలైహి స్సలాం ]తో మాట్లాడిన - ఈ..... 


«4 అర బిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు 
నుండి యెడమ వైపునకు రాయ బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు 
-అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే 


భాషలు . ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌ , హెబ్రూ, ఇ అరబిక్‌ , వగైరా 


సెమిటిక్‌ - భాషలుగా వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


ఉఅరబీ భాష -సర్వశాస్త్ర విజ్ఞాన సమ్రుంద్దికి 
దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నేలిన 
ఈ రాజ - భాష :ఆసియా , ఆఫ్రికా , దేశాలైన : VPI 
, శేషిన్యా, బహ్‌-రైని, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ , యెమం , అ'రేబియా , ఉర్దు 
DOi , ఇస్రాఈల్‌ ,సూరియా , తుర్కియా , ఈరాక్‌ , ఈరా। 
, ÈB, ఖిర్లీజిస్టా. ,సూడాం,మిస్ర్‌ ,లిబ్యా , షాద్‌ 
మాలి, అల్‌జీరియా , మారుతేనియా ,మోరోకో , 


J 
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తునీసియా , సెనెగల్‌ ,వైజీరియా , మాల్తా , సోమాలియా, 
AAA, యూరపీయ ఇస్పానియా మరియూ ఎరిత్రియా 
మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట లాడే-ఇ లు 
గొోతు ల్‌ అరబియ్యి 

అ'రబ్బీ మాండలికాలు 30-S5m వివిధ భూభాగాలపై 
వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక వాడుక భాషలు - 
dialects- వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి . 500 సంవత్సరాలుగా 
యెన్నో సలీబీ కుట్రలకూ , క్లిష్ట వైపరీత్యాలకూ గురై తన 
ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- అల్‌-ల్లాహ్‌ 
తఆలా , దయవలన-తేరుకొని - ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త 
తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది . 

Arabic is the most sought after language now.. 
ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిప్టియం. అ'రబిక్‌ 
మాట్లాడుతారు. 


ex)O - మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అలీరియాలో ఉన్నారు. 


పశ్చిమ ఆఫ్రికా + మొరాకోలలో మగ్రిబీ -మరియూ మొరాకీ e 
రబీని మూడు కోట్లమంది వాడుతున్నారు. 


రెండు సూదాం లలో మరోమూడు కోట్లమంది వాడే భాషను 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


La mI A. el. Mss | lle nrc pul Lis] 7 ies SB Ug n >Í (9 


- సూదాని - enm 


Ges -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు 
Qo - ఈజిప్ట్‌ - లోఉ న్నారు, 


£9? 


DON , లెబనాం + సిరియా లలోని 1.5 కోట్ల మంది 
మాత్రుభాషను నార్జ్‌-లెవ.తై_ అని పిలుస్తారు 


DESL- మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరాం 
ఈరాక్‌' ,సిరియా -లలో ఉన్నారు. 


J 


సౌదీ అ'రేబియా , ఉర్‌-దు. , సిరియా , ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌- 
దీ -భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5- కోట్లుగా అంచనా . 


P224 72. 
oe ERG fe cus ol pbi es$ G UIS 
ol xul ఉం Une 5) ఘం తుం 4 
Wes ere "- PORE CI 
* allo Uj pm 3 Ug ము! Us lali 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


and] invites (men) 10. Allah s (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


Lal cap dead aede 
W:M (AI Quran- 
VEE EEEE 
ఇం -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తత'అతు- వమా తౌఫి'కీ' ఇల్లా బిల్లాహి 


e 


+ 4 


-అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు (shuiyb-i5) said) 
EQ P MF MF Fn 


(Shuiyb-&&) said, "O my people, have you considered: if | am upon clear evidence from my 
Lord and He has provided me with a good provision from Him...? And I do not intend to 
differ from you in that which | have forbidden you; | only intend reform as much as | am able. 
And my success is not but through Allah. Upon him I have relied, and to Him I return. 
(11:88) 

(-English Sahih Int.-) 


OUD DDD 


(102:1) HE (50౮ 
(102:2) 54 aJ (329 mec 


Until you visit the graves (i.e. till you die). 


(CAI Quran-) (102:2) (- 


he mutual rivalry for piling up (the good things of this world) 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


(believes in His Oneness),' rder),. 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


diverts you (from the more serious things), (102:1) 


Ali- 


అల్‌-హురూఫుల్‌ 290233- 


Lesson: 1 : The Alphabet 


Lesson : 1 :తజ్వీదు-చదివేది.+ 


॥ఇ అరబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే 
ఉన్నాయి -- ఇక అన్నీ హల్లులే (consonants) 


ఐతే అందులో. మూడు అక్షరాలు- ఇ అలీఫుం - «4 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ :$5:566)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


deeds, and says: "I am one of the Muslims." (41:33- Hilali and Khan) 
వావుం - క యావుం అచ్చులుగా కూడా -Vowels 
ఉపయోగపడతాయి. 


«| e» రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. 
అవి= 4(le) «4(55)y4(so) - 
వీటిని - Zw" Ó s» e$) లని కూడా పిలుస్తారు. 


ఇవి కాకుండా , మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, 
పై అచ్చులకు ఇ [అ-వ-య | బదులుగా 
వాడుతారు , ఆ గుర్తులు + 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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ఆ A 9 
అల్‌-హురూఫు'-ల్‌-హిజః చార్జ్‌, 
* * «^ ++ | 
ఎం SPETTO ఆ 
స/ EL 
ó ధ ఖ | d» జ త బ 
త్స 
aka అలీఫుం - అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్తం [[- madd -మద్‌ ]]-తీయటానికి 
పనికొస్తుంద-Alifun is a letter of augmentation only.« es» 
పైన / లేక / కింద -4 హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛ్చారణగుర్తు 
ప్రకారం ఇ -ఉ-/-అ-/-ఇ- గా పలకాలి. 
మ గ అ” జ" తి ద సః కు స జ" 
J గ్ర 
e ప. 
త J 
eo*** | య వ హ న మ ల క క 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


(believes in His Oneness)," 


J.... 


der),. 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." | (41:33- Hilali and Khan) 


End of the Lesson 


atl 
fam zx 
o E o r * * o z 1 PPS o z o z o + o y 
U| ss Jo Gi ల లోతే te ue లలితే 
(Al Quran-) (53:29) CJ Uca 


Therefore, shun those, who turn away from Our Message and desire 


nothing but the life of this world. (53:29) (Yusuf Ali) 


ROB cR GR cB GB cR GR cB Gk cB GR cR Gk cB Gk cB GR cB Gk cB gk cB gk GB మో 


36 Aas te యా bÍ సప్పుడు! 33 టే! 


+ - 9 


E Er 
CAI Quran-) (36:77). అసి (sam 925 


Does not man see that We have created him from Nutfah 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


*Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 
పేజీ- 27 - 


.. And who is better in speech. than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," And then stands Straight (acts upon His Order), 


deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


( male and female chromosomes). Yet behold! He (stands 


| esson:2: The Dotted Letters-Their Identification. 


m అక్షరం పై ఒకే బిందువు - dot - 


Q- 


ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే 


ఖావుం X 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన గాంతలద! అనుదినము శోధనాయే! 


Qe» x 


E 


జా లు x + 


WW అక్షరం కింద ఒకే బిందువు - dot- 
ఉన్నఅక్షరం ఒక్కటి మాత్రమే? 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


అక్షరం పై రెండు చుక్కలు -dots - 
ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమ 


శతా వుం z 


WX అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - 
dots - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే N 


X యావు. 


i 


+e 


WW అక్షరం పై మూడు బిందువులు -dots 
- ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమ 


స /ల్స్‌ x సావు. ^ 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


WW అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - 
dot - ఉన్నఅక్షరాలు రెండే 


X నూను. 


* 


» 


x ESC 


& 


4j మొదటి చూపులో - similar - 
ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు :y 


ఖాయం x Hec 28C 
€ c * z 
దాలు దాలు. 
* 3 X* 3 
జాడ. రాడు. 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


SBrought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 
పేజ్‌- 32 - 


Allah 


593a లే! ugyel పంటి! 
sts 
val vost! 
se అంఏిటి| bol 
ఎంతే ప్రభ lol యము 
wom on GAASI మదం యీ! 


(The believers whose lives Allah has purchased are) 


those who repent to Allah (from polytheism and 

hypocrisy, etc.), who worship Him, who praise Him 
who fast (or go out in Allah's Cause), who bow down 

toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ 355056'8)Every soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomowva..../... 9mislmseries. 


r noth ism), and does ridhteous- 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." ..(41:33- Hilali and Khan) 


who prostrate themselves (in prayer), who ,(in prayer) 
enjoin (people) for Al-Ma'ruf (i.e. Islamic 
Monotheism and all what Islam has ordained) and 
forbid (people) from Al-Munkar (i.e. disbelief 
polytheism of all kinds and all that Islam has 
forbidden), and who observe the limits set by Allah 
do all that Allah has ordained and abstain from all ) 
kinds of sins and evil deeds which Allah has 
forbidden). And give glad tidings to the believers 
(9:112) 


COR GB OGR GR GR GR GR GR GR GR GR GB GR GR 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


మ్‌ Mo l 
అంటే అరబీ- శబ్దోత్పత్తి 


-Lesson:3 :  ArMakhraju. 


ప్రతి 4 అ'రబి అక్షరాన్నీ దాని ఇ మఖ్‌-రజ్‌ అంటే 
దాని సరియైన ఉద్బవ నోటి భాగం నుండి 

ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద 
ఉదాహరింపబడిన చార్జ్‌ ను గమనించండి. 
ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా అర్థాలు పెద్దగా 
మారిపోయే ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని 
భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 


అవసరం చాలా ఉంది y 


WX Some Phonetically Similar Words , Having Different 


Meanings 4 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


అలీము శ 


e 
ఖర || 2 o° qu వ VÄI 
ee అతిబాధాకరం ee 
= జ్ఞాని / సర్వవిద్యావేత్త 
aro fd ఖమ్‌-రుం $25 ఈ కిమరుం 
S ఈ సారాయి > 
= చంద్రుడు 
mA «ij 
e H శ Fe ip క Å = 
+ | దారిచూపే * | x 
^ J d 4 A 
దారితప్పిన వాళ్ళు 
49 0 | ఇస్ముం o e% | «i ఇత్‌'--ముం 
| s < పేరు ( e 
= పాపం 
'ల్‌-న 
^ T - e go ల భో «1 exeo'e5- c5» 
+ ఈ వారందరు * 
స్త్రీలూ 
చేశారు(స్త్రీల- - మేము చేశాము 
న? ఇ 
నూనున్‌ | 
నిస్వహ) (నా = ద'మీరున్‌) 
ఖ'లక్‌తి ఆ ను 
MEZ E $e whe ఈ poH 
s నీవు? 
JA 
సృష్టించితివి = నేను (౮ర'మగ) 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


సృష్టించాను 


దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్జీత 
పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 


ఓిష్ట్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు 
పెదవులూ దగ్గర కావాలి, 


ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు] కింది 
వివరణ ప్రకారం ...] 


అం (5౩ ) -ఉత్పత్తిభాగం 1 


-Í -అలీఫుం - 9 - 


«| జౌఫుల్‌-ఫమి ( ఖాలీ Qoo ) 
PAN — ఆ - యావుం 


-o -హావుం -= -హమ్‌- | 4 అక్‌సల్‌హల్‌కి (6558. 


తుం 


జ గొంతు ) 


4 వసతుల్‌-హల్‌కి (గొంతు 
-మథ్య నుండి ) 


-& - 8483 - ౭ -హావుం 


- ఓ -Qiéxc-& - gv |«4 అదనల్‌-హల్‌కి (గొంతు-పై 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


వుం 


భాగం) 
ఈ నాలుక-వెనక-భాగం +కిరి 
- à -* కాఫుం 

నాలుక 

- 3 -* Se ఈ నాలుక-వెనక-భాగం 
: - ES — న్‌ 
bd 4 నాలుకమథ్య భాగం 
ఇను 


- Ec | ZNTULY 2 


- ల — UO" ఈ నాలుక ,దవడ పళ్ళు 
4 నాలుక కొన + దవడ 
- లీ -లాము. 
చిగుళ్ళు 
ఈ నాలుక చివరి భాగం +కోర 
- 6 - నూను 
పండ్ల చిగుళ్ళు 


క చివరి భాగం +కొరికే 
y sae, శతు “గ్‌ i 
పళ్ళు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


-O -తావుం- 3- ఈ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల 
దాలు. — b - త్తావుం కింది భాగం 
-త - సావు -3 -ధా' «j నాలుక కొన + కొరికే 
వుం-ఎ- -జ్ఞా'వుం పళ్ల పై భాగం 
-b -జావుం-ంఎఎ - | 4 నాలుక కొన +అన్ని కొరికే 


నీను em సాదు 


పళ్ళు - (పైవి? కిందివి) 


ఈ కిరినాలుక (uvula ) 


- త -DPN 
దగ్గరినుండి 
॥ అక్షరాలు నోటి ) -ఉత్పత్తి-భాగం a 
- - బావుం TB om 


4 రెండుపెదవులతో 


«j HoA >IT ÄN = 
గు'న్న- చెయ్యటానికి 


«| ముక్కు (ఖైషోమ్‌) 


రు =] | 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


oe మల్ల Qe ఆట్‌ | ట్ల! pss 6 Jis 

ol ము! ఉం రతా (85) ఘు త్వం ట్లు 
8| Sal op e stel 6 (| alls 
U Ag wy ^ coxa! Us vULAUI 

(11:88) sl మనీ vss de" aluo 


jouit ఇన్‌ -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తతఅతు- వమా 
తౌఫీకీఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి 
ఉనీబు......... He said: "O my people! see ye whether | have a Clear 
(Sign) from my Lord, and He hath given me sustenance (pure and) 
good as from Himself? | wish not, in opposition to you, to do that 
which I forbid you to do. | only desire (your) betterment to the 
best of my power; and my success (in my task) can only 
come from Allah. In Him I trust, and unto Him I look. 


(11:88) (- Yusuf Ali-). 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ఇాశబ్రపరంగా సంబందిత అరబీ వర్ణాలు, 


Phonetically Similar Arabic Letters. 


ue -Ñ us -Ý య్‌ — e$ -- 


2-é$ Mose) 0 క్‌ 


=| -క 6-క ఖి- - alm 


ð — 6-హ Z -39 l 


త D- č 
b'-W |- 8I] త-త |b -F 


m శబ్దపరంగా ఒకేలాగ అనిపించే అరబీ 
పదాలు 


Phonetically Arabic Similar words ,but have 
different meanings. ..- U వీటి అర్దాలు వేరు-వేరు 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


a9 T e WY _ | 
haz. అమలు 3X పని - e - అమలు. X 
ఆశ 
Bs ౫ శిలువ Cd -సలబ ౫ 
వేశాడు- దోచుకున్నాడు- 
£ 
Ls e 0౦ ౮ La + 9 | 
UO M అర్‌దుం ౫ UJ! -అర్‌-దుం x 
వెడల్పు- నేల - 
m 32 m 
SE క'ల్‌-బు. ౫ గుండె- dS -85-230 క్ల కుక్క 
End of The Lesson 


[॥అల్‌-కుర్‌ఆను 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


యే! | JI ts ఎని Ug n >Í 9 


Lad! సలి. n cco le n 


O aJ Ji uror 


Ceiul 89 NU. ణి 
యే! | Jo ell 39ysll, 


e 
ఎంకే! 45k (31:22) 
Nమయ్‌-యుస్లిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వ హువ మూహ్‌'సినుం 
- ఫికది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి 
బతుల్‌ -ఉమూరి —( సూరతుల్‌-లుక్మాని - 22)And whosoever 
submits his face (himself) to Allah [i.e. (follows Allah's Religion 
of Islamic Monotheism), worships Allah (Alone) with sincere 
Faith in the (1) Oneness of His Lordship, (2) Oneness of His 
worship, and (3) Oneness of His Names and Qualities], while he 
is a Muhsin (good-doer i.e. performs good deeds totally for 
Allah's sake without any show-off or to gain praise or fame etc. 
and does them in accordance with the Sunnah of Allah's 
Messenger Muhammad SAW), then he has grasped the most 
trustworthy hand-hold [La ilaha ill-Allah (none has the right to be 


worshipped but Allah)]. And to Allah return all matters for 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి')౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


| - | And who is better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," And then stands „straight (acts upon His Order), 


deeds, and says: "I am one of the Muslims."  (41:33- Hilali and Khan) 
decision. (31:22) By Hilali 


తజ్వీదు-చదివేది. (౧౫9౫ 


అరబి పలుకులు 


(Phonetics-భాషకాధ్వనులు), 


Lesson : 4 arabic Phonology + Arabic 


Orthography 


[> అ'రబీ ]| భాషలో -౨౮ -28 - హల్లుల 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


(believes in His Oneness)," 4 rder),. 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 


deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


ఫోనీమ్స్‌(4౧|18 of sound), ఊన్నాయి - అందులో 
-3 - Vowel ౧౧౦౧6౧౧౫65  - అచ్చులు గా కూడా 
ఉపయోగపడతాయి — 


«| అరబీ అక్షరాల పై ఉఛ్చారణ గుర్తులను రాయవచ్చు- 


ఇ అరబి పలుకులు 


Arabic Orthography 4 | 


ఇ [అలీఫ్‌ ]* 

< | «4 | అలీఫ్‌ ] య. ఇజ్‌ 

న «| | oz |- 

అలీఫుం &9- (కంఠ్యము) 

సాధారణంగా 
కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯౪/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


Ge 


యే! చి. el Jig ud n 


పా UC EAE 


కలిసేవస్తాయి అందుకని 
ఒకే అక్షరం-అ-కు 
సమానం' ఇ [ అలీఫ్‌ ] 
(హంజకీలేకుండా) 
పొడిగించటానికి మాత్రమే 
ఉపయోగిస్తారు (ధీర్లం ) 


నోట్‌: ఇ [హంజ]- (<) 

ఒంటరిగా అంటే- ఇ అలీఫ్‌ 
లేకుండా కూడా 

రాయబడుతుంది. లేక | 
య -s ]పైన లేక [వ 

-$ ]పైన మరియూ 
-cursive గీతపై / కింద 
కూడా రాయబడుతుంది 


«ij 
---(అలీఫ్‌- [హంజ]-(నోటి- 
అంగటిలో నుండి 
+హంజో- 
[2 పలికే) 
«ij 
Soft [e ] 
4 | 
అలీఘం 
(అలీఫ్‌) < sles 
(కంఠ్యము) 
" c 
ie 4 [హంజ]-(నోటి- 
వాంజ < అంగటిలో నుండి 
పలికేమెల్లని [అ] 
(1) క! o 


(4) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


అక్షరంపేరు॥ దాని అక్షరం ప్రత్యేకత॥ 
ఉచ్చారణ 
2 < 2) - రెండు పెదవులతో 
బావుల -— ఓష్ట్యము పలకాలి 
(పెదవులతో) 
3| 4 PA త - దంతములతో పలకాలి 
తావుం లీ దంత్యము 
(పళ్ళతో) 
4 < EA త్స/స- మృదువైన - [త్స/స]- 
» wu» దంత్యము 
వు/ గాఉఛ్చరించాలి 
(పళ్ళతో) 
Dy 
వుం 
= < 23- దంత్యము శబ్దంతో పలకాలి 
జీము. ఆ (శబ్దంతో) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


6 «4:59 హి పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
వుం C (కంఠ్యము)- గొంతుతో. బలంగా 
శ్వాసతో పలకాలి 
7|4sgv " ఖ'-(కంఠత్యము) | నోటిపై భాగంతో కేకరింత 
వుం C -నోటిపై చేసి పలకాలి 
భాగంతో 
8 « ద-దంత్యము | పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక 
దాలు. J (శబ్దంతో) కొనతో ఒత్తిపలికి 
వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 
తీసుకోవాలి 
EE do" + ది - [ ద+జ ] లను 
లుం 3 దంత్యము 
(శబ్దంతో) కలిపి పలకాలి 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


1 «i 


Ó -eo నాలుక చివరితో 
0 | రావు J 
మార్దన్యము , (- ó- eo ) గాపలకాలి 
శబ్దంతో 
1 |< ew s e zZ- «oa - zoo - 
1 వుం D శబ్దంతో 
జూ'లోజు'డ్‌ -లాగా 
పలకాలి 
1 < Qe నాలుక చివరితో- 
2 | సీనుం Ur Sos ఉచ్చరించాలి 
(శ్వాసతో) 


(1) 


5 
es 
X. 


(3) 


(4) 


అక్షరంపేరు[ దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత॥ 
< P Q- నోటిద్వారంనుండి 
షీనుం G మార్దన్యము , పలకాలి 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯౪/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


సా (వ్‌) 


ure 


తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం 
లేదు.నోటిని నాలుకతో నింపి 
నాలుక QUOS నొక్కి 


ధృడంగా పలకాలి 


ure 


b 


ధృడధ్వనితో 


e$' శబ్దంతో 
: ధృడం-గా 


తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం 
లేదు.నోటిని నాలుకతో నింపి 
నాలుక QUOS నొక్కి 


ధృడంగా పలకాలి 


తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం 
లేదు.నాలుకతో నోటిని నింపి- 
ముందరి పళ్లకు తాకించి — 


ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


L 


తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దర్య 
లేదు.నాలుకతో నోటిని నింపి- 


ముందరి పళ్లకు తాకించి — 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'ర)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
« ఐ' అ నోటి అంగటితో 
నుం t (కంఠ్యము) కిరినాలుకతో 
శబ్దంతో ఉచ్చరించాలి 
4 Q0 + గ శబ్దంతో | నోటి అంగటితో పలకాలి 
ను t (కంఠ్యతాళవ్యం) 
«a * ఫి ఆంగ్లభాష Sd- F- 
వుం అ ఓష్ట్యము యఫ్‌ లాగా 
(పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 
శ్వాసతో 
«| 5” i5 క -Q గొంతుతో-కంఠ బిలం 
ఫు © (కంఠ్యము) నుండి Glottal catch 
శబ్దంతో తో పలకాలి 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


2 < s| క - 5- 8-8 K- పలకాలి 
క 
2 | DK (కంఠ్యము) 
శబ్దంతో 
2 < D -g నాలుకతో చిగుళ్లను 
3 | ec J మార్దన్యము + స్పర్శిస్తూ పలకాలి 
దంత్యము 
(1) (3) (4) 
అక్షరంపేరు[ దాని అక్షరం ప్రత్యేకత॥ 
ఉచ్చారణ! 
24 < మ- రెండు పెదవులతో 
మీ రై ENIN ఉఛ్చరించాలి 
మ (పెదవులతో) 


rere 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


25 < నం నాలుకచివరితో-పలకాలి 
* 
నూ 
J నాసిక్యము 
ను 
26 | 4 హ మృదువైన'హ'-దీనికి 
హా రి (కంఠ్యము) విపరీతం -నంబర్‌ -6 
వుం శ్వాసతో 
27 |< : E 3/5 /వు /వూ (పొట్టి 
9 (ఒష్ట్యము ) / పొడుగు అచ్చులు) - 
వుం పెదవులతో రెండు పెదవులతో 
- ధృడముగా పలకాలి - 
ధీర్తం తీయటానికి 
శబ్దంతో 
కూడ్యాపనికొస్తుంది 
28 | 4 య- Go తీయటానికి 
యా 1^ తాళవ్యము- కూడ్యాపనికొస్తుంది - 
భళి 
వుం శబ్దంతో పొట్టి / పొడుగు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


అచ్చులు “య /యా / 
యి/యెో గా 


పలకవచ్చు. 


నోట్‌: ఇ త (8) HOPS- (౮) త-కు మరోరూపం 


ఆ e$(5-) మర్ప్చూత 
ఇతరత్రా 
చేయవలసివస్తి 
పలకాలి. ఆగకుండా 


మాత్రమే. 


వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక 
దానిపై pause[(» 5$ )] 
మాత్రం! || S/o] గా 
చదివితేమాత్రం -> [[e$ ]]- 


గా చదవాలి. ఆ ['é$" à] మర్పూతను కొన్ని 
స్త్రీ లింగ నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు . 
eg B [[ఫాతిమో ] (28 X పేరు) - 


ఆ [[తాలిబో ]] (విద్యార్థిని- ) 


- [కొత్త 1 


పెంటి పిల్లి ).H 


తా'లిబు€6 g^ 


MAL 


విద్యార్థి 


(masc) c^ 


తా'లిబే9 


alib 


విద్యార్థిని- 
(స్త్రీ .fem) 


9 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


desc ౮ చెట్టు షజరో* చెట్టు- 


(masc) ౮ (స్త్రీ .fem) 


Jos ECT ? 


Bun. a (పోతు)-పిల్లి gag“ (పెంటి)-పిల్లి - 
* T (masc) ౮ m" (స్త్రీ .fem) 
5 = 9. 

KA A A — 


కంఠ్యములు 


<a Soz -«4 IEN -« PN -a D'N -R 
నుం వీటిని అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 


వ హోవు, ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా 
పలకాలి. ఇ హంజ-ను కూడా - «4 9:5 - లాగే 
నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 


ఉ.హంజ -ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


మూసి -Sudden- గా తెరచి పలకాలి - 


ఉ గనుల గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో 
పలకాలి . శ PÄ , మరియు 4 ఐ'నుం-లకై - 
వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 


KAKA 


ధృడములు :-4 సాదుం - ఇదా'దుం -4 ex - 4 
జ్ఞావుం -ఈ -౪- అక్షరాలు - శ DÁ- « 
దాలు- శ es -4 XS -అనే సరళ 

అక్షరాలకు — అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు 
నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , వెంటనే వెనక్కి 
తీసుకోవాలి. 


KAKA 


తొలుత, ఇ అ'రబిరాత లో ఉచ్చారణ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


గురులు ఉండేవి కావు... 


కానీ అరబే-తరుల(౩j2౧y)కు సహాయకారిగా, ఈ 
గుర్తులు -[హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - hegemony 
లో అమలులోకి వచ్చాయి. 


(1) అక్షరంపైన - శ SES MN - గుర్తు, - 
తెలుగు -[(4ఉ )]-తో సమానం — 


2) అక్షరంపైన —4 ఫతహో - గుర్తు, - తెలుగు — 
(2) అక్షరంపై ర్తు, 
[(అ )]-తో సమానం - 


(3) -అక్షరం కింద —4 కెస్త్‌ గుర్తు, - తెలుగు 
[(ఇ )]-క సమతుల్యం -- అని తెలుసుకోండి- 


**హిజాజ్‌ బి యూసుఫ్‌**; «d మస్టిదుల్‌ -హరాము - ఇ 
కఅబ షరీఫు -పై దాడిచేసి , తన అహంకారానికి తలవంచని శ 
ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి(ఇ)బ్బు 
జూ'బైరిన్‌-(Rh.Alaihi) తోబాటు , పెక్కు ఇ సాలిహీను-లను 
-(Rh.Alaihim) చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా 
హతమార్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం శోషపడుతోంది 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


(< వల్లాహు ఆ'లము) 


e-i-t-a-b-i-r-0-0--—- y-a-a—!!!  u-u-li-l-a-b-s-a-a-r ---!!! 
R$ es 
£ £ 
o du clas "pO eu eid cy aU 


(88:85) gerry Iwill fill Hell with you [10119 (Satan)] and 


those of them (mankind) that follow you, together." (38:85) 
(- Hilali and Khan-) 


[(Other vowel diacritics and symbols)] 4 


WE ఉ సీను సజ అక్షరంతో - ఇతర అక్షర 


ఊనిక గుర్తులు. 
os Q NUES us స 
Nx సీ gu సూ Us నీ 
లు సిం బట్‌ సుం ఆ సం 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯౪/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


2 ఆ 


os ÑY CEN అస్సి 


యు సః ఎ సా 


4 హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకతఆతు( 


< || అల్‌కుర్‌ఆం ]]- లోని-29- [[ఇ సూరతుల ]] - 
మొదటలో — ఈ -14- అక్షరాలు కనబడతాయి - వీటిని 
ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ 
అక్షరాలు [| « హురూఫ్‌-ఉల్‌.ముకత్తఆతుం []- 
అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి : | 


o)byotg5odJ5e]J! 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


తజ్వీదు-చదివేది..- 9౫ 


తష్కి ల్‌-1- LS n" 
Lesson: 5 ;అరబి గొళుసు రాత-1 


Lesson:5: TheArabic Script-1 


«4 e» ర బీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


రాయబడుతుంది. 


ఏడు [7] అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ 
కలిపి రాయవచ్చు . 


ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో 
కలిపి రాయవచ్చు- కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో 
వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి... 


ఆ ఏడు -ఇవే. 


9 మి J J 3 3 | 
వా | Sw» రా దా అలీ 
జా g 
వుం తుం వు లుం ఘు 
వుం లుం 


పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని 
అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . ఇతర అక్షరాలు కలిసే 
ఉంటాయి. 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


- And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


4 e» రబీ రాత ఒకే రకంలో 
ఉంటుంది -దీనిలో -small- చిన్న / capital - 
పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


ఈఅ"రబీి పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి 
అసలు రూపంలో రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం 
మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం , ప్రత్యేక 
హ్రస్వ -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ ( 
ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌-బెక్‌ , దరీ , DF, వగైరా లిపులు 
కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే. 


ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా 


[(— పదారంభంలో / మధ్యలో / చివరిలో - )] 
ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 


కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం -cursive writing — 
గొలుసురాతలో కూడా ఇతర వర్ణాలతో కలవక 
విడిగానే అగుపడతాయి . 


«4 e» రబీ _ అక్షరాల ప్రత్యేకత: 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి . కొన్ని 
అక్షరాలకు -dంt5- చుక్కలు ఉంటాయి 


అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను 
తయారుచేయవచ్చు . 


విడి అక్షరాలూ -మరియు ఆఖరు 
అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 
అనిపిస్తాయి. 


మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో 
వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా ఒకేలాగా 
కనిపిస్తాయి. 


అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ 
అరబీ కి కూడా అందమైన రూపాలు. 
fonts- యెన్నో ఉన్నాయి. 


End of The Lesson. 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
3Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 
పేజ్‌- 63 - 


and] invites (men) to. Allah' s (Islamic. Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


(C s Hr 
(య! alg కేం మ! ie డు) 
es 855 wee రది! vga రము! 


(Al Quran-) (5:55) c,9SS very, your Wali (Protector or 
Helper) is Allah, His Messenger, and the believers, - those who 
perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and give Zakat, and they bow 


down (submit themselves with obedience to Allah in prayer).(5:55) 


మాహా GB GR GR GR GRO GR GR GR GR GR GR GR GB GR cR GR GR 


తజ్వీదు-చదివేది..- 


తష్కిల్‌ EM EE ^ 
అరబీ గొళుసు Ove$-2 


-Lesson:6:  script-2 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "hodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


| - And who is better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," no then stands Straight (acts upon His Order),. 


W« es'ó à 5 ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల ed 
కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ 


బడుతుంది 
పదాం పదం- పదారం అక్షరం 
తంలో మధ్య భంలో 
Phoneme 
లో 
Final Initial 
(1) Bi 
Medial 
(4) 8 (2) K 
(3) K 
L L | | eos 
Eo 4 c Ex d 
Ce +4 3 C -é3? Cac 
es 2 5 య ui d 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


> > ES a -జీము. 

> T m c -638 C 

A ES ES e Sese 

A A J 3 iod: 

X X 3 3 Queue 
-రా(తా)' ఉం 

3 3 J J 

$ వ్ర j jo | జా 


(4) V 


T 
పదారంభం 


లో 


(2) LH 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


భో 


భోం 


^ 


S an es 2H oa 
y2 A O Ue D” Cc 
P iA b P దాదుం 
h h b b త్తా'ఉం 
A A b b జ్ఞా-ఉం 
2 2 I e ఐనుం 
à à & 3 E 
; å à యి lud 
ő ä 8 E కా'ఫు 
él « S 5| కాఫుం 
i 1 | Y లాము. 
మీము 


(e 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i$50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


j 


* 


v, E v 

d 4 A రి హాడిం 
9 9 9 9 "S 

హంజో 

మూ "ఈ మూ మూ 

T 7 పదం- T T అక్షరం 

పదాంతం మధ్యలో పదారంభం 
1 
భో " (1) 
(3) 
(4) (2) 
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Lu య A. ms na Clio nrc Eu Los] Es Ab Ug C >Í (9 


als యేషు la JS ue : (5613 
"|" lag atl cua) obs 


(14:34) JÈS e olla uu 


(Qa). And He gave you of all that you asked for, 
and if you count the Blessings of Allah, never will you 
be able to count them. Verily! Man is indeed an 
extreme wrong-doer, - a disbeliever 

(an extreme ingrate, denies Allaahu9*'s Blessings by 


disbelief, and by worshipping others besides Allaahu®*, and 
by disobeying Allaahu® and His Prophet Muhammad ex). 


(14:34) 


(- Hilali and Khan-) 


అరబీ గ్రామర్‌. 
మౌలిక ముచృటలు- 


Lesson : / : Some Elements of Grammar 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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mer ర బీ బాషలో- ముచ్చటగా 
మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


pe! ర బీ నిర్వచనం: 
అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇ . 
(1) ఆ- అల్‌ఇస్ము: కుల్లు లఫ్‌-జిం , యుసమ్మ బిహి ఇంసాను. , అవ్‌ 
హయవాను( , అవ్‌ నబాతుం , అవ్‌ జమాదు. అవ్‌ అయ్యు RON 
[P అల్‌ఇస్ము కుల్లు op- యదుల్లు ఆలా షఖ్‌సిం అవ్‌ 
హ'యవాని? అవ్‌ aec అవ్‌ సిఫ'తిం]. 
(2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : Hev opec యెదుల్లు ఆలా SVÁ 
లి అ'మలిం ఫీ BDN ఖాస్సిం 
(3% -అల్‌-హిర్సు : కుల్లు opec లా యజ్‌'హరు మఅి'నాహు 


కామిలాం ఇల్లా మఠఅ' gO 


pj కలిమాతు. . అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - 


కార్య-నిర్వహణలో — హావ -భావాలను - 
తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని 
బాషావిభాగాల కంటే మిన్న. 
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(1) ma -m | (2 Jal | (3)- all - 
అల్‌ఇస్ము/ AD- | అల్‌-ఫిఅ'లు / | అల్‌- 
ముం X% ఫి'అలు( X హిర్పు / 55- 
నామవాచకం క్రియ Iy X 
వ్యాకరణాంశాలు 


stopi | 5 Jl 


అకల౫ఆయన ల 
అల్‌-ఇంసాను HND ఇలజవైపుకు 
తిన్నాడు 
పా o 27 E r KW c 

——J * + E ADA) [లో 
BA Xe ఇల్లు | యద్‌'హబు౫అతను 
పోతున్నాడు 


దం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం 


Ot) — ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటై 
ఉండాలి, 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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1) < 699 Ac (9 y - ఒకఅక్షరం : 68: ఇ బావుం 


(=) 


* 


2)4 DONN / హర్శఫైని ./4 6 y> 


A - 


"M రెండుఅక్షరాలు 


eg: ఈ అలీఘఫుం + లాము ( NUS ) 


34 హురూఫుం- e-99 Y (హర్చ్‌కు- 
బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు 


.eg:4 బావుం (౪ ) ఇ తావుం-(ఆ౮); 
ఉజీముం( రై) 


we 
4 ఇ కలిమః - áalS అర్ధవంతమైన , ఒక పదము. 


eg 4 కితాబు YES 
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4 ఇస్సు. / అల్‌ఇస్సు l poll. 


పేరు -నామవాచకం- ^ eg QUU! ఆ 
అల్‌-ఇంసాను (HAKLI) వాడు-మనిషి ): 


౪ ॥ కిందివన్నీ నామవాచకాలే :॥ | 


అన్నిమనుషుల పేర్లూ 


అస్‌-మాఉల్‌-ఇసాని శ 


అన్ని-జీవాల పేర్లూ : | 
Sby lawl 


అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ 


అన్ని ఘనపదార్థాల పేర్లూ p f 
stes] ఇయు! 


అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతి శ 


5 LÀ £ 
xx DE DUE ఇయు! 
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అస్‌-మాఉన్నబాతాతి 4 


అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 


Q 


అస్‌-మాఉల్‌-అమాకిని శ 
or జిరఘిల్‌-మకానిశ 


అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 


అస్‌-మాజల్‌-అజ్‌'మిని «or 
జ'రఫుజ్‌'-జ్ఞ'మానిఇ 


(అమి! ఉమ ) 


అన్ని గుణవిశేషణములూ 


అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతిశ 


UAI lawl 


అన్ని సర్వనామాలూ 


అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి4 


(యం) las ఏయు! 


అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ 


అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃిశ 


slar T laa] 
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E 
jusqu igoal ఇయు! 


e9 5-553» 6565-553 65» es «4 


నోట్‌ : మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ 
, ఆకాశం, ఊరూ , దేశంమొదలగు పేర్లన్నీ 
ఆఅల్‌-ఇస్ములే 


అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ 
పనులూ , క్రియానామవాచకాలూ - 
ఆ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణించబడతాయి. 


6)» eesexc / అల్‌ ఫిఅలు -కియ- 
&Jl I )] ఎదైనా సంగతిని / 
ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో 


ఒక కాలంతోబాటు సూచించే So" DV- 
క్రియ -అంటారు .| 
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జలస -*ఆయన - IE 
కూర్చున్నాడు ° 
అకల ాఆయన db | 
తిన్నాడు 
Heo -* ఆయన తి 
చేసాడు 


హురూఫు. [Particles] 
Important : 
59065939) 'O-Particles పై / 


"J! ese" /' É ఎతన్వీన్‌"/" చిన్న కత-" / 
లలో - ఏదీ ఉండకూడదు. 


Function of Particles : 


ఇస్ములను --అంటే కఠ కర్మ ,(గుణ)సిఫ'తులను కియలతో 
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కలిపి వాక్యాలను అర్థవంతంగా పూర్తి చేయిస్తాయి. 


పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే 


వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో చాలా రకాలున్నాయి. 


కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్ట్‌ -రూపంలో వేరే lessons 
లోఇవ్వ బడ్డాయి. 


వీటికి ఒకటి /రెండు /లేక మూడు అక్షరాలు 
మాత్రమే ఉంటాయి. 


కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు 
రావచ్చు. 


పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా 
ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు 
గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను 
మార్చలేని మరి కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా ఇ అ'రబీ 
భాషలో ఉన్నాయి. 
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నోట్‌: ఆ హురూఫుజ్జర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి 
. ఇక ఇ హురూఫున్నాసిబః ,ఆ హురూఫుజ్ఞాజిమః వగైరాలను - 
book-part -ii లో చూడగలరు — 


ఈచార్ట్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే mention చేశాం. 


& హర్పుం - రీ [Particle]/ హురూఫుం - 


విభక్తప్రత్యయ wka 9 C59 
అవ్యయములు P 
హురూఫుం = వాటి గ్‌ 
పేర్లు 
(విషయప్రాముఖ్యతను)నొక్కి/ రయి! ఠం 
వత్తి-తెలిపే - ధృడధ్వనులుకా 
హురూఫుత్‌-త్లౌకీది 
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సంభోదన - పిలుపు P 


హురూఫుంన్నిదాఇ 


le 


లేదు /కాదు - అనితెలిపే- 


షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు 
కహురూఫు షర్తియ్య" 


ప్రశ్నారకములు P 
హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి 


కలిపేవి / సంధానకములు స 
హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


మినహాయించే హురూఫఘ ఆ 


హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌'స్‌-నాఇ 


- 


gUxza i59 


End of the Topic 
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lull సత ఆ! jio Glo hee «DI J| es పత రవ పడా! yg 
-.. And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


అల్‌ఇస్ను//ఇస్సున్‌. 
- 


W ఈ అల్‌-హ'దీతు'”: 


వాజిబాతుస్‌-స్ప'లాతి :1- జమీఉ' e$jhovéX అదా తక్పీరతుల్‌ 
ఇహ్రామి .2-S"ex« సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మిం > ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 


Dg SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


3 -S"ex« సమిఅ'ల్లాహు లిమం హ'మిదహు > 06 ఇమామి 
వల్‌- ముంఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూం. . 4-కౌలు < ర్రబ్బనా 
వలకల్‌ హ'మ్‌-దు > AHN .5- కౌలు < సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ 
ఆలా ఫి'స్‌-స్సుజూది »6-S"e» ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బైనస్‌- 
సజదతైని .7-అత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌- 
తషష్టు'దిల్‌ అవ్వలి _ 


.అ'రబీ నిర్వచనం : ఇ-అల్‌ఇస్ము: కుల్లు లఫ్‌'జి., యుసమ్మ బిహి ఇం 


సాను. , అవ్‌ హ'యవాను( , అవ్‌ నబాతుం , అవ్‌ జమాదు అవ్‌ 
అయ్యు RON 4. అల్‌ఇస్ము ope యదుల్లు ఆలా APA 


అవ్‌ హియవానిం అవ్‌ aya అవ్‌ సిఫ'తిం. 


ఎ! xi] PEDA- 


_పెరు-నామవాచకం - 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


Allah 


adis nen (ont) 


నోట్‌ : మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ 
భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశంమొదలగు పేర్లన్నీ 
ఆ అల్‌-ఇస్ములే 


అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, 
పనులూ , క్రియానామవాచకాలూ ,p అల్‌-ఇస్‌-ము 
లుగా పరిగణించబడతాయి. 


KAK 


అన్ని 1) - [కామన్‌ నౌన్స్‌] సామాన్య 
నామవాచకాలపైన p తంవీను. మాత్రమే ఉండాలి 
ఆ e». నిషేథం. 
— 6 3— — — — 
2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్దీత 
నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పైళ అల్‌ మాత్రమే 
ఉండాలి. Proper Nouns కు ఆ అల్‌-నిషేథం . ఇ 
అల్‌ వున్న ఇస్‌-ము ODS తంవీనుం రాకూడదు. 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso అనుదినము శోధనాయే! 


తంవీనుః వున్న ఇస్‌ము లపై శ "3 రాకూడదు. 


té 3— — — — 
3) - స్త్రీిలింగ నామవాచకలపై p "$e" 
మర్పూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా 
రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి ) 


తతా | 


అన్ని నామవాచకాలూ - ఈ మూడు స్టితులలో 
యేదో ఒక స్తితిలో ఉండవచ్చు ---- 


-1-> రఫి (కర్తగా) tya (the Nominative 
case) 


-26ఆనసబ్‌ (కర్మగా) ౪౪౫% (the Accusative case) 


-3-P జర్‌ (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి -5932 -the 
Genitive case). 


అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ - SV- P 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso అనుదినము శోధనాయే! 


E f : 
P- the Nominative case. 


J| అంటే - (నామవాచకాలు )-> దమ్మ లేక 
-> తన్వీనుల్‌ దిమ్మ గుర్తును మాత్రమే కలిగి 
ఉండాలి, 


నిర్ణీత నామవాచకాల 


2 
" దిమ్మతుం ఇ ఉండాలి. 
పై 
సామాన్య 
49 
నయ జ. తంవీంనుల్‌ దిమ్మి 4 రెండు 
49 


దిమ్మలు ఉండాలి. 
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నామవాచకాల gender లింగం / వాటి 
number(singular/dual/plural.వచనం) సంఖ్యల 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


మరియూ వాటి / 6611016 నిర్దిష్టత / indefinite 
అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్టు ఇతర వ్యాకరణ 
అంశాలను grammatical factors like 
verbs,adjectives,etc...రూపు దిద్దుకోవాలి. 


KAKA 


నామవాచకాలు -రెండు రకాలు 4 


(1) స అల్‌ ఇస్మున్నకిర ^* - The indefinite Noun 
అనిర్దిష్ట నామవాచకం & 


(2)-ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిర్దిష్ట 
నామవాచకం - The definite Noun 


KAKA 


1 (1) < అల్‌ ఇస్మున్నకిర* 5 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


indefinite -ex903 నామవాచకం - ఇందులో 
రెండు రకాలున్నాయి y 


(అ) P. ఇస్ము జా'తిం. - [సామాన్య నామవాచకాలు] 
జాతులపేర్లు (8:305) - 


నుతి అ ఫరసులగుర్రం], 


4$ 2 - 


JO [Bహి'జరు-రాయి], 
VOUS | కితాబుం -పుస్తకం) 


J 


చాటు ఆ మస్టిదు--మసీదు] 


(బ) PAYD — adjectives —> 


YW e 


బా [BIS - beautiful - అందమైన] 


a9 


[b కబీహుం - ugly - అందవికారం] 


+% 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


ei : 


RÉees————— | 


(j- Pese qu» Hear IH ఇందులో 
ఏడు రకాలున్నాయి . 


XM] (2)-|B అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో₹ా The 
definite Noun > నిర్దిష్ట నామవాచకం y 


> అల్‌ ఇస్ముల్‌ bem" ఉదాహరణలుశ 
ఆ ఇన్‌-ము అ'లము. abe DED / 


చు ఆ జైదుం 


ఆ ఇన్‌-ము ద'మీరుం o^ P హువ / 


cl > esS-e$-anta 


ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః aia ఆ హాది'హి / 


«US p దా'లిక 


ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః nu అల్లదీ' 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


/P అల్లతీ 


ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


6 pP యా/ 


wl Ue యాఅయ్యుహా 
whl G/p యా 
అయ్యుతహా 


> ex మతఆఅ'రిఫ'తుం 
బిల్‌-ల్లామి 


ప! ఆ అల్‌ వలదు 


Jl > అర్‌-ర్రజులు 


పె ఆరింటి లో ఏ 


ఒక్కటితోనైనా 
[ఆ ఇదా'ఫః ]] చేయబడిన 
-నామవాచకం . 
-[షష్టీ విభక్తిలో-యొక్క] 


£993 


a UES p కితాబు 
హాదా” 
CÓ ఏ3 /6 కులము 
బిన్‌-తిన్‌ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso అనుదినము శోధనాయే! 


sj 1-అల్‌ఇసు- ప్రధమా విభక్తి కి ఉదాహరణలు 


ఈ స్తితిలో నామవాచకం - 


ఉ మఆఅ'రిఫో ఐతే « ఒక దమ్మ లేక - 
< S86" ఐతే రెండుద'మ్మలను -అంటే 
ఇ తంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది 
ఇది నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - 


4 డిఫాల్ట్‌-స్టేట్‌ di 


eu | Jey | tall | మయుడు! 


అల్‌-బైతు- అర్‌-ర్రిజాలు- అత్‌-త్రాలిబుా | అల్‌-మస్టిదు+ 
మలఅరిఫ' మలఅరిఫ' మఆఅరిఫే మఆఅరిఫే 


ve | 55 lb | amu 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


నకిర* 


[2 - యి! అల్‌ఇస్ము _ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - చైతు : 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు] 


స 0 r o * 793 9 r 
+” + r 35 C55 JÜ 
బఈదులదూరం దున్యా;ాప్రపంచం | P > 
కోరీబున్‌-౮ దగ్గర : 
7 i 9 (8) వాకిలి 
z^ o 2 we 9 à divas. d న dan 
0941-5 | "uyxa | cul alie 
ముదర్రిసూనా ముదర్రిసున్‌- తాలిబాతున్‌- en E 
ఉపాధ్యాయులు-౮ో బడిపంతుళ్ళు-౮ విద్యార్థినులు 9 ఒక విద్యార్దిని? 
£ ~ ~ 
€ 9 œ we Ye r 
ge) | cul ET 
++ ++ A $ 
అన్‌'తున్న ఈ esci ^ — est ఆయా తున్‌ ఈ 
అన్‌'తి-* “నువ్వు” 
? “మీరు” (స్త్రీ)- | ఆయతు/గుర్తు F “ఆయాతులు సక 
e) 
బహువచనం) (స్త్రీ) /ఆనవాళ్ళు” 9. Gp) 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


» 1 ge d> pE ఖై 18 
P అల్‌-ఆఖభిర *— 
ఉమ్మున్‌ — — (Segega f. —5 | కిలమున్‌ాా ఒక 
Sce Rara “పరలోకం” n x : : 
“e9 n e) "2 HE లం mE 
V ($9) స్త్రీ? సైకలు? (స్త్ర) a pen 
ప్రే! చు ఇ NE 
మదిన్‌ — అక్‌-లామున్‌- 
అల్‌-ఖా'లికుా'( ముదునున్‌ - 
"M “ఒకనగరం” “Sove” 
సృష్టకర్త )౮ జ “పట్టణాలు” 
(స్త్ర) F 
KAKA 


9 అల్‌ఇస్సుకు ఇతర ఉదాహరణలు! 


VV 


2-నసబు. -/-మయసూబు6 
ద్వితీయావిభక్తి--- 
దీనిగుర్తు-[[| ఫతహో -/- రెండు 
ఫతహలు ]] ఈయ - 


Nominative CaseX 


3- జర్‌ -/- మజూరు. 
(యొక్క-షప్టీ) 
దీని గుర్తు |[కెస్‌-రో -/- 
రెండు కెస్రాలు ]] ఖలు - 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


నిర్దిష్టం 3 అనిర్దిష్టం - 8358 నిర్దిష్టం వ అనిర్దిష్టం - త్రయ 
46 jio i586 * déja — i586 * 
మఠఅ'రిఫో' మఠఅ'రిఫో' 
స. నభ | o 2 - 1 o = 
iid "" De +. + | [ss 
హాఅల్‌-బైత 
P-g3esc హాఅల్‌-బైతి P-23é3c 
V 


— — —$ 4 3— — — — 


అల్‌ఇస్ము (యి. | --లో రకాలు : 


1- 90330 Definite 2- అనిర్ధిష్టం Indefinite 
Noun- zi . Noun > ఇన 


« అల్‌ఇస్ముల్‌మఅరిఫ ^| * అల్‌ఇస్మున్నకిర ^ 


eR Sli అల్‌-ఖా'లికు' హా = > DDr ; 
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E 
U 


E 5 
- - s —« కితాబు 
<. GS lag అల్‌-కితాబు | 


A e re p 
e || c > శ బిం౮తుం | 
A >q అల్‌-బింతు 
V —— eee 


y అల్‌ఇస్సుల్‌ -మళఅ'రిఫో (నిర్దిష్ట )- 


Definite Noun 


m s 
అముహమ్మదు4 > ౫41౮ 
4 అన్నిపేర్లూ - Proper To e 


m 
Nouns eee e ఆకుర్‌ఆను4 > J J 


4 - 
eS xd > (Vice 


2-4 అల్‌-తో వున్న అన్ని POCI | -*అల్‌-కితాబుఇ 


నామవాచకాలూ eo - *- | 
2- (S47 -*అల్‌- అ'జీ'మశ 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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: 


"T Ra | -*అల్‌-అ'దా'బక 


3-4 ముదాఘుం వ 
ముదాఫుం ఇ'లైహి 


—Genitive Case - జెనిటివ్‌- 


kdo వ. 


కేస్‌-లోఉన్ననామవాచకాలు కితాబుత్‌-త్తా'లిబిఈ 
(యొక్క)-(యజమానిని - 
సూచించే-షష్టి-వి భక్తి + 

o ౨౫ 

(e ఆహుమ్‌ శ 


4-4 అన్ని pronouns- 
పురుషపద-సర్వనామాలు 
యలు! e 


/ cul అత «e 


s . | 
fUr vA D అద్దమీరుశ 


5-« అన్ని demonstrative 
pronouns-నిర్దేశిత 
సర్వనామాలు- ql 


ls "© 


ఆఇస్ముల్‌ఇషారతిశ' 
ial (యి! 


[A >I ma 


PIC >Er 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక 


-relative pronouns- 


Joogi ma Le —« అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ' 


ey- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


సర్వనామాలు _ $3! 


eso iq gu / 
-u l ఆ 
అల్లదీ'ఈ- cal | : 


7-4 అన్ని సంబోధనా ఈ lö -నిదాళ్ష 


మంతి G -*యా ఫాతిమఃశ 


విభక్తులు( vocative - 


పిలుపు) RE e 


£993 


M P P P dP d! a 


Mos [333/6539] ౫. 
.(పేరు-పెరు-నామవాచకాలు)-ఉదాహరణలు 


(Name/s--Nouns) 
నోట్‌: 9 సామాన్యంగా $36 చివరిలో (8 )చిన్న -త-వున్నవన్నీ 
స్త్రీ? లింగాలే.* 
(కొన్ని మినహాయింపులు వున్నాయి .) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
Brought to you by m. i ij 


కిందివన్నీ అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఉదాహరణలే సుమా! 
More Examples of Nouns /పేరు-పెర్లు - 


నామవాచకాలు-మరిన్ని ఉదాహరణలు 
1.మనుషులు |2.జంతువులు+ 3.36» + 4.మిగిలిన ++ 
+ గుణాలు+ గుణాలు+ పూలు,పండ్లు+ | ప్రాణంలేనివన్నీ + 
సంబందితాలు సంబందితాలు గుణాలు + వాటి సంబందితాలు 
సంబందితాలు 
$ wr S Bre || రై 7^ కయి! 
ముహమ్మదున్‌ అల్‌-జమలు | 9*షజరతున్‌ ౨ అల్‌-మదీనతు 
we als కూల [ovr 
౨*ఫాతిమతు 9 *దాబ్బతున్‌ నఖ్‌-లున్‌ బైతున్‌ 
e le రేం BUS mre: 
ఆలిమున్‌ తా'యిరున్‌ రుమ్మానున్‌ మీజా'నున్‌ 
‘alo i olal Od cures) 
ముస్‌-లిమున్‌ అల్‌-గు'రాబు తీనున్‌ అల్‌-హ'దీదు 
TTE we | a 
అల్‌ఇన్‌-సాను 9*నమ్లతున్‌ అల్‌-ఇనబు 9*గుర్‌-ఫతున్‌ 


KAKA 


*నోట్‌: ? పేర్ల చివరిలో (8 )చిన్న -త-వున్నవన్నీ స్త్రీ లింగాలే.* 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


V P.C P a go 
- x [233/ అస్మా ] = A 


(పేరు-పేర్లు.నామవాచకాలు)- 
(Name/s--Nouns) 


ఉదాహరణలు 


గుణం/బుది/బు్దులు-Adiective/s 
కిందివన్నీ అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఉదాహరణలే సుమా! 


*హ'సనతున్‌? CEP షర్రున్‌ న 
KARE NQ " 
5.055 T ఖుస్రానున్‌ Whe ds 
హయా " సిద్‌-కు'న్‌ a 
అజబున్‌ PENES జూ'ల్‌-మున్‌ న 
అద్‌-లున్‌ క se జుబ్‌-నున్‌ న్‌ా 
బిర్రున్‌ F 9జూల్‌.మతున్‌ oq. 
లీ 
హసనతున్‌ టలు 22 ౨ షుజాఅతున్‌ as TE T 
CEINEN JACY 
*త'య్యబతున్‌ నగా అల్‌-ఖైరు NER | 
E -— ed 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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9. హయాతున్‌ mon ఫు'జూరున్‌ 
రా 929 


ఈమానున్‌ asl *హలాకతున్‌ 9. 


MI S “న a 
అల్‌-కజ్‌'బు G x3 షహియ్యున్‌ P 


త'య్వబున్‌ "n" ఫి'స్‌-కు'న్‌ FN 
సియామున్‌ sls ఖరాబున్‌ sa 
ఢం = 
హ'సనున్‌ NES అ'ద్‌-లున్‌ T 
Cr Jaz 
9 RE. 9 అమానతున్‌ She 
ఖియానతున్‌ | GS క 


* 9 Feminine gender adjectives included in the Nouns* 
*నోట్‌: ? పేర్ల చివరిలో (8 )చిన్న -త-వున్నవన్నీ స్త్రీ లింగాలే.* 
KAA 


MÀ EPFL EF a:  :-F 
(అలామః /గుర్హ్తు:1) : 
Mz [ఇస్మ్‌/అన్నా] క 
: (పెరు / పెడు-నామవాచకాలు)- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


(Name/s--Nouns) 


— ఎలా గురించేది ? 


ఇస్ముకు (1)ముందు "అల"+ 
(2) ఇన్ము చివరి అక్షరం 
'ఉ-కారం, అంటే-ద'మ్మ'" తోఉంటుంది . 
.ఇది ఇస్సు - డిఫాల్ట్‌ స్టెట్‌ అంటే నామినేటివ్‌ 
కేస్‌ 


Type;A..Solar Letters-- 
సూర్యాక్షరాలతో బిగిన్‌ అయ్యే 
పదాలు 
.(రాతలో వున్నట్లే చదవాల.--- 
పలకటంలో మార్పు లేదు.) 


eg: 


(అల్‌+ముస్లిము=) 
అల్‌-ముస్లిము 


Type:B.* 

.Lunar Letters--* 
చంద్రాక్షరాలతో బిగిన్‌ అయ్యే 
పదాలు* 
(అల్‌-లోని లాము-అంటే "ల" 
నెక్స్‌ లెటర్‌-తో కలిసి సంధి 
ఐపోతుంది) 

.Eg: 
*(అల్‌+షజరు =) 
అష-షజరు 
ka 


' అల్‌" తో మొదలయ్యే పేర్లన్నీ -నిర్ణయిత 
నామవాచకాలు.వీటి చివరి అక్షరం( (మామూలు $63) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


నామినేటివ్‌ కేస్‌ లో ,తప్పకుండ "(E'R)" 
అంటే "ఉ'"కారంతోనే వుండాలి. 


కిందివన్నీ అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఉదాహరణలే సుమా! 


,All Nouns beginning with "AI" are Definite Nouns 
. In their Nominative Case ..The mark on their 
last letter must invariably be "U""(D'amma)* 

Please note this rule. 
Observe the Quranic Examples meticulously . 


అల్‌-మూ'మిను అల్‌-ముజ్రిము 


అల్‌-మూ'మినతు 2 *అ(ల్‌స్సౌము 


అల్‌-ఆలిము a [a] | *అ (ల్‌ ర్రజులు a 


అల్‌-ఆలిమతు : A *అ(ల్‌-ర్రబ్బు 


అ(ల్‌ర్‌- రాకి 


estyl *అ(ల్సొన్నజ్ము » 6 w | 


అ(ల్‌-ర్‌-రాకిఅతు 


Eh C ME T. 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


అల్‌-కా'ఇము > శం t *అ(ల్సొష్టమ్సు > Md" f 
XEM యం! 
అల్‌-కా'ఇమతు e *అలెలు c 
S యు! య s fo | 
అల్‌-కమరు e *అలూలూ s 
s z zil v ll 
అల్‌-ముస్లిమతు యళ fo 3 | *అ(ల్‌-)న్నహారు s f^ | 
2 లీ y 
అల్‌-ముస్లిము a He s *అ(ల్‌-) F " s 
Lull TE gen] 
అల్‌-జహన్నము E *అ(ల్‌-జ్ఞ'కాతు VINO 
ATEM] i కు! 
$ 3. 
అల్‌-జన్నతు 9. doute s *అ(ల్‌-స దకా' 3d (ca s 
val E | తమరు! 
SA ^ esl *అ(ల్‌త్తీను నాగ 
అ(ల్‌న్నమ్లు (ము! అ(ల్స్‌త్తాయిరు , ; 
; తరు! 
అల్‌-హదీదు * z e *అఆ(ల్‌- ద్దీను " "n. 
aall 2i gu 
అల్‌-ఫిద్దతు ? ^aa *అ(లొద్దెను i Alf 
అల్‌-మాఉ EN *అ(ల్‌ద్దుఆ. ^ TNI 
మూ మూ 
అల్‌-బైతు ల 7 *అ(ల్‌-) > s 9 t 
రకు | ద్దుయ్యూసు స్ట gl 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


A న || ges 
అల్‌-హూదు od | *అ(ల్‌ద్దరసు PA | 
అల్‌-యెహూదు ^ sl Mud m 
అతు పట్టుట! చో పయి! 
*అ(ల్‌-స్సబ్‌-రు స! *అ(ల్స్‌స్టైతాను m aa 
అల్‌మసాకీను |, E: i ff అ(ల్‌-ర్రాకిఈన న్‌ Ji 
అల్‌మసాజిదు || as Luadl అల్‌బలదు tjl 
Revisit: Please Observe the Examples carefully . 


పై ఉదాహరణలను పరికించి చూస్తే "అల్‌' తో మొదలయ్యే పేర్లన్నీ -నిర్ణయిత 
నామవాచకాలని తెలుస్తోంది. 
.వీటి చివరి అక్షరం గుర్తులన్నీ "(దమృ)'"లే. ఇది- డెఫినెట్‌ నౌన్సుకు 
మామూలు స్తితి((నామినేటివ్‌ కేస్‌)) , 
Please Observe the Examples carefully .. 
All the above cited Nouns beginning with "AI" are Definite Nouns 
.As they are In their Nominative Case .the vowel sign on their last 


letters is "U"'(D'amma)* 
Please note this rule. 
V d d ££ d 2 D d 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని c»8233 పరిహాసమాయే 


V MWM E E E E EA 
((అలామః / గుర్తు 2): i Q ఇస్మ్‌/అస్నా/ 
౦ కః X gs 
(పేరు / పిర్లునామవాచకాలు)- 


(Name/s--Nouns) 
-Ae గురించేది ? 


"అల్‌" లేకుండా వుండే ఇస్ము-లు,(Nouns) 
(indefinite Nouns 0nly)/సామాన్య నామవాచకపు 
చివరి వర్ణం 
" తన్వీన్‌"తోజంటుంది-కిందివన్నీ అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని 
ఉదాహరణలే సుమా! 


Asmaa--Nouns without " al " 
సెంటెన్సు లో నౌన్‌ పొజిషన్‌- (కేస్‌ను బట్టి " BAJS" -మూడురకాలు- 
['€$9 లింగం $ Feminine Gender] 


ఆఖరి అక్షరంపై | చివరి అక్షరంపై | ఆఖరి అక్షరం కింద 
రెండు రెండు రెండు కస్రలు 
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ద'మ్మలు ఫ'త్తలు ( యాజమాన్యం 
( Active ( Passive తెలిపే -Genitive 
dn - ] Participle - Case) 
పనిచసవాడు- | పనికిగురియైన- | — IN //....ఇన్‌- 
కర్తగా) అనుభవించే-కర్మగ 
sud Un//....ఉన్‌- ix 
— An //.....అన్‌- 
a9 z 
డా 
మూమిను ^ 25 మూమినన్‌ - మూమినిన్‌ "m 
2 | La ġa NET 
మూమిన "i. మూమినతన్‌ ఇ pa | మూమినతిన్‌ | ఇ = 
2 i úaĝo) o | Anġ 
ముస్లిము d a ముస్లిమన్‌ క ముస్లిమిన్‌ n 
సము We us పమ 
"P ముస్లిమతన్‌ | 1, ముస్లిమతిన్‌ | 4 po 3 
తున్‌ T i 
ఆబిదున్‌ ఆబిదన్‌ ఆబిదిన్‌ 
wle 1a, le aule 
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ఆబిదతున్‌ ఆబిదతన్‌ ఆబిదతిన్‌ 9 
క Saule Suk 
* * 2 
మునాఫి' “స్తత్ర [a మునాఫి'కిన్‌ 155 [a మునాఫి'కి'న్‌ KE A 
కు'న్‌ E 7 - 
మునాఫి | Qo .qua | మునాఫికతన్‌ | జ [3 | మునాఫికతిన్‌ ఆ faa 
జన | dB. మడు ^. 489 Ua 
ముప్రికున్‌ (౨ ముప్రికన్‌ s ENS " 
| టు 1S yido BEY. 
ముప్రికతు | ఆ Lis ముప్రికతన్‌ ఇ, అ; 'ముప్రికతిన్‌ 9| ౨౨ 
జా'లిమున్‌ ఖీ ఫి జా'లిమన్‌ " జా'లిమిన్‌ : 
Am wib alle 
జా' 2 " జా'లిమతన్‌ E T జా'లిమతిన్‌ 2: : 
RESET às | 7795 | stis 
జాహిలున్‌ జాహిలన్‌ జాహిలిన్‌ 
Jat lal Joe 
జాహిలతు T P జాహిలతన్‌ . y జూహిలతిన్‌ 9 t 5 
. | dale álas- alse 
ఫా'సికు'న్‌ ఫా'సికన్‌ ఫా'సికి'న్‌ 
S. ($ 1 +. ($ ++ ($ 
ఫా'సిక "TUM T ఫా'సికోతన్‌ క 5 ఫా'సికతిన్‌ 9 TENA A 
in sló dä ló ($ 


"అల్‌" లేకుండా వుండే ఇస్ము-లు (Nouns) 


(indefinite Nouns 0nly)సామాన్య నామవాచకపు చివరి వర్ణం 
" తన్వీన్‌"'తోఉంటుంది-కిందివన్నీ అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఉదాహరణలే 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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పేజీ- 105 - 
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La యి! A. el Mss | ble nrc Eu ell Es Ab Ug C >Í (9 


సుమా! 
Asmaa--Nouns without " AL " 


ఆఖరి అక్షరంపై రెండు 
ద'మ్మలు 
( Active Participle - పనిచేసీవాడు-కర్తగా) 


ఉదాహరణలు-MoOre Examples 


జా'నియ్యున్‌ Jb 


జానియతున్‌ h 


సారికు'న్‌ “క్రయ 


P 


సారికతున్‌ 4$ 48 Ua 


PASO zbe 


ఖాతియతున్‌ Abb 
కాది'బున్‌ UIS 


కాది'బతున్‌ S 


ఫా'జిరున్‌ గా 


ఫా'జజిరతున్‌ కూత 


షకియ్యున్‌ యు 


షకియ్యతున్‌ స్వయ 
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ఖాసిరున్‌ ఎడా 


ఖాసిరతున్‌ ^ Syl 


-— 


సఈదున్‌ usa 


సఈదతున్‌ — Sousa 


ముష్‌-ఫికున్‌ పృ 


ముష్‌-ఫికతున్‌ 2 
VAKS సి 


ముబ్లిసతున్‌ జక 


కారిహున్‌ 7,5 


కారిహతున్‌ ఈ y5 


కాలిహున్‌ క 


కాలిహతున్‌ JIS 


v. v. v. v. v. v. v. v. v. v. v. 
ఖు భు భన భన భన భు భన భన భన భభ 


eus GS 9 GEPI Gals ఎ 


(AI Quran-) 


.We have certainly created man into hardship. (90:4 


(- Sahih Int.-) 
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(90:10) gue | ò EX Y^ 


(AI Quran-) 
And shown him the two ways (good and evil)? (90:10) 
(- Hilali and Khan-) % $ sk c sk cR హా cB ck ck ck och ck och ck och ck och ck och ck ck ck ocho: 
! 


SS CURA 
VUES EE 
అల్‌ఈరాబు: Vowel Signs 


నామవాచక చివరిఅక్షరగుర్తు. 


---వేరువేరు[01569] స్తితులలో 


Lesson: Q: rhe Definite Noun and its 


ఏకవచనం —e»ffeminine స్త్రీ? -లేక -ఒకపుం ౮ 
Dotf-masculine నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది- 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
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rela! చది wl] ఎవం Glo i 


aco 4UI J| Cs wae US$ yu 


-. And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


The three Arabic cases -అరబీ విభక్తులు 


The Genitive The The 
Case Accusative Nominative 
మలఅరిఫః4 Case | Case 
మజూరుం మలఅరిఫః4ఇ | మలఅలరిఫఃశ4 
మన్ఫూ'బు( 93900" y'é&c 
DES, | VES, కాటు! 
అల్‌-కితాబి శ అల్‌-కితాబ శ అల్‌-కితాబు శ 
£93 
ak 


ఏకవచనం-వాహిద్‌/వాహిదః-_S॥NnUlar- 
NW 
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బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


1- ముబదఉం — ము 


PEAN A» 79 
*  మర్పూ'ఉంగ౦ | 27 ఖబరులా ys -3- da 
minative rod cm దిమ్మ 
Case as 


1-86 > ఇ యు -2 


[ET - జ'ర్‌-ఫుం -జ'మనిం 
[మన్సూ'బు. (సమయసూచకాలు ) — "A19 
Accusative ఆం -3- జుర్‌-ఫుం - ఫితహో' 
Case WSN- (స్థల సూచకాలు 
mE Dora pul — 
399 
1)- విభక్తి-ప్రత్యయం- e 
Sogar oc రి 
తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- 
Genitive కెస్‌-ర * 
2) -ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి - 
Case . 
ad tas 
KAKA 


Wa ద్వివచనం _-తస్నియః-౧4౭1.2- స్త్రీ? లింగ 
//-పు ౮'లింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది-[ 
-  విభక్తులు(వ౫  వివిధస్తితులలో (మూడు - చివరిఅక్షరం 
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y కేసుల-కు) ఉదాహరణలు ఉచ్చారణగుర్తు 
£992 
మర్పూ'ఉ | «14 
ఎక [1)- ముబ్తదఉం - | క 
Nominative 
"et -2)- s'excs 3)- 
Case a" UEM 
ఆయా ఇలుల కరా Pe. || aos ode 
1-86 > ఇ Jä - 
యయ 2- జ'ర్‌-ఫుం -జ'మని E L 
gte +. 


HAPY | (సమయసూచకాలు )— 


Accusative ౨౫ - 3- e'e- యాజున్‌+ నూనున్‌ 


Case ($e సూచకాలు) - 
ఏ9 qual -10)-విభక్తి- 
౨9 ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- : 
ME LL ee i y+ 
తా నామవాచకం-2)-ముదా” 
Genitive | gye aereis - ఆది! యాజిన్‌+ నూనున్‌ 
Case FAI 
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—— t 3— — — —— 


ఒ|బహువచనం-1-జమ'ముద'కుర్‌ / — Plural 
-ముగ్గురు -3-) స్త్రీ? లింగ -// 
పురోలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది- 


: 9 ధృఢ 

"| విభక్తులు(జే[౫) | పురుషలింగబహువచనము- చివరిఅక్షరం 

| |) లకు- వివిధ-స్తితులలో - ఉచ్చారణగుర్తు 

జ ఉదాహరణలు- 

zi A 

s EE | rasgia sisa - | OF 9ls 
A od En Z eea 

s Nominative V E (osa ) 

2 Case కా లుల. వానను 


1-కర్మ > ఇ ఈడు 


E 
sata -2— 2e3'5-Qyc -జ'మనిం - Feby 
మన్ఫూ'బు( సమయసూచకాలు )5 j^ | s 
3- జుర్‌-ఫుం -మకానిం ( Lu 


యాడఉన్‌+ నూనున్‌ 


Accusative 


Case Qe సూచకాలు) ా 


db 
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«Jua మూవ! salina 2-2350 ముఅన్నత్‌- ధృఢ 
స్తీలింగ బహువచనము-2..్జ 


bza "qual — 
its ca E 
29922 1- విభక్తి ప్రత్యయం- ate zi 
DEPO శ్రర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- TR 
oni (| aal auo : ) 
eni Ive Dz SVV’ Ic 'ఇ'లైహి zy 
క్ర | యాజఉన్‌+ నూనున్‌ 
ase wore] 
£993 


(äl )- | వివిధస్తితులలో- ధృఢస్త్రీలింగ చివరిఅక్షరం 
విభక్తులు |బహువచనం- ఉదాహరణలు- ఉచ్చారణగుర్తు 
భళి + 
tË | 
1- Vadi — (మధు 
HANY c జ 
J- W2 C > P. | t ES 
Nominative (=A ) 
3- ఫా'ఇ'లుం Sf 
Case దిమ్మ 
యయ కర్మా oia సన 
rye | _ 2-జర్‌-ఫుం' -జుమనిం S 
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సమయసూచకాలు ) - 


Accusative (స Lala ) 
3- జుర్‌-ఫుం ' -మకానిం- ( 
Case So-Ó^ 
Qe సూచకాలు) - 
G 
Dora l — 

JIJ 1- విభక్తి-ప్రత్య-యం D E: 
మజూరు. 2 
Genitive | తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- tata" 

Case 2- ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి ా a5 d 

«dl తీయు! 
tee: 


al బహువచనము-3-జమ ముకస్సర్‌/ జమ 


--The Broken plural - -X 


విభక్తులు 
(354 ) 


వివిధ విభక్తులలో.జమ 
ముకస్సర్‌/ జమ 


చివరిఅక్షరం 
ఉచ్చారణగుర్తు- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


తక్సీర్‌. అస్థిర 
బహువచనము - 
gË 
" az ¢¢ -+ 
కతత | త్రిక! duo 
v -2-ఖిబరుం ధా xs :3- 
Nominativ Dcos 
కరా--ఫా'ఇ'లులా “jeb D 
e Case Son DET e 
కర్మ — షు a - 

[Ev 2-e3'5-3yc జ'మనిం - "P 
మన్సూ'బు. సమయసూచకాలు- a9 
Accusative m పితహో 

Case 3- es'5-3c -మకానిం (స్థల 
Arä) 55b 
m soxa l 1| NOIE 
విభక్తిప్రత్యయం- రద 
మజూరు. 
> తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- కెస్‌-రో 

Genitive A 

2) ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి - 
Case . ; 
ad] అది! 
— ——€€ 63 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


| - And who i is better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands Straight (acts upon His Order),. 


తజ్వీదు-చదివేది. 


తన్విన్‌.అంత్యనకారం 


s 7 


/ 1 Iz 


- Lesson:10.A-Tanween- Nunation - 


<: తన్విన్‌:::నామాన్యనామవాచకాలను (indefinite 
Nouns), గుణవిశేషణాలను (Adjectival Nouns), 

మరియూ నిర్గీతనామవాచకాలను (Definite Nouns) 

వేరుగా గుర్తించటానికి ఆ అ'ర బీ భాషలో ఈ 
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బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


అంత్యనకారం పనికొస్తుంది .ఇది P V ర బీ భాషకు 
మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్యేకత . మరియూ - 
ఈ అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-ఏ-A_-/-ఏ€ An— 


Jor పనిచేస్తుంది 


£93 


| తన్విన్‌-నుః / " ఉన్‌/ ' అన్‌/ 


వ్‌ ఇన్‌/ — --అని 3 రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు 


నకిరహ్‌- నామవాచకాల -indefinite nouns - 
చివరి అక్షర శబ్దాలను (-న్‌- అంత్యనకారమ్‌ ) తో 
పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని [G5-)] అక్షర శబ్దంతో — అంటే -ఉన్‌ 


-అన్‌ -ఇన్‌- అని పలకాలి. దీనినే - తన్వీన్‌ 
- లేక — అంత్యనకారమ్‌ - అని - అంటారు. y 
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బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


un-d ఉన్‌ | lan అన్‌ | in« ఇన్‌ | 


4 తంవీనుద్‌-ద్దమ్మి | « తంవీనుల్‌-ఫత్‌- | « తంీనుల్‌-కెస్‌- 


^ -—- ంండు ది హ్‌ రీ --- రండు 
y^ e» రెండు ఫిత్‌-హ కెస్రజోలు 
^e» 


> తన్విన్‌ లేక — అంత్యనకారమ్‌ - 
పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది — నకిరహ్‌ - 
నామవాచకాల- indefinite nouns- మరియూ 
గుణవిశేషణాల - Adjectival Nouns- చివరిలో 
మాత్రమే - చోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీన్ని 
అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు 


P SEND- అలీఫ్‌-మక్సూ'ర D- తప్ప 


అన్ని అక్షరాలపై ఆదేశంకాగలదు . 


KAKA 
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P త౮వీనుద్‌-ద్ద'మ్మీ 1-మరియూ B తలభినుల్‌-ఫ' 
త్‌-హో లను -అక్షరం తలపై * / * రాస్తారు, 


NW [6656156 _.తం౮వినుద్‌-ద'మ్మి 
=ల్వదదవండోయ్‌!!! ఉన్‌, బున్‌ ,తున్‌...వగైరా 
అఆ త * y 
లర ఎ వ ప ఆ 
t 5 bi jj 
u PJY 8t 


u 9 A 


£993 


> మన్సూ'బు. :- ద్వితీయావిభక్తిలో. ఆ 
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తథీనుల్‌ఫ'త్‌హ'తి కి సహాయకారిగా - fb. 
అలీఫుం దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- 
దానిపై ఇ ను రాయాలి. 


(incorrect-తప్పు) eec 


(ఒప్పు-Correct): u ntl 


రూ 


1 5606610156 '---తలినుల్‌-ఫ'త్‌-హో ^7 


చదవండోయ్‌!॥ అన్‌ , బన్‌ , తన్‌ -... 
so- t> tb 5525751 

Va tw 131, 13 13 t4 
18 tė 1c ib ib t2 tz 
b 1s lat ta" tS 15 
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£93 


కేవలం ఇ తంవినుల్‌౩స్‌-రీో _. అక్షరం కింద 
రాయబడుతుంది | 


E Excercise:---తటినుల్‌-కెస్‌-రో : 
=లవదవండోయ్‌!!ఇన్‌ , బిన్‌ ,తిన్‌ , 


£993 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


యి! చి. m Jig bile mec 


E o 


14 e$ mq కు ఉదాహరణలు. 


< తంవీనుద్‌-ద్ద' 


4 తంవీనుల్‌-ఫ' 
dio»? కర్మగా 


LJ 
oea o ~~ E o o ye 
+0 " * 
J Mri d 


« తంీనుల్‌-కెస్‌- 
అష 


యొక్క(షష్ట-విభక్తి) 


J22 


ఇ ర్రజులున్‌ -ఎవరో 


! 82 


«| ర్రజులన్‌-ఎవరో 


JI 


«| ర్రజులిన్‌ - ఎవరో 


ఒకమనిషి -కర్మగా ఒక మనిషికి 
ఒకమనిషి -Só 
సంబంధించిన 
a9 - - - 
Jo 1o Jo 
«| వలదున్‌ --ఎవరో ఈ వలదన్‌ -- ఎవరో «| వలదిన్‌--ఎవరో 
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బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


ఒక బాలునికి 
ఒక బాలుడు - కర్తగా ఒకబాలుడు -SNT 
సంబంధించిన 
p 
Jib tll -— 
క్ష DAW - ఈ DAEN -ఎవరో 
«4 తా'లిబం -ఎవరో 
ఎవరో ఒకవిద్యార్థి - ఒక విద్యార్ధికి 
ఒకవిద్యార్థి - కర్మగా 
కర్తగా సంబంధించిన 


**End of the 16990౧ 


£థిఅల్లాశఃను తలుచుకొంటేనే మనశ్నాంతిశ్రీ= 


య] 55, (య్ర్‌ als lial ప్ర! 
(13:28) శాం! als «Ul కు Ul^ 


Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism), and 
whose hearts find rest in the remembrance of Allah, Verily, in the 
remembrance of Allah do hearts find rest. (13:28) (- Hilali and Khan-) 


£థిథిఅలాఅవకపోతే 22724 3 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


| - | And who is better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands straight (acts upon His Order), 


deeds, and says: "I am one of the Muslims."  (41:33- Hilali and Khan) 


The Definite Article - AL- 


Adaatut - T'a'rifi- Instrument of  Definiteness -- 


JÍ అల్‌[(ఇ)తో ప్రారంభమయ్యే 
ప్రతినామవాచకమూ « మఠఅరిఫో నిర్దిష్ట 
(definite noun) నామవాచకమే. 


అనిర్జిష్థనామ (Indefinite noun) వాచకాలను 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i508'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


"నిర్దిష్ట puse um peu వాటి 
మొదట్లో అల్‌ Jl ఇ చేర్చాలి. 


అందువలననే -« అల్‌ -JÍ -4 అదాతుత్‌-తఆఅగరిఫి 


(1౧611016 n0un5-నామవాచకాలను నిర్దిష్ట పరచే 
Instrument of definiteness ) అని కూడా 
పిలవబడుతుంది . 


4 అదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై « 
తన్వీనుం ను వాడకూడదు-అందుకనే ఇ K 
అనిఉత్‌-త్తంవీం (Prohibitor of Tanween) అంటే - < 
తన్వీనుం ను రాకుండా నిషేథించేది-అని కూడా 


ogo ——— eee 


J j అల్‌ఇ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) | 


అనిర్లిష- B3: 
QO త్‌. Vv 
నామవాచకం న్‌ా నిర్దిష్ట నామవాచకం 


ము “రివ! తుం 
ఉనకిరోా లా 
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49 TI - 
5 ఉర్రజులు. 


E Es n ఉఅర్‌-ర్రజులు 


ఎవరో ఒకమనిషి UT 
QUE 
xd ll^ = , s t 
de t త్తం dla |. ఉఅత్‌'త్తాలిబు 
లిబు. ఎవరో zd T: 


DSINI (కర్తగా) 
LSDS (కర్తగా ) 


49 - 

Ajo - «| వలదు. 

ఎవరో ఒక బాలుడు 
(కర్తగా) > 


Ji t E - 1 
క్‌ aj gl - వఅల్‌-వలదు 


నిర్గీతబాలుడు (కర్తగా) 


Ji 
49 o 2 a o = 
CL Be wen] -4అల్‌-బైతునిర్లీత 


ఏదోఒకఇల్లు(కర్తగా —]| . ఇల్లు. (కర్తగా) 
నకిరో ఇ Ji అల్‌ ఇ మలి 
ఉదాహరణలు: OQ" ఉదాహరణలు: 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


gw J] $ al 9 


Lac a el Jig ud n 


* * * * * * 
ళం ళం ళం ళం ళం ళం ఛి 


aU gue | యి! hal ము! ఆ 
KTY WT. a 85 saill «55 7o yxa స్ప 1585 
"- 


అకి'మిస్‌-స్సలాత — లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా (586 -ల్లైలి 5 కు' 
ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి () ఇన్న కు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌రి కాన మష్‌హూదా . 
(78) - (సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా) 

Perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) from mid-day till the darkness of 
the night (i.e. the Zuhr, 'Asr, Maghrib, and 'Isha' prayers), and recite the 
Quran in the early dawn (i.e. the morning prayer). Verily, the recitation 

of the Quran in the early dawn is ever witnessed (attended by the 
angels in charge of mankind of the day and the night). (17:78) 


(- Hilali and Khan-) 
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బతుకు, క్షణమైన onse! అనుదినము శోధనాయే! 


han he who says: "My Lord i 


అల్‌అలము//అలమున్‌ . 


Alamun - The Proper Noun - Lesson  : 10 C. 


అలమున్‌ -(ele. నిర్ణీత మనిషిని లేక 

నిర్ణీత జతువును లేక సృష్టిలోని నిర్లీత జీవ / 
నిర్దివరాసులను కూడా సూచించే 
సంజ్నానామవాచకాన్ని కఅ'లము (యు అంటారు . 


.Be»'ó బీ proper nouns _ ele 
సంనాజ్నామవాచకాలపఫి pes  _ ఉండకూడదు. 
ele సంజ్నానామవాచకాలన్నీ 
జమఅ'రిఫో e» [definite nouns .నిరిషములు]! 


ఒ=అందువలన వీటికి అల్‌! అనవసరం . 


ఉదాహరణకు : 
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బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


ఉదాహరణకు E 
Sog పేర్లు 1. nt [opes | 
Ue: నామవాచకం 
ఇహామిదు. cM 
4 ముహమ్మదు. ౭ 
మల [పొగడ్త 1౯ ఉహమ్ల్‌ 
ఇఅహ్మదు( PVCS 


£993 


Doti E» అ'"లముల - ele E 


సంజ్నానామవాచకాలపై - జతన్స్వను. - 
నిషిదింపబడింది - వాటిగుర్తు - 


ఆ ద'మ్మ మాత్రమె..(అ8 : fatimatu) 


See J ($ 
(&t$1$)(Exception)(Minahaayimpulu.) ఐతే 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


d who is better i 


నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ 
రూపకల్పన చేయబడిన కొన్నిమగం/ [పేర్లు] P 
అలములు fale - (సంజ్నా నామవాచకాలు)ఐనప్పటికీ 
వాటి చివర్లలో జఇతన్వీనుం ను కలిగివుంటాయి . 


మినహాయింపులు - exceptions : P» త-మర్పూత 
కలిగియున్న పురుషులరొపిర్లు - వ్యాకరణపరంగా 
స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను. ఉండవచ్చు. 


(ANNAN) (Exceptions.)eg : - 


[౮] సొఖలీఫ [౮] కహంజో [ఇ] ఇతల్లొ 


49069 A O [ S A - 490 * — ii 


రో epg “ రో Pusos ^U ర Pee “ 


—— e ee3—— — — 


సొంత పేర్లన్నీ - P'o ఎ లే, 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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‘ale ఉదాహరణలు : aKa P255: 27^ 


(మక్కః నగరం) 


$$ o | o 
; (రయి MI సాఇబరాహీము =] 


(అబిరాం-అబరాహా'మ్‌) 


ఈ కిందివి అన్ని అరబీ భాషలో 


> అ'లముంలె,ట= ( సంజానామవాచకాలే). 
1మనుషులసాంతపెర్లు.[12%65 of 
Persons...eg: 


abe హోమిదు. -Haamidun 
ము ఆ BÁ -Zaidun 
మూడ 6869900-Umaru, 
le P esd-Aliyyun 


౪కి! జ esoSos*se-Ayyoobu. 
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2. ద'మిరు, ద'మాఇరు /వెకలిక 
సర్వనామాలు/ Personal Pronouns...eg: 


ఏ ఆ హువ -Huwa 
cal > esS.e$-Anta 


రాన P హియ -Hiya 


3.Demonstrative Pronouns / 
అల్‌అస్మాఉల్‌ఇషారః 


eg.9990»-Haad'aa,6&e»«S-Ulaaika, 


aia ఆ హాది'హి- Haad'ihi 
«5 p దాలిక - D'aalika 


«lij E తిల్‌-క -Tilka 
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4.Relative Pronouns ./ అస్మాఉల్‌-మౌసూలః. 


eg: 


él > అల్లదీ' - Allaad'ee 
Í /P ese .Allatee 
oJ B అల్లదీ'న-AllIad'eena 


ఖీ! ఓ esexox»-Allawaayee 


5 Vocatives./ నిదా/సంభోదన:ం౦: 


6 P యా- Yaa 


wl Ge యాఅయ్యుహీ-Yaa Ayyuhaa 
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teal n యా na. udi. 
Sue 6 P యా aeOrYaa ibaady!, 


qe» b P యా మర్యము!-Yaa Maryamu! 


6.All Nouns beginning with (AL)/ 


{- అల్మ్‌తో ఆరంబమయే TA), 


టీల! ఆ అల్‌ వలదు-Al-WaladU 
J జా అర్‌-ర్రజులు- Ar-Rajulu 
జ అల్‌-జన్నతు- AI-Jannatu 


aàjlp. అల్‌-కమరు- Al-Qamaru 


7((ఇదా'ఫ[షచెయబడిన పై(1-6 ఆరు రకాల 
అలములూ. 
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All the above Six categories in Genitive 
Construction called -Id'aafah-.eg: 


deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


[ము LES ఆ కితాబు హోదా” -Kitaabu Haad'aa 


జు (య / ఆ కలము బిన్‌-తిన్‌- Qalamu Bintin 


D 
కేస్‌-ఎట్సింగ్స్‌ = 
Cò 


he అ'ర బీ రాతను చక్కగా చదవటానికి 
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SBrought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 
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-.... And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే 
గుర్తులు - (4) నాలుగు 
ఈ avo 18అద్‌-ద్ద'మ్మో, 26అల్‌-ఫ'త్‌-హో , 


3ఆఅల్‌-కెస్‌-రకో, మరియూ- 4ఇఅస్‌-స్సుకూను-- లను 
మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


22) 4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షి'రియ్యు -ఈ గుర్తులు 
రాతలో ఉండవు కానీ -మనం-అవి ఉన్నట్టుగానే 
[ Eembedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


నోట్‌: మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు ఇతన్వీనుం , 
ఇఅల్‌-మద్దకొ మరియు ఎఇఅష్‌షద్దఃొ లు ఇతర 
పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి 
tee: 


14అద్‌-ద్దమ్మో అక్షరం పైన-(-ఉ ) గుర్తు 


i« Reading | Exercise/  Tamreenul 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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పేజీ- 136 - 


| Kiraati :4ఉ ,బు, తు , వగైరా! | 


(c9 v dos qo ue సప 


C 9 fa e ^ d a 


1. అద్‌-ద్ద'మ్మః- గురుకు. ఉదాహరణలు - 
Hy sul (యు! 


14: అక్షరం ఫైన- (-ఉ) గుర్తు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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tes (men) to Allah 


s (Islamic Monotheism), and does. 


deeds, and says: "| am one of the Muslims." 


righteous l 
...(41:33- Hilali and Khan) 


, సులభమ wr 
Wy Seo (| Mas 
Jes య్యెను 
WX నజూఫ -.ab5 L 45 
శుభ్రమాయెను 
MWA ఆర రాయబడెను x 
జమచేయ 
- E 
Meo aeo ఇకా RA 
బడెను B 
V. - E54 
Nye) OS జత తెఅవబడెను wi 


క అక్షరం పైన- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
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బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


i» Reading | Exercise/ | Tamreenul 
Kiraati :e9 ,బ ,e$ , వగైరా! 


-2ఉఅలీ-ఫ'త్‌-.హీ [eo 23 e$. వగైరా] 


- 76 


3s zz 50 vl 
ttBb v wj 


* 


g3 b ప్రసల్రవే త్రతే 


అల్‌ఫ'త్‌.హ.కు ఉదాహరణలు 2 S 
అక్షరం పైన -అ-గురు y 


ieo: అటి అతడు రాశాడు "PN 
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tes (men) to Allah’ s (Islamic Monotheism), and does righteous l 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


అతడు నిజం 
MBS శ్రము చెప్పాడు XY T 
అతడు కొట్టాడు "p 
Nude oye Ju 
అతడు నాట్లు 


NE S — వేశాడు Lp 


అతడు 
[11దఖల - [$3 ప్రవేశించాడు coc 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


Reading Exercise / Tamreenul 
K'iraati :3<4అల్‌-కెస్‌-రక- ఇ A,A వగైరా, 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i508'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


| - | And whois better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands „straight. (acts upon His Order),. 


1 Observation Graspin 
Exercise / Tamreenul 
Tadabburi :X 
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వ గురు అరు పెన ఒక చిన్న 
సున్నాలాంటి బిందువు [o] 


YS 


s 6 ల M usu =g 
Bb ous vs) 
ర 5e in Sb tt 


ఆ అస్‌-స్సుకూను మస్రీ! లేక  అల్‌జజ్‌ము ' 
ఇమ! ఉన్నఅక్షరం మీద -D మూడు గుర్తులలో 
అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్దమ్మ -2-> అల్‌-ఫ'త్‌-హ ^ 
-3- > అల్‌-కెస్రహ్‌-]లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు. 


ఆ అస్‌-స్సుకూను - (0) స్వయ -38 నిశ్శబ్దానికి 


ఆ అస్‌-స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి - 
ఉచ్చారణలేదు - కానీ 
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మీ! - దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం 
(dynamic letter) ఉచ్చారణ కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ 


ఆమిన్‌-దీలున్‌ E A2 


ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తమొదటి- 
సాజజ్‌-.ముం ను ఢఆకెస్‌-రః గా మార్చుకొని, 
తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి. 


రుచి! 2 


> (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) =  జసూరతుల్‌- 
హలి - మ్‌-తలఅత్‌ . కాఫ్‌ -30 


వ్‌. LS (క 
జగన! 


ఆ (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌- కసూరతుద్‌- 
రాతుహు) = ఫ'కిబలతి-మ్‌- | దా'రియాత్‌- 
రాతుహు. 29 


4 అస్‌-స్సుకూను లేక ఆఅల్‌-జజ్‌ము 
(ఎకు మరికొన్ని ఉదాహరణలు ॥ 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


(believes in His 0౧6౧659," : and then stands straight (acts upon His Order), 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims."  (41:33- Hilali and Khan) 


p 


++ f కబైతు( —- శల నువ్వు 
ఇల్లు 9 భయపడు 


(న ) (అభ్యర్థనా 


oe 2. నువు P 
AM S 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


[ననన M A 


(డిఫొల్‌)-( DEFAULT- CASE 
ENDINGS y 


DIACRITICAL MARKS ) 


అప్రభావిత- 
అంశము ఉచ్చారణగు | అరబ్బీగుర్తులు 
ర్తులు-(డిఫాల్డ్‌ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


నిర్ణీత నామవాచకము 


9 
అద్‌-ద'మ్మ 
/ DEFINITE NOUN 
సామాన్యనామవాచకము A 
తంవీనుద్‌-ద' మ్మి 
/ INDEFINITE NOUN 
భూతకాల-క్రియ pe 
అల్‌-ఫత్‌-హో 
PAST TENSE VERB 
వర్తమాన- క్రియ 
$ 
J తు 
/ PRESENT TENSE అద్‌-ద్ద'మ్మ' 
VERB 
అభ్యర్థనా- క్రియ o 
అస్‌-స్సుకూను 


/IMPERATIVE VERB 


toe» SD-a DSP కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


దమాయిరులు/ 2 
అద్‌-ద'మ్మ 
PRONOUNS 


అప్రభావిత- 
అంశము /PARTICLESZ  ఉచ్చారణగుర్తులు- | 7 అరబ్బీగుర్తులు 
(డిఫాల్ట్‌ 7 


E MP P, Vf Md AY 
KAKA 


End of the lesson 


తజ్‌-వీదు-చదివేదిష్సుర్రంల- 


toe» SD-a DSP కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


అరబి.. 


అక్షరాల వర్గీకరణ 4 


- అల్‌ హురూఫుల్‌కమరియ్య + 
- అల్‌ హురూఫుష్‌-షమ్‌-సియ్య 


Lesson: 12 :The Solar Letters and The Lunar Letters 


-1-కుల్లు p-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి 
-2-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీను. - 
(సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -mortagage- (తనఖా 
గిరివీ- rehan) - ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు -Every Soul/ Man is in 


Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


గ్‌ je meta : du MN. ra, 
- h 


అరబి 


వర్ణమాల లోని -28 అక్షరాలూ రెండు 
groups గౌ వర్గీకరింపబడ్డాయి. ప్రతి 


వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


4 es'ó బీ-లో చంద్రున్ని i )- ఇఉ((కమరుం ))- 
అనిపిలుస్తారు -so, ఈ ((క) అక్షరం ఉన్న 


సముదాయానికి - 
A చంద్రాక్ష్తరములనే — zo ss 
పిరుపెట్టారు. 


awó A -లో YÍ సూర్యుడిని ((షమ్‌-సుం) 
అనటంచేత - «4 ((షు) అక్షరం ఉన్న రెండోవర్గానికి 


iai ఉహ! ఇ  సూర్యాక్షరాలనే పేరు 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


పెట్టారు. 
ల 


Pee: 


క గుం XÉ 
సూర్యాక్షరాలు 
[ దంత్యములు] s 


అవి 14 అక్షరాలు 


:o Mi 
చంద్రాక్షరాలు (కక్యములు) 


ఇవి 14 అక్షరాలు 
హా జ ఈ TE 


Cd He 8 


| 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


n — 


[Solar or. Suny Letters | 


x y 


* 


Ż go wa uj) లల 
JEb 


« అల్‌ (J! = ఇఅలీఫుం+ఇలాముం లను s 

సూర్యాక్షరములకు ముందు కలిపి , పలికితే అవి 

దంత్యములు ఐనందున , «ev» -ఆ ౫ 
ర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 


తత్సలితంగా ౫ సూర్యాక్షరము ఒత్తి 
పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో మాత్రం 
మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్స్చారణలోకి < 


అల్‌ JI లోని H లాము డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే Xt 


సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ రెండు పర్యాయాలు 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


£993 


" ie 


ఉదాహరణలు:- 


Examples for Solar or Sun; Letters | 


< < < < 
<| 
E: 25 al 4 o E 
ET m 
నిర్దీత న T SD) 
"Ay ఆ © 
ఫారము | దర్‌-సుం B 
— The ల్‌ 
lesson ve =ఒక ఫాఠము — 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


a lesson 
[అష్‌ 
A A 9 c. 
నిర్దీత s JAM | + 
షమ్‌-సుం N 
సూర్యు అ 
డు- e ల్‌ | = ఒక సూర్యుడు - 
The << 
a sun 
sun e 
| : s % 
అంన్నూరు i 3% 
e + 
2: 2 93) ce అ 
వెలుగు - ల్‌ <12% కాంతి- 
The light A 
a light 
J ర్‌ s fts 2 | Ji s ts - 
5 Ue J 
రజాలు o + 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


*Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 


(believes in His Oneness)," 


der), 


and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


నిర్ణీత 
మనిషి - 
The 


man 


e9 


5 


ర్రజులుం | 
128 మనిషి 


a man 


T C 6 


a prophet 


— 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ :i508'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


చందాక్షరాలన్నీ కంఠ్యములు : 
ed 8Gttctceco 
UE 9e 


— Y 


వీటిమొదటిలో ఇఅలీఫు+ ఇలాము అక్షరాలను 
జొడించినచో రాతలోనూ మరియూ 
పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు .రాతలోఉన్నది 
ఉన్నలాగే ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౫ స్తూర్యాక్షరములకు - a .(వందాక్షరాలతో 
as, GOS (|| -a KPN కూ 
ఉఛ్సరింపబడుతుంధది : 


— 


ఇగ (2) | చంద్లాక్లరాలకు ఉదాహరణలు:- 


| : Examples for Lunar or Moon letters Ù 


ఈ < c 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


పేజీ- 156 - 


3Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 


నిరీత పుస్తకం కా 


e JÍ = 
E - 
JESI W అల్‌కితాబు db N కితాబు. 
m = ఒక పుస్తకం 
భం $89 
నిర్ణీత «Sore? gC 
Ji 
£ 
$ 2 4e N కమరుం ఒక 
 o- 
చంద్రుడు 
| ఈ «— 
నిర్లీత ఇల్లు e S oi oz 
1E cv 
£ 
E o z 
M. | | అల్‌-బైతు e తల KW B -ఒక ఇల్లు 
నిర్గీత కుర్చీ ఆ 1. E DS 
అల్‌ c 


c | అల్‌ 


| కుర్‌-సియ్యు( - ఒక కుర్చీ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


కుర్‌-సియ్యుకా 


als 
3 y వలదు. c ఒక 
E - 

AJ ell [| అల్‌-వలదుంా అల బాలుడు 


నిర్ణీత బాలుడు o 


eee: 


End of the lesson 


alll 
rvs) 
క6కఅల్‌-హాద్‌తు” : 


౯ 


_వషషురూతుని-స్ప'లాతి : 
_1-అల్‌ ఇస్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ i$»056'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


La m A. ms Mss | e n cr Eu al ies SB Ug n >Í (9 


E -తమీజూ -4- ర్రఫిఉల్‌ హద్‌ EDU 
355-69 -6-సతరుల్‌ BOA -/-ఇస్తిక్‌ e»e» 
కబ్‌ లతి -8-అన్‌-న్నియ్యతు — మహిలుహా 
అల్‌-కోల్‌-బు , 9- ఇజా'లతుంన్నజూాసతి మినల్‌ 
బదని , వత్తౌబి , వల్‌ బుకిఅతి వలా తసి" 
హు" -స్సలాత - ఇల్లా -బిహాోో*., 


తజ్‌-వీదు-చదివేది-షు g- 
Hamzatul-Wasli 


ఉఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం మారటం . 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన onse! అనుదినము శోధనాయే! 


and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


Lesson 13.^- . 


Hamzatul Wasli -4 హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = 
ఉఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం రూపాంతరం కావటం 


చందాకరాలకు Rule -1 - 


వాక్యం మొదటిలో (చంద్రాక్షరాలకు ముందు ఎ! 
-ఉఅల్‌ పదం -అంటే (-< అలీిఫుం +ఆలాముం -) - 
వస్తే ఇఅల్‌ రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్చరింపబడుతుంది . 
దాని రాతలో మరియు ఉఛ్భారణలకో ఏలాంటి 
తేడా ఉండదు -N 


ఉదాహరణకు 


:ఉఅల్‌ వజీ'రు , ఇఅల్‌-వలదు, ఇఅల్‌-ముస్లిము, ॥ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


2239! 


ఉన్నాడు (అ)ల్‌ మజ్‌లిసి4 |. అల్‌ వజీ'రు 


నిరీత er zoz 
ži Py all - 4f 
పిల్లవాడు T J T Jol 


బడిలోఉన్నా (అ)ల్‌ మద్‌- ఫి 
ఇఅల్‌-వలదు 
డు రసీిళఈ 
నిర్ణీత s fo 3 | 
ముస్లిము Aa I T 
మస్టిదు లో ఫి ఇఅల్‌- 
(అ)ల్‌-మస్టిది4 
ఉన్నాడు ముస్లిము 
£993 


చందాకరాలకు Rule -2- 


వాక్యంలో /మధ్యలో- ఇతర positions / constructions 
లో / particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు ^ «e»6. | పదం -అంటే 
(KVAK + «ex -) -వస్తే ఆఅల్‌ రాతలో 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


చూపబడుతుంది - కనీ, ఉఛ్చారణలో Í ఇఅలీఫుం , 
దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [< 
S9 - సంధి ]ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు కై 
ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ [459 - సంధి ]స్థితి లో 
ఉన్న -VÒI V - - 1- ఇహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - 

అని పిలుస్తారు -N 


ఉదాహరణకు 


: షఅబు(అ)ల్‌-వజీ'రి, ఉఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, ఇఫి'(అ)ల్‌ 
మజ్‌లిసి , శఫి'(అ) ల్‌మస్టిది | 


మంత్రి 


e 6 


నాన్నసమావే 
శంలో 


(అ)ల్‌-వజీ'రి] పులే | MES 


DN ఫి 


ఉన్నాడు (అ)ల్‌-మజ్‌- ] > f | | N E: 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ss | (అ)ల్‌వలది! gll | 93. 
బాలుని € 

సోదరుడు ఖు 

Sod లో 

j (అ)ల్‌-మస్‌- 87 e K A 
ఉన్నాడు Aaa M లొ 

జిది 3 L 
£99: 


4 స్తూర్యాక్షరాలకు Rule -3 - 


4 అల్ఫా! పదం -esoé$ (ఇ అలీఫుం + ఉలాముం 


-) -కలిగి యున్న: సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ 
రాతలో చూపబడుతుంది . కనీ, ఉఛ్చారణలో శ 
అలీఫుం l- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని 
మొదటి అక్షరంతో [< 35 - సంధి ]ఐ, 
అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు( కై ప్రత్యేక 


ఉచఛ్చారణ ఉండదు. 


ఈ [4 5$ - సంధి ]స్టితి లో ఉన్న - అలీఫుం 
ను — 1 - శహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


ఉదాహరణకు 


X 


:ఉఅష్షమ్‌-సు, ఇఅర్రజులు, ఇఅద్దరసు,ఇఅన్నూరు , < 
అస్సలాః ,ఇఅస్సియాము - వివరాలకు పాఠం -12 
పరిశీలించండి | 


లో ఇసూర్యాక్షరాలనవుఖ 


Fee: 


Hamzatul Wasli -4 హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి : 


ఇఅలీఫుం తో ప్రారంభం అయ్యె ఎడు ప్రత్యేక 
నామవాచవాచకాలతో వసే «exi ఆ 


Sis" (odo తప్పక ఉండాలి 


stas చలే! hal | wal ము al (య 

ఇత్‌ ఇమ్‌- ఇమ్‌- ఇబ్‌- ఇస్‌- 
ఇత్‌'-నతా'ని ఇబ్‌-ను. 

నాని రాతు. రువుం నతు. ము 
ఇద్దరు spo "a ఒక ఒక ఒక 

wa wa 2o Q9 5 
8 పురుషు > ఒక పెరు 
Q9e» మగవాడు కుమార్తె | కొడుకు 
లు 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి 
ఉన్న గుర్తే అలిఫం కు కూడా వర్తిస్తుంది. 


ఉఅల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను 
alll 
Sey యు! 

Sasra | పత 9 “Jilly | yel బక 
4 walsh geile sue JS we 
(7:29) 595553 యస్తు (వ పయి! 

॥కు'ల్‌ , అమర ర్రబ్బీ బిల్‌కి'్తి-() వ అకిమూ వజూహ'కుమ్‌ 


-ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టీదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన 
(.) కమా బదలఅ'కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి”) 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


తజ్‌-విదు-చదివేదిష్వు 3 


వరసగా రెండుమార్లు -లాము-అక్షరం 
వస్తి 


Lesson: 13.9: 


Tajweed: Rule of Two Consecutive - Laamun: 


క అరబీ Texts వరసగా రెండుమారు - 
| లాము-అక్షరం వస్తి 


, _అంటి |! ఉన్న పదానికి ముందు [o ]< 
లాము( అకరంవసే ,దాన్సి శ లి 


పలకాలి 


కుల్లు SD-a D» కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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(believes in His 0౧6౧659," : and then stands straight (acts upon His Order), 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


ఉమురక్క'క్‌' స్వరం: (((అల్లాహి-(సుబుహానహూ 
వ é$ese»)- P} ఇస్రో తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం- 
మామూలు ఇమురక్క'క్‌ స్వరంతో పలకాలి- 


og at 


(సుబుహానహూ వ Al Ej 


- - 


తఆలా)- 


అల్‌-ల్లాహు 
లిల్లాహి 
(సుబుహానహూ వ లలి 
(సుబుహానహూ సుబుహాన 

తఆలా)- కు చెందిన [ 


వ తఆలా)- ౯౭ హూవ 


యొక్క] 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


హెచ్చరిక- అల్‌-ల్లాహ్‌ ((సుబుహానహూ వ తఆలా)-)- 


పేరును అతిశ్రద్దతో “ఆలప్టు'ల్‌-జలాలహ్‌” అని 
ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే యేదో పదం లాంటిదే 
అనుకోవటం — ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం . 


-1-4 5900 5080922. < O« :-ఘనంగా - 
all 
ఉచఛ్చారణ: ({{ అల్‌ -ల్లాహ్ర్ర(సుబుహానహూ 
al 
వ తఆలా)- ,(4 ఫత్తతో ) మరియూ-((( 
అల్‌ -ల్లాహూ ఎ)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- 
( ఇ BRF ) — నాలుకతో నోటి పై 
భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - 
ఘనమైన రీతిలో -q లేక ఇముఫజ్జమ్‌ - స్వరంతో 


పలకాలి 


లేక-2-వ మురక్కు'క్‌' al) m— Hu 


(సుబుహానహూ వ e$ese»)-  — (485 ) తో 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు శలేక-ఇమురక్క'క్‌' 
స్వరంతో పలకాలి 
—— eeo — — 


End of the Topic 


chy she Us yall ol G 
"EP 


O mankind, what has deceived you concerning your Lord, the 
Generous, (82:6) 


(-English Sahih Int.-) 


SOR స స GB GR GR GR GR GR GR GB GR GR 


తజ్‌-వీదు-చదివేది. ౫3 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్త్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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(believes in His Oneness)," ght (acts upon His Order), 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


అరబీ తజ్‌-వీదు- 
-- మరికొన్ని మెలకువలు 


Lesson: 13.0 : 


Tajweed : 


oe z o A pa Te 2 = 4- 32 æ |2 
| న e న SS 


(16:98) eyl gizal రచి 


(-Al Quran-) 50 when you recite the Qur'an, [first] 
seek refuge in Allah from Satan, the expelled [from His 


mercy]. (16:98)  (-Sahih Int.-). 
. ఇదా" కోరఅ'త -(అ)ల్‌-కు'ర్‌ఆన ఫ'స్తఇద్‌' బిల్లాహి 
DERD- నిర్‌- ర్రజీమి”. 
ఉఅఊదు'బిల్లాహి మినష్‌-ప్పైతా'-నిర్‌- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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p 4అల్‌కుర్‌ఆను లోని ఆ ఒక్క. 


ఉసూరతూో (94 తౌబః ) ను వదలి అన్ని సూర-లకూ 
- ముందుగా - బస్మలహ్‌- ఇ అఊదు'బిల్లాహి మినష్‌- 
ప్పైతా'-నిర్‌-ర్రజీమి-చదవాలి. 


y _బి(ఇస్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి అని mes" 
ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే- 
పఠించాలి. -అంటే - ఉబి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ'మాంని-ర్రహీ' 
మి అని స్మరించాలి. 
మినహాయింపు: ఇసూరతుత్‌-తౌబః ----ఈ సూరహ్‌ కు 


బస్మలహ్‌ -4 అఊదు'బిల్లాహి మినష్‌-ష్టితా”-నిర్‌-ర్రజీమి-- 
చదవకూడదు. 


— — eee 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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End of the lesson 


KAAKA 


bd tds ag 15 39 
I5 Joni! Slo య! J 
క (26! ale Us b Gus 
usala 6 sy! పర ఖం! 


(AlQuran) (5:104) 0922452 Uo FEY 
అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా కిల లహుమ్‌ , తఆ'లౌ ఇ'లా 
మా అంజులల్లాహు వ ఇిలర్‌-ర్రసూలి - కాలూ S" Gy 
, మా వజద్‌-నా VB ఆబాఅనా — అవలౌ , కాన 
ఆబాఅహుమ్‌ లా యఆఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌- 
తదూన, 
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.( సూరతుల్‌ మఅ'ఇదహ్‌ - 104)When it is said to them: 
"Come to what Allah has revealed; and , Come to the 
Messenger": They say: "Enough for us are the ways we 
found our fathers following." what! even though their 
fathers were void of knowledge and guidance? (5:104) 


(- Yusuf Ali-). 


KAKA 


రు సేం 
Ja JS పం బాయ call [మ gò రక మై 


(ise Vas లాట 338] “loll సరం 


NQuan) And indeed We have put forth every kind of example in 


this Quran, for mankind. 


But, man is ever more quarrelsome than anything.(18:54X- Hilali- -) 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


(believes in His 0౧6౧659," : and then stands straight (acts upon His Order), 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


M 


SSS eo, 
UNE: » fff 
తజ్‌-వీదు-చదివేది. 92-3 


అరబీ తజ్‌-విదు- 
లో మరిన్ని అంశాలు 


Lesson.13.D. 


> S5 -óÓj/e) 15 
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(1) ఆ ((6/ అ))-అక్షరం పై {455-5} // లేక 


Qa 


((ఉద'మ్మఖ) గుర్తుంటే 4 {{ర/ అ))--ను గట్టిగా - 
పెద్ద స్వరంతో [జ]పలకాలి . 


* ర (అుబ్బక ^ud x Ó (eo) sw 
Gr బ్బహు W) 

x రూ(అూ) $ ౦ 5 x రు(జు "E 
iy eon |. vy 


(2)- ర-అక్షర కింద((కెస్రఖ) గుర్తుంటే((- రను 
మామూలు- స్వరంతో పలకాలి . | 


x రిజాలు. m" P x రిమాహుల జి e 
JI al 


<V -VraS _క్షల్‌కలః 
(కలకలం-కల్లోలం) : K 

(((4 త్త ,క o Len ,దఠ)- ఈ ఐదు వర్ణాలను 

{({4అల్‌ -హురూఫుల్‌ -కిల్‌-కలఖ)- అని పిలుస్తారు 


ఇవి [[- కసుకూనుం / ge []- coe?" ఉంటే, 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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ఈ (11(కలకలం౫తో-చదవాలి. హిలాకర్‌ SEN 


ar (to be read 


witha sound of 
echo )- ,( ఉకలకలం-అంటే- మారుమోత - ప్రతిధ్వని-) 


(1).4(((అలీఫుగ్సి} పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే 


.N 
ఉఈఆ'ద్‌ ఇఅజ్‌ శకస «3553363» శఖ'లక్‌' 
-c -Úc మున్‌ త'తు౮- నా 
ప్రచ ">| "à జీ n PETS 2 
«40$56- జుజ్‌- IDS వతక్‌” 
డూ" రతు( oe '- ADe 
sey $393 | ఆత్ర అ | క్రుప 

వహర్‌-ఘి VAE 4 


వస్తుంది .--కానీ -పదారంభంలో రాదు. HVAD ' కు 


ముందు దృఢ వర్షం వస్తే ఇ(((అలీఫుల)ను కూడా 


గట్టిగా పలకాలి .| 


x gp" 
DA - 


x eo'es"' 
అం - 
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డూ నుట 


cle 


cxlo Us 


alb 


(2) UVAE ముందు మామూలు అక్షరం 
ఉంటే మాత్రం -ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గానే ఉంటుంది || 


ue? 


* 


ue? 


E 


i "e | dd "mr 
మాలికుం నుల, అయ్యాక |) అం" iss 
ella E - AGI , hz E | - 

qu 2 : a 
ఆహు'రూఫు'ల్‌-తపఫ్కిమ్‌/ 
ఉమున్స్‌అ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను 
పెదవులనువిప్పి , పూర్తి నోటితో పలకాలి -y 
X gy xa" | xo' *రైన్‌- g- x x జ్ఞా 
: దు దు శ కా'ఫ్‌ - 
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(believes in His Oneness)," der), 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


4 హు'రూఫు'ల్‌ 3399-9. :పది వర్ణాలను 
పలికేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది . 


-ఈ 10 అక్షరాలు -K 


40150106--ఇస్‌'-శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు |N 


క uO Q---.- 0L. cLILILILILSée.-s-$e..----. 
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gw J] tes ఎని Ug n >Í 9 


Lac oa el. Jg e n 


"uem ల్‌ షిబ్‌- ల్‌ ముసలి 


DAN : వాటికి- ముందున్న అక్షరాలకు 


అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా లేక 
మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి X 


Yo రావు JEEP | s అలీఫుం 


ఉఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 
ve రయి! paa SEI iuo 
(బ్ర sad gelgall hwy SAS 
4! B పతర సి ito పన 
(13:13) Jal మయ 
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బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


[వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు 

మిం D'Par వ యుర్సిలుస్‌-స్సవాయికి ఫియుసీ' 

బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ , వహుమ్‌ యుజాదిలూన D 
eri» ,వహువ షటదీదుల్‌ మిహాలి . 


(13) (సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


Nay, the Thunder repeats His praises, and so do the 
angels, with awe: HE 9*flings the loud-voiced 
thunder-bolts, and therewith HE9* striks whomsoever He 
wills.. YET these (are the misbelieving men) who (dare to) 
dispute about Allah&*, And HE 9*$IS MIGHTY IN 
STRENGTH AND SUPREME IN POWER. ! (13:13) 


(modified- Yusuf Ali-) 


— tei — — — 


End of the lesson 
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d Khan) 


e gs U «UI ssl | Ul 
| ginal E బీటీ | (౦69 099392 fa Ug 
(10:63) 4. [CER ES 


N NZ ON NZ NZ NZNZINZNZ NZNZ NZ NN 
V. NN NZNZNZNZ NZ NZ NZNZ 


++ 


ప్రతి ముస్లిమూ వలీ అవవచ్చు కోషిష్‌ x No doubt! 
erily, the Auliya' of Allah [i.e. those who believe in 


he Oneness of Allah and fear Allah much (abstain 


from all kinds of sins and evil deeds which he has 


forbidden), and love Allah much (perform all kinds of 


good deeds which He has ordained)], no fear shall 


come upon them nor shall they grieve, «cs; (Those 


who believed (in the Oneness of Allah - Islamic 
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| -.. And who is better in Speech. than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands Straight (acts upon His Order), 


righteous deeds). «os» niat ana Khan) 


_-క్రియానామవాచకం., 


Lesson: 14- | కృదంతము : Verbal Noun: 


అల్‌-మస్‌-దరు. 
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బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 


J 


మూడు అసలు వర్ణాలనుండి రూపకల్పన 
చేయబడినవే . 


ఎక్కువ < ni ర దీ, )) పదాలు, కేవలం 


ఆ మూడు అక్షరాలూ అల్‌-మస్‌-దరు. [ verbal-noun 
1, క్రియానామవాచకం లేక అసలు అక్షరాలని 


పిలవబడతాయి 


ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఏమయు! — 
అల్‌-మస్‌-దరు- క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో 
నామవాచకాలు (- Nouns -) రూపకల్పన పొంది 


4 అల్‌-మస్‌-దరు- కాల సూచనలేని - క్రియ - 
గనుక - దీనిలో గడచిన , నడుస్తున్న లేక ముందు - 
ముందు కాబోయే పనుల గురించిన సంగతులు 

ఉండవు . ఇది - derived- noun- కానే కాదు. 
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4 అల్‌-మస్‌-దరు -H చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి 


( చూడండి- lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే 
ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. ॥ 


We» : 
చ చార్‌ : అల్‌-మస్‌' 
అల్‌-మస్‌'దరు సంబంధిత e 
దరు కు 
కు క్రియ 
E నమూనాలు 
ఉదాహరణలు)! 
MIB MEC |S 
8- తహ BS 49 |: A 
హుం , 
x x Pa x áy 
షుక్‌- Ea షకర "P 
i (అ) 
రుం 
లు 
x రకు” $02 x x od వ x dy 
9929 A29 "P 
ése' అ'ద ఊ లుం J 929 
దుం 
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à 2 ee ° x 
సిద్‌ | (9-22 
సః 
కుం 
దికి 


m 3-అక్షరాలు ({-వ-ల-ద్రలతో 


c3 + jro : అల్‌-మస్‌'దరుకు 


[[[చూడండి! కమాల్‌!! ఒక అరబీ - 
మూలపదం నుండి ఎన్ని ముచ్చటలు 
తయారౌతాయో---మాకు తెలియనివి ఇంకా వున్నయ్‌!!! ||] 


ఉదాహరణలు) 


ఖై 
7.97, 7 


© AM ఫి'(ఇ) 


లు 


RERS | వాలిదూన -- 


అమ్మనాన్నలు - parents 


Jo ఉలిద -ఆయన 


పుట్టెను -he was born 


48949 r 9 
IV ఏ మువల్లిదో' 


-midwife / obstetrician (f) 


UY మువల్లిదు. 


-midwife / obstetrician 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) 


Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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పం go 1-మౌలూదు. 


-infant / baby 


KW 2-65e22c 


Er a died 


రము 9 వల్దతుం -- పుట్టుక - 
birth 


aJ 9 వలద -జన్మనిచ్చెను / 


procreated 


alLa మీలాదు. 
—-birthday 


aj రివల్లద-కానుపు-66111/60/ 
చేయించెను/ఇ01664 asa 


midwife 


ajos తవల్లద — 


జన్మనిచ్చుట-tం originate 


De o 
Woes 
పుట్టుక - బర్త్‌ - birth 


E o 2 
aj O3 యూలదు--అతను 


పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he is 


being born / willbe born 


శ! మే! రవాలిదాని = ఒక Mo వలదు. - పిల్లవాడు 


తల్లి  —mother + ఒక తండ్రి 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


- aboy 


father 


LXV losos“ --- అమ్మ - 


a mother 


KY | వాలిదు--- నాయన - 


a father 


౮939 dà. దు ఆటు Q5 ఆరు క్ర 
o^ ప్రమ Us Jioll ssh Jodl పం sal 
(7:205) wl 


(-AlQuran-) 1[అల్‌కుర్‌ఆిను వద్కుర్‌ ర్రబ్బక ఫీ నఫ్‌' 
సిక తదిర్రుఅం వ ఖీఫతం వదూనల్‌.జహ్‌ంరి మినల్‌ కౌలి బిల్‌ 
గుదువ్వి వల్‌ ఆసా'లి వలాతకుమ్మినల్‌ గా'ఫి'లీన (సూరతుల్‌ 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


3 Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomowva..../... 9mislmseries 


ఆరాఫి 205) 


E$443— — — — 


KA — — 

[వ జాహిదూ ఫి'ల్లాహి హిక్క' జిహాదిహి (.) 
హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి 
ÂD మి. హూరజిం ( మిల్లత అబీకుమ్‌ ఇబ' 
రాహీమ (౧ IVS సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన 
మిం కబ్‌-లు వఫి' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు 
షహీదం అ'లైకుమ్‌ వతకూను- షుహదాయ e 
లన్నాసి (౧ ఫ'అకీిముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ' 
కాత వ్‌ఆ'తసిమూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ ,ఫ 
నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మంన్నసీరు (78) - 
(సూరతుల్‌ హజ్జి) 

KAA 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన mosso! అనుదినము శోధనాయే! 


| - | And whois better in Speechi than he who says: "My Lord is Allah. 
(believes i in His Oneness)," and then stands straight (acts upon His Order),. 


deeds, and says: "| am one of the Muslims." _ (41:33- Hilali and Khan) 


Introduction to the Arabic Verb - Lesson: 15 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇఅల్‌ఫి'అఅలు Hev లఫ్‌-జి* యెదుల్లు 
ఆ'లా హుసూలి అ'మలిం D జ'మని( ఖా'స్సిం , అవ్‌ లఫ్‌'జుం 
యెదుల్లు ఆలా oD అవ్‌ DOA ఫీ జిమనిం ఖా 


స్సిం 


ఇఆఅల్‌-ఫి'అలు / ఇఫి'అ'లు€ : క్రియ- ఏదైనా 
జరిగిన / జరుతున్న / కాబోయే / చేయవలసిన -— పనిని 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "rodeo! అనుదినము శోధనాయే! 

m.Zulfe 


లేక ఘటనను కాలసహితంగా సూచించేపదాన్ని శ 


అల్‌-ఫి'అలు / శఫి'అ'లు' అంటారు. 


4అల్‌-ఫి'అలు / ఆఫి'అ'లు. -ముఖ్య 


లకణాలు ఇలా ఉంటాయి --- 


<P క్రియకు అల్‌, ఇత - మర్ప్ఫూతః, < 
తన్వీనుం లలో ఏదీ ఉండ కూడదు . క్రియలపై వీటిని 
ప్రయోగించరాదు. 


క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , 
తయారుచేయవచ్చు పురుషములకు / లింగములకు 
/ వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / కాలాలకు, 
అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 
మార్చుకోవచ్చు . 


క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా 
వాడుకోవచ్చు. 


ఇఠఅ'రబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


లేక నాలుగు (4) మూల SS ఉంటాయి 
వీటిని కముజర్రదుం మూ క్రియలని పిలుస్తారు. 


మరికొన్నిళకణ ముజర్రదు. క్రియలకు , 1/2/3 - 


క్రియలను తయారు చేశారు అరబ్బులు - 


«4 సుం ఉమజీ'దుం ఫీహి క్రియలకు - (మూల 
వర్ణాలను కలుపుకొని) మొత్తం ,నాలుగు(౪) లేక 
ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా 
ఉండవచ్చు. 


ఇముజర్రదుం కాని ఇతర  క్రియాపదాలను uj 
మకీ ఉమజీదుం ఫీహి క్రియలని పిలుస్తారు. 


Se xe dee) ఉఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( 

అంత్య-ప్రత్వయమ్‌ కాబడే పురుషపద వైకల్పికనామాలను) 
ఇఅద్దమాయిరుల్‌-మున్‌-'ఫసిలఃలను ** జతచేసి 
జోడింపవచ్చు. 


ఇఅద్దమాయిరుల్‌-మున్‌-'ఫసిలః ఫో Je ఫో అవి(౧౪) 14: 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


4 [హు - హుమా -హుమ్‌ -హా - హుమా - 
హున్న - క - కుమా -కుమ్‌ -కి -కుమా -కున్న -య 


spej 


క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను 
రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


<> | 
క్రియ పేరు అక్షరాల 
సంఖ్య Class 
V క్రియ మూడు 
«| అల్‌-ఫి'అలుల్‌- 
e uL E అసలు(original) తయడు x 
'లాతి'-అల- )౨౬6 
r అక్షరాలను మాత్రమే 2s 
ముజర్రదు 
0 కలిగి ఉంటుంది 
gels అల్‌-ఫి'అలుర్‌- క్రియలో 
WW r E 
; ర్రుబాఈ' అల్‌ &»ent$(original) J 2x9 
స ముజర్రదు మూల వర్షాలే 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ i$»056'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


6 ఉంటాయి. 
S 
క్రియలో 
ఈ అల్‌-ఫి'అలుర్‌- (అసలు+అదనం 
ర్రుబాఈ -అల్‌- | కలిపిమొత్తం ఐదు | e T A a 
V మజీదు ఫీ'హి లేక ఆరు అక్షరాలు 
e ఉండవచ్చు . 
: 
b Sec | uu dia 
ఈ అల్‌-ఫి'అలుల్‌- ఐదు వర్ణాలను 
ఖు'మాసీ- అల్‌- (అసలు+అదనం 
"| see yr కలిపి)కలిగి 
i ఉంటుంది 
p 
S| ఆ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ (అసలు+అదనం 
సుదాసీ- అల్‌ కలిపి)ఆరు 
మజీదు ఫీ'హి అక్షరాలనే కలిగి 
ఉంటుంది 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


tes (men) to. Allah' s (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


End of the Topic 


TOU P 
అరబీ భూతకాలక్రియ.- 


దాని నమూనాలు. 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


Etymology of The Arabic Past Tense Verb 


(శబ్దోత్సత్తి- నిరుక్తి-యౌగికం-) Lesson : 16 : 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' హువ te» లఫ్‌-జిం 
యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం ఫి' జిమనిం మాది / ఇ అల్‌ఫి' 


అలు-ల్‌-మాదీ' యెదుల్లు ఆ'లా IoD అవ్‌ WÉR D 
మానిం సా'బికిం 


గడచిన/ భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే 
క్రియను -అరబి ఇ ఫి'అలుల్‌-మాదీ'- Past Tense 
Verb - అంటారు . 


1e 2l -fal --3- మూడు 
అక్షరాలున్న క్రియకు ఉదాహరణలు. 


అ 
VIVÍA 


x జలసాఆయన కూర్చున్నాడు 2 IE 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


x t'es ఈ ఆయన చదివాడు rk 


x షరిబ ాఆయన తాగాడు 


x eso) -*ఆయన తిన్నాడు 1 


x కతబాఆయన రాసాడు - z 


భూతకాలపు Sof z2 ARS lod] al - 

«| మబ్‌-నియ్యు ఐనందున-మార్పులకు అతీతం - దాని 
ఉఛ్చారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం 
కాదు. 


పురుషుపద సర్వనామాలు - (pronouns) తప్ప , 
యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
కోలుపోవు. 


Soe ౨4! ఎమి! -భూతకాలపు క్రియలు — 
పురుషపద సర్వనామాల (pronouns) తో 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


వాళ్ళు తాగారు వాళ్ళిద్దరు తాగారు- నువ్వు- 


( ప్రథమపురుషం- ( ప్రథమపురుషం - 
(ఒక-పురుషునివి- 
పురుషలింగం) ద్వివచనం- 
తాగితివి 
రెండులింగాలకూ-) 


gow! Jel: Note; -కఫిఅలుల్‌-మాధీ' _ మొదటి 
అక్షరం యెల్లప్పుడూ - శఫత్‌-హ | గుర్తునే కలిగి 
ఉంటుంది .మధ్యాక్షరం గుర్తు - «4 ఫత్‌హ* /ఇద' 
మ్మ 7 / ఇ౩స్రః “ -ఈ మూడింటిలో యేదైనా ఒకటి 
కావచ్చు .U 


> [ఉదాహరణలు 


=. mn 
ఏకవచనం - అక్షరం- గుర్తు నా 
౮ పుం.లింగం) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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లాంటి! 1 RAI :5ఫిఅలుల్‌-మాదీ' కి - 
prefixes - 95) [ఆదిప్రత్యయమ్‌ ]లు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


ఉండవు / కూడదు. 


NUNT 
x ఇం షరిబ అల్‌- 


వలదు- 
(ఇ -చేదర్ధ్హకం)- 


x షరిబ అల్‌-వలదు 
( నిశ్చయార్ధకం ) 


అబ్బాయి 
-*ఓకవేళ అబ్బాయి తాగాడు- 


తాగితే - 


gow! -eal : (2) PID -౪- 
అకరాల — ఫి'అలుల్‌-మాద్‌” 
* తర్‌-జమ అనువదించెను r 00 


x జిల్‌-జ'ల -కంపించెను xg 3 


Dg SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


* కా'బల -ముఖాముఖీ అయ్యెను aut 
* నజ్జ'మ -ఏర్పాటుచేసెను / - 45 
కవిత్వం అల్లిను 
x రతబ IGAS పెటెను wer 
ప c3 - 


x తబాఅ'ద ఒకరికొకరు T ^ b 
దూరమైరి 
x ఇకితరబ -*సమీపించెను ^ (7 యంత 
ఆంత! 
x తకిద్దమ -జకరికొకరు ఎదురైరి a H sore 
* ఇస్తలమా received - Tz | 


((4) లాంటి! మి! : E ఆరు- ౬. అక్షరాల - 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ఫిఅలుల్‌-మాద్‌” 


x ఇస్తఫ్‌'సర ాసమాచారం SOLER 
అడిగెను-ఆnqUuired : 
* ఇస్తగ్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను ELE 


x ఇస్‌-తఅ'మలా వాడెను / 


ఉపయోగించెను 


x ఇస్తక్‌'బల-ఆహ్వానించెను / 
కలిసెను 


$ య TI į 2 45, 42 ol Cul > 22 Q ac 
o -o ల E + 2 o $ o E o -r do o 
మాల ala ol 3 రాం ella 
ధ్ర మళ్లు Gals hs Qe సమం 


oum UI య ll! 


toe» నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ :i$»056'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


CAl Quran-) (6:125) YÉ Ü gu ge 


ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ 
సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (*) వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుది' 
gr యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ fagyi. హరజం 
కఅన్నమా  OfoÀyes"0 ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక 
యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌స ఆల ల్లదీ'న లా 


యూమినూన (సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


So whoever Allah wants to guide - He expands his breast 
to [contain] Islam; and whoever He wants to misguide - 
He makes his breast tight and constricted as though he 

were climbing into the sky. Thus does Allah place 


defilement upon those who do not believe. (6:125) 


(- Sahih Int.-) 


£993 


=! . feal భూతకాలక్రియ — 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


రూప పరివరన - (s yaDeclension 


భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ 
పురుషాలకు , ఏక ,ద్విబహువచనాలకు , మరియూ 
పుం , స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . 


అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


కభూతకాలకియ రూప పరివరన - 
strong verb తో ఉదాహరణలు y 


ఆభూతకాలకియ Ill person- పథమ 
633 650930- 259308 o($o 


అర్ధం! strong verb తో ఉదాహరణలు [i 
అయన TES 
x కతబ " 
రాశాడులో గ్‌ 
మ్‌ & కతబా US 
(Dual) í 


కుల్లు నఫ్‌-సి- బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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రాశారులో 


వాళ్ళందరూ 
x కతబూ 
రాశారులో 


l "uS 
++ 
+ 


కభూతకాలకియ ||" person- పథమ 
పురుషం -99 9 é)otfo . y 


అర్ధం) strong verb తో ఉదాహరణలు]! 
ఆమె రాసింది F * కతబత్‌ సక 
వారిద్దరు (Dal Oy 
x కతబతా DEC. 
-fem) € రాశారు ^ 
వారందరు es 
* కతబ్‌-న AC. 
(fem) రాశారు 9. ^ 


*భూతకాలక్షియ -lI P౭r50n౧-మధథ్వమ 
పురుషం — ౮పుంలింగం॥ 


అర్ధం strong verb తో ఉదాహరణలు! 
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నువ్వు 


x కతబ్‌-త ^ 
రాశావులో 
మీరిద్దరు (012॥) OE 
x కతబ్‌-తుమా ^ 
రాశారు. లో 
మీరందరు JEMEN 
x కతబ్‌-తుమ్‌ ^ 
రాశారులో 


*౭భూతకాలక్షియ -ll Person- మథ్వమ 
పురుషం - $99 లింగం Jj. 


అర్ధం 


strong verb తో ఉదాహరణలు! 


నువ్వు 
రాశావు(60%-5100 


ular) 


x కతబ్‌-తి 


\ 


మీరిద్దరు 
(Dual-fem) 
రాశారు ? 


x కతబ్‌-తుమా 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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మీరందరు (f) 
రాశారు 9 


x కతబ్‌-తున్న 


కభూతకాలకియ — రెండు లింగాలకూ 9౮ — 


ARNRNNRRN 


M+F -ఉత్తమపురుషం -l-persony 


అర్ధం! strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నేను రాశాను 
?g x కతబ్‌-తు 
(రెండు (రెండు VA 
లింగాలకూ లింగాలకూ l 
-M+F) -M+F) 
మేము రాసాము 
Fg x కతబ్‌-నా 
(ద్వవచనం / (రెండు T 
బహువచనం )— లింగాలకూ -M t 
(రెండు లింగాలకూ +F) 
M +F) 
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End of the lesson 


2 p o శీ. o 32 o o 2 4o 22 A o $ o - 
yd (e లత లం sl Bial యం 
(19:98) I5 ed [PE ol A] QA (ss how 


many (countless) generations before them have We destroyed? Can 


you find a single one of them (now) or hear (so much as) a whisper 


of them? (1 9:98) (-English Yusuf Ali-) 


ఉభయ జ్ఞా జ్ఞ జక జ్ఞా భర ర హహ ర ౫% 
టియు 
లు! Jj ff 
అల్‌-పి'అలు-ల్‌-ముదా'రిఉ: 
వర్తమానకాల క్రియ: 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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అ'రబి నమూనాలు. 


(శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం) : 
-Etymology- of The Present Tense Verb 


Lesson :17 


STs 


అ'రబీ నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రిజ హువ కుల్లు లఫ్‌' 
జిం యెదుల్లు ఆలా హుసూలి అమలిం D జ్ఞమనిల్‌ హో 
ది'రి అవిల్‌  ముస్తకిబలి ./ *అల్‌-ముదా'రిఆ యెదుల్లు 
ఆలా హాౌలతి అవ్‌ DÉR ఫిల్‌ IO అవిల్‌ 
ముస్తక్‌'బలి -వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅం AIA మిం 


-అహ్‌'రఫిల్‌ ముదా'రిఅి' 


వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను 
సూచించే పదాన్ని - *అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా'రిఆ 
అంటారు 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా 
వాడుకో వచ్చు 


- (జెనరలీ- ఉమూమన్‌)వఠరమానకాల కియలకు 
పారంభంలో---{({-*త /- న /- అ /- య 


os? ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా 
ఉంటుంది ఐతే పై 


మొదటి అసలు అక్షరంగా 


అక్షరాలలో ఏదో ఓక దానిని 


కలిగి ఉండే ఇతర క్రియల 
విషయంలో మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


[్రవరమానకాల కియలకు 6-) 


నమూనాలు ఉన్నాయి. 


వరఠరమానక్రియ ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ - 
నామినేటివ్‌-కేస్‌- స్థితిలో - (((xc$'553:)))- (Default 
Vowel Sign-). 


ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక 
Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి వలన ఈ క్రియలపై - 
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బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


HESSI - లేక ELSA - గుర్తుకూడా 
రావచ్చు. 


ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ వర్తమాన - 
క్రియలపై - *((స్రఖు- మాత్రం రాకూడదు. 


E Chart showingthe-PATTERNS- 
ofthe Present Tense Verb 4 


Present <— 

Tense , 

Men Chart : అ'రబీలో 

ఉదాహరణలు) నమూనా! 
నమూనా 
— 

ఫ'అ'లజయఫ్‌' ఫ'తహ** PN g , |: » 
eo9'ex జ యఫ్‌'తహు' e 

deb - | (Ess) ఆయా Jesi 
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చయయ! ది లకీ 59 Gio Jae au 
- And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


9 «DI J| Es was Usos iy 


ఫ'అ'లజయఫ్‌' ego 
-1--— 
ఉ'లు A : || Jes 
యలఅ'కులు అ 6-05! 
i 3s (2 04 - 
( తినుట ) 
ఫ'అ'ల*యఫ్‌' ద'రబ* 
నా న e ło 2 
ఇలు T H} m (8$ 
యద్‌'రిబు 
n Ule. d s 04 
(కొట్టుట ) 
ఫ'ఇ'ిలయఫ్‌' | సమిఅ'*యస్‌ , |: £ 
అ'లు -W [IN j R e i 
+. E E 2 
Jag- Jaó (వినుట ) J 
ఫ'ఇ'లజయఫ్‌' హ'సిబ* స de 3 
1 ౯౮79 -L> 2) 2 
ఇ'లు యతా'సబు 
E o -^ -^ A 
eis- సితే ( ఆకళించుట ) | 
ఫ'ిఉ'లయఫ్‌' | కరుమ*యరక్‌- 


P-P 


3s (౨ %7 
+. 
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ఉ'లు రుము 


-ls 2 
’ Jä- మరి ( మర్యాద (8$ 


పొందుట ) 


E] Future Tense VERB -] -భవిష్వ 


కాలానికి y కూడా వర్తమానక్రియనే - xps 


/// 55. -I *]-అనే [prefixes ] 
ఆదిప్రత్యయములను , జతచేసి వాడుతారు .॥ 


అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ 
అంటూ ఏదీ లేదు. 


వెనువెంటనే కాబోయేపనికి/చేయబోయేపనికి 


prefix- [* సజ ]ను వరమానకియ కు 


ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


స "ఈ 
నైట -* సయెక్‌-తుబు ౮ ఈ 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు] 
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c A 
st- gf- Nt s కీ. of 
BELIN -* సఅఫ్‌'అ'లు90౮ «— | — 


Sa 
[నేను వెంటనే చేస్తాను] 
E a uo Au T, ^ E స $ e ob 4 
-4 సనఫ్‌'హ'ము g (do ౯ 
Sa 


[మేము వెంటనే అర్ధం చేసుకొంటామ్‌] 


E] Future Tense Verb-2- భవిష్య 


కాలం:కొంత సమయం తర్వాత 


చేయబోయెపనికి/ కాబోయేపనికి/ prefix 
_-సౌఫ--తకును వరమానకియ కు 


ముందు జత చెయ్యాలి N 


vuU ఆతు os సౌఫ' 


యెక్‌-తుబు ౮ DMP + 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత 
రాస్తాడు ౯ 
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అరే (Bola s సాఫ' 


తఆఅ'లమూన ల సౌఫ + Pe 

C 23 xs 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ 
తెలుసుకొంటారు ౯ 
£3 అధు x సౌఫ' 
సౌఫ + "EP 
re «— 

du | Bes 


తర్‌-జిఉ' ౮ 


కొంత సమయం తర్వాత 
తిరిగివస్తావుల 


—+*థMతథి థి — — —— 


Ses es l 


ls 4535 సం యీ! ye wea యీ! 
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యి! పది wl Jlo blo Jaco Wl | Es wae Uo దయ 


 -.. And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah. 


Josi ol a మే! xal Us ossis 
| d clo yt ల ప్రయ 


o 2 - 


(13:25) ఎ! మ! e us 9 
(-Al Quran-) 


And those who break the Covenant of Allah, after its ratification, 
and sever that which Allah has commanded to be joined (i.e. they 
sever the bond of kinship and are not good to their relatives), and 

work mischief in the land, on them is the curse (i.e. they will be far 
away from Allah's Mercy); And for them is the unhappy (evil) home 


(i.e. Hell). (13:25)  (-Hilali and Khan-) 


—————t$$3— — — — 


End of the lesson 


yy) 
అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియలో . 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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పేజీ- 215 - 


అరబీ మౌలిక అంకెలు- 


The Cardinal Numbers -- Lesson : 18A 


NN అల్‌ీఈదాదుల్‌ అసలియు : 
మౌలిక esoSe» 


తెలుగులో] *అ'రబీ లో! తెలుగు *అ'రబీ 
అంకె అంక5కలు)! 
లు 
*ని'ఫ్‌'-రుం yo 0-O i 
*వాహి'దుం Alo 1-0 \ 
*ఇత్‌'-నైని / అత! 2-౨ Y 
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ఇత్నాని sl 
*త'లాత'తు, dls! 3-3 Y 
*అర్‌-బఅ' áo jl 4-9 ర 
తుం 

*ఖం'సతుం ua - 5-౫ 0 

*సిత్తతుం రట 6-౬ 1 
*సబఅ'తు( axul 72 V 

*త'మానియతుం కయి 8౮ A 

*తిస్‌అ'తు( dau | 9-౯ q 
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La యీ! A. el. Mss | e n cr pul Lis] 7 ies SB Ug n : 


>Í ipeo 


ce] $c 10-00 j. 
WX 
Ya |A AE RE ANE MUERE" 
V 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 
౧౯౮౭౬౯౫౨ అ 3 ౨౪౧౦ 
O 
ప తొమ్మి ఎని ఏడు ఆ | ఐ |నాలుమూ రెం ఒక సు 
a| ది మిది Iwl Hl గు డు డు. టి న్న 
te | nine | eight | seve | six | fiv | four |three | two | one | zer 
n n e O 
ఆంగ్లేయుల( సిఫర్‌) , (జీరో లు (((అ'రబీఇ సి'ఫ్‌'రుర్రు) 
కు అనుకరణలు మాత్రమే 
W'A అంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


అవి లింగపరంగా నామవాచకంతో ఏకీభవిస్తాయి. 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియనైో .: అరబీ 
అంకెలు 3 నుండి 10 వజకు - polarity- పొలారిటీ 
- అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర 
ఆకర్షణ చెందే విధంగా - రెండు లింగాల అంకెలూ 

ఉముదా'ఫు౮ - వ -fk ముదా'ఫు' api 

(genitive- plural) రూపంలో ఉంటాయి. 


ఈ త'లాతు' ఫతయాతి( 
wL "t I5 


-(ముగ్గురు అమ్మాయిలు). 


Ny 


I అలీఈదాధుల్‌ అసలియ్వో : 


కుల్లు నఫ్‌-సి బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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మౌలిక అంకెలు-లింగములతో 


అ'రబి లో 


౮ అ'రబి లో 


" మహతి మహ 
-fem -* అంకె -masc-*ము 
అన HY 9 వాచకం ద్వాచకం ; 
ము AT e లు E ద క్కరు రే 
క్‌ 
q99ot$oli Woodoo 
"ODE P | *ఇహ్‌-ద 11- *అహద న zs | 
Ò puc (M m "m deu AM 
౧౧ య 
See Was a | qnas ల tue IES! 
, నతా అషరః . 
e933 6s" ie 
x e$'e5o x e$'e5»e$' 
ery cede 13-03 T egg 
రి Mec uk త్త | yu dJ uk 
అషరఃళే అషరః 
, $ *అర్‌- | Qo. | *అర్‌-బ PNE 
Qux wu] wise | 
Ò puc QJ) m జ Ju 2) 
అషరఃే s అషరః 
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La యీ! A. el. Mss | e n cr pul Lis] 7 ies SB Us. : 


దాత “ఖమ్స | 15- pew UE Xm 
juc aS ae m Jeu dua 
అం o 023 అం o 
MEO S tag | gg. *సిత్తీ "mom 
రి -* Ld 4| ++ $ 
eet అషరళీ అషరః నా క 
16 
$E “సబ్‌అ' 17.౧౭ *సబ్‌అ* ౪ CLIE 
: అషరళే అషరః " 
xe$' xe$' 

T ౧౮- E a 
S yie NUN | xa WX 
మాని మానియ 

1 
య న్‌ అషరః 
అషరళే 
ము తల అటు సన్‌ల ఇలు AR 
o uc 2 Jc 3 
అపరే త 
సై E 
అషరః 
“ఇష్‌ 
" o A - xe35- P È ° z 
FE రూన | ౨౦-N WHE 
రూన / 
E^ RAS / 20 E POPER 
JIJE ఇష్‌-రీన GIJE 
ఇష్‌-రీన 
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m అలీఈదాదుల్‌ అసలియ| — 
అంశాలు.:-యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ o 


అ'రబీ లో తెలుగులో యూనిట్స్‌ 
కర్తగా / కర్మగా॥ కర్తగా / కర్మగా॥ 


e i urs E^ స de *ఇష్‌-రూన / ఇష్‌- 
WHE - 090 20-50 
&;$ 
30-30 
owt - IPEA *త'లాతూ'న” / 
అత -— 5315 
త'లాతి'న 
-o 5l ZEN 9 *అర్‌-బఊన / అర్‌- AUS 
+4 + = O9 * 
బఈన 
^ ed E d ozo *ఖ'మ్‌-సూన / wS- 50-౫౦౮ 
+” ES లీ 
నీన 
న. EAT *సిత్తూన / DAS QUE 
లీ eec 7 D a9 
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- o o - 


o 9 or 


*సబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 


70-20 


80-౮0 
"IPTE *త'మానూన /త' 
అనయా అతిది 
మానీన 
సలం Btn | ఉతన్‌జనుతన్‌ఈను ET 
43) — (99-9 
X *మి'యో" 
ఏ2 
e£ 2 wv. 1000-0000 
Bi *అల్‌-ఫుం 
ర E X 100,000- 
$ela tall *అల్‌-ఫు 
V'a 


A కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ U. 


* అల్సున్‌ వ తిస్‌: మిఅతిం వ తిస్‌ఉ సినీన| 1909- ౧౯౦౯ 


x అల్బు BoA వ లైలతుం 1,001 - 0000 - 
రాత్రులు 
x మీఅత కుతుబిం వ కితాబాని 102 - ౧౦౨ - 
పుస్తకాలు 


NK 


. _Fractions:థిన్నములు. - 
ఇవి Xees'exo -J — నమూనాలో 


ఉంటాయి 
*నిస్సు' “తు” “తు'లుతా” “రుబ్‌ *త'లాత'తు 
న్‌ లుతు'న్‌ ని (యి ఉన్‌ అర్బఇన్‌ 
(aa) | (hh % (అజ. (అ i25) % 
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Vo మూడో మూడింట నాలుగో నాలుగింట 
సగము వంతు రెండు వంతు మూడు 
వంతులు వంతులు 


- Lesson : 18B :Ordinal Numbers. 


2-౪ కమబోధక అంకెలు 


కల్‌కదాదుల్‌  తర్తిబియ్య'. 


- గుణవిశేషణాలు - కాబట్టి , లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్టు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు 
- మోలిక సంఖ్యలకు భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది - 
కాకుండా ] తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - 


[t aox- Jeb p — 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


[ మేతి = ఫా'ఇల * |] -అనే -నమూనాలలో ఉంటాయి 


KK 


అల్‌ఈదాదుల్‌ SBD 


«—Patterns- 'నమూనాలు — 


g^ 
తెలుగు 9 
అ'రబీ లో౮ పురుష అ'రబీ లో 
i లో T స్త్రీలింగం 
లింగం x 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


Lull రది wl వం |, 


రజో lego మీ! Jl Cs yao Us$ చ 
- And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


*అవ్వలుం మొదటి ool *ఊలా 
© 5 *తా'నిం రెండవ "కల స! Pee 
wis క మూడవ l ae 
£ *తాబిఉ( నాల్గవ RUP x 
gb ECTS e 
*ఖా'మిసుం ఐదవ xayo” 
* 7 ce "a e J ce మిస 
E y *సాదిసుం ఆటవ xA P x 
v SEs da Maa 2E 
, *సాబిఉ( ఏడవ *సాబి' 
d M i తుం 
gs రదు Cu అ 
*ఇతా'మిను. | ఎనిమిద keo 
TA 5 వ CY మిన 
x తొమ్మిద | x 
$us 5 తాసిఉం వ "AS , G E | 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 


(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


x పదవ x 
"ule ఆషి ile ఆషిర 


రుం తుం 


End of the Lesson 


గ్ర ర oy U US atl 993 M. gc 
s al Jill ga cll * ana 


[a o I r e 


£ 
0e + E - öt x o z $ o z 
* * 
4205 (టి 259] 0.5 cel oc 33 
€ "7 - (e) - 1 ౦0 - | - (e) 
+. [a S 
CAlQuran) (22:13) åa ve^ | srar e gal qn 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : యద్‌ఉ' మిం దూని-ల్లాహి మా లా యదు” 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ర్రుహూ వమా లా తపా 7 దాలిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ 
బఈ'దు (12 యద్‌ఉ' లమన్‌ FrP అక్‌రబు మిన్‌ 
నఫ'ఇహి. () లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు([13)- 
సూరతుల్‌ హజ్జి 


They call on such deities, besides Allah, as can neither hurt 
nor profit them: that is straying far indeed (from the Right 
Way)! (22:12) (- Yusuf Ali-) 


(Verily) They call on , one whose hurt (Harm) is nearer than 


his profit 
(benefits): 


Evil, indeed, is the C»es»Patron, and evil the Seeker 
ముఅతకిదు (of help)! (22:13) (Yusuf Ali- 


[[గోరీలు-గొజ్టిలు కూడ అంతే]] 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯౪/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


యి Y 
(Gaii) 
తస్‌-రీఫు---- ఫిఅలుల్‌-మాదీ' 


భూతకాలక్రియ. 


-రూప పరివర్తనకు- 


-నమూనాలు + ఉదాహరణలు-- 


Past Tense Verb - 


[he JDeclension-1 -5» అక్షరాల 
క్రియ- తో 
Declension of the Past Tense-Verb విత్‌ : 


Tri-literal- Verb 


Lesson: 19: 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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భూతకాలకియ -రూప 
పరివఠరన (declension) 


భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ 

, ఉత్తమ పురుషాలకు , మరియూ ఏక, 

ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం 

$9 లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . 


J 


అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 - 
రూపాలున్నాయి 


భూతకాలకియ రూప 
పరివరన - మరియూ - 


weak verb తో ఉదాహరణలు 


కుల్లు నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


భూతకాలకియ - Past Tense 
Verb -Ill person- పథమ 


పురుషం-Mmasculine ౮ 


అర్ధం weak verb తో నమూనాలు 
ఉదాహరణలు 

అయన o (m) x అకల Jsi “ఇక 
తిన్నాడు 

వాళ్ళిద్దరు o (గ) x us (155 
తిన్నారు అకలా 

వాళ్ళందరూ c (m) x రన! 1 s A 
తిన్నారు అకలూ 


భూతకాలకియ Past Tense Verb - 


Il person- పథమ పురుషం -99 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


feminine 9 


అర్థం weak verb తో ఉదాహరణలు |నమూనాలు 
ఆమె? (fem) x అకలత్‌ ం {5| o t4 
తిన్నది 
sogo | x అకలతా si er 
(f౭గ)తిన్నారు 
వారందరు * అకల్‌-న “గక! o. 
(f౭గ)తిన్నారు 


భూతకాలకియ Past Tense Verb -Il 
Pers0n-మధ్యమ పురుషం — 


c^ masculine 


అర్థం weak verb తో నమూనాలు 


ఉదాహరణలు 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


మీరిద్దరు ర్లో(౧) | * అకల్‌ - . (మమతే 
తిన్నారు తుమా tas | 
మీరందరు x అకల్‌ - o ^ sj o ^ A 
Cf (m) తిన్నారు తుమ్‌ 


భూతకాలక్రియ Past Tense Verb -11” 
Person- మధ్యమ. పురుషం - «9 


feminine . 9 


అర్థం weak verb తో ఉదాహరణలు | నమూనాలు 
నువ్వు $ * అకల్‌-తి „Jsi «dat 
తిన్నాము (fm) 
మీరిద్దరు? (fem) | * అకల్‌ - ESSET (22:196 
తిన్నారు తుమా 
మీరందరు $ (fe x అకల్‌ - i | అ SALA 
గ)తిన్నారు తున్న 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


భూతక్షాలక్షయ -Past Tense Verb... 


l'-person - ఉతమపురుషం - 


both the genders -? M*F £- 


అర్ధం weak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 
x అకల్‌-తు 
నేను తిన్నాను 
రెండు s 
(రెండు లింగాలకూ ( 1 ied" | S | "P. 
లింగాలకూ 
c^. M Ẹ F) 
-M+F) 
మేము 
తిన్నాము * అకల్‌-నా 
(ద్వివచనం) (రెండు E | S| mE 
(రెండు లింగాలకూ 
లింగాలకూరో M -M+ F) 
స్త F) 
1 A 
మేము *అకల్‌-నా 1s | y 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


తిన్నాము (రెండు 


(బహువచనం) 
(రెండు లింగాలకూ 


c M+PP -M«F) 


లింగాలకూ 


End of the Lesson 


పిఅలుల్‌-ముదా'రిఆ:- 
వర్తమానకాలక్రియ.. 
Lesson:--20 -రూప పరివర్తనకు- 


-నమూనాలు + ఉదాహరణలు-- 


[he Declension-2 -Present 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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Tense Verb - 


Declension -2 -మూడు అక్షరాల క్రియతో తస్‌'రీఫు'- 


Declension of the Present Tense-Verb : Tri-literal- Verb 


"వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ..ఈ నాలుగు 
తప్పక ఉండాలి, 


ఈ నాలుగూ ste కావు, 


[e ] [xŠ ][ IEJ)! ] [o5 |] 
| V Ù త్త 
నేను; మేము (ప్రథమ] [ప్రథమ] 
ఉత్తమ ] [ఉత్తమ ] (ఇద్దరు/ స్త్రీ.లిం- పుంలింగం 
[రెండు పలువురు) :2. us 
లింగాలకూ] [రెండు లింగాలకూ] | రూపాలుమాత్రం | రూపాలుమాత్రం 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


-4-రూపాలు y * (9.90) 
-2-రూపాలు [ మధ్యమ] -1 -రూపం 
-6-రూపాలూ 


j పిఅలుల్‌-ముదా'రిఉ:- 


తస్‌'-రీఫు' _._.వరమానకాలకియ.- 


The JDeclension-2 -Present Tense Verb 
మూడు eso»e కియకు -( Tri-literal- 


Verb ) పథమ పురుషం - third person 


v 

పురుష 

ము 
నమూనా > 

అరం) ఉదాహరణలు; zn 

(e>) Oo 
లు) ములు 

+N 
aa E s - e 
— ai Jem; | మ 
x యెక్‌-తుబు pun 

రాస్తున్నాడు / 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


రాస్తాడులో 


o US TUN ade ein | 
* ++ పథ 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) Cer z 
x యెక్‌-తుబాని MIC i 
రాస్తున్నారు / +. x 
రాస్తారులో 
925 Ua eis | 
వారందరు(పుం.లిం) rem UR E 
x యెక్‌-తుబూన ©. * | పం 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు Do: 
c 
వన z s 4 A 
ఆమెరాస్తున్నది / స | మ] 
cà E -— owe స్త్రీ. 
" లిం 
రాస్తుంది 9 x తక్‌-తుబు 
ఈ E ve | 
J= è +9 ప్రథ 
లీ ఈ 3 మ] 
వాళ్ళిద్దరు [స్తీ.లిం] "— A 
*తక్‌-తుబాని e 1245 2 


రాస్తున్నారు / రాస్తారు 
9. 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


ల్‌ - o9 - - r or 
లాల్‌ G + FT ^ 
* +4 ve 


వారందరు 


ప్రథ 
*యెక్‌-తుబ్‌-న మ] 
[ స్త్రీ .—లిం] రాస్తున్నారు స్త్రీ.లిం 


/ రాస్తారు ? 


వరమానకాలకియ:- 


The Declension-2 -Present 
Tense Verb - 


మధ్యమ పురుషం : second person 


పురు 


ఉదాహరణ నమూనా హొ 
అర్ధం లింగ 


T 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


=> a నమూనా 
* [ 
Qe 63 లో M మధ్య 
మ 
రాస్తున్నావు / x తక్‌తుబు ల a a 
రాస్తావు౮ొ E |s 04 ye 
os A Ve iio: 
4 J LAS 
మీరిద్దరు c" M ! 
రాస్తున్నారు / *తక్‌-తుబాని Macer మధ్య 
రాస్తారులో పుం.లిం 
05-285 V e ఈ! 
మీరందరూ ౮ M. ” | 
రాస్తున్నారు / x తక్‌-తుబూన - olsà5 pus 
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3Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova..../... 9mislmseries. 
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ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ 


అల్‌-ఫి'అలుల్‌. అమ్‌-రు. 


ఆజాపక/అభ్యర్దనాక్రియ. 


The Verb of Command./Request. 
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Lesson : 22 


హువ tbe» ఫిఅ'లి 
ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌'-బలి 


Vఅ'రబీ నిర్వచనం : V ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి 
హు'సూ'లి aec 


యుత్‌'లబు A 
యదుల్లు  es'e» హాలతి అవ్‌ SVÄVA 


-///- అల్‌అమ్‌-రు 


sac బఅిద త్తకల్లుమి . 


అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- 
ఆజ్ఞాపించటానికీ -మరియూ -3-దుఆ — చేయుటకై - 
మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు 
oll Joall- అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్పుచెందని 
నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - దాని ఉచ్చారణ గుర్తు - 
అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 


అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి 
మాత్రమే పరిమితం-- దీనిని లింగ -వచనాలకు - 
అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని 
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ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - వర్తమాన 
క్రియకుముందు -లాము. -Ñ చేర్చివేరే విధంగా 
అభ్యర్థన చేయబడుతుంది .. 
ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (అతను చెయ్యాలి ) 


మూడక్షరాల-కియ- strong verb - 
Besen- సహీ'హుం తో] చార్‌ రూపంలో] 


U 


NNN 


అల్‌-ఫి'అ' | తయ్యార | -వర్తమాన c 


లుల్‌- య్యే -క్రియ-[ ఇ భూతకాలక్రి 
అమ్‌-రు క్రమంశ మధ్యమ్ము- | య [< 
అభ్యర్దనా [ ఒకవ్యక్తికి | మధ్యమ]- 
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ర ja uS Sig Bll ja euo | 
And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


cg «UI J| Es (yao Usos , 


క్రియ «4 


]- 


[ ఒకవ్యక్తికి 


]- 


Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ఒక వ్యక్తికి ]-నుండి 
[త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి . 


-kkk 


y 


Step-2 N*** క్రియ ఇతక్తుబు ఆ 
ఉక్‌-తుబ్‌ఇ OLET 
మూడో అక్షరంపైన — T< € Uu 
: | [ద'మ్మతు] ఉంటే, 
కతబ్ద < 
[oz] పైకూడా నువ్వు 
[నీవు ] నువ్వు 
[ద'మ్మతు] మాత్రమే రాస్తున్నావు/ 
ఉండాలి రాస్తావు 
Step-2 [౫ క్రియ ఉతజ్‌-లిసు౯- 
<| 
ఇజ్‌-లిస్‌ | మూడో అక్షరంపైన - Ec fiera 
[ఫ'త్‌-.హ'తుం. లేక Cida 
* arb కూర్చుంటున్నా 
TE కెస్రుతు. ] ఉంటే జలస్త < 
వు/ 
[హంజ] పై నువ్వు 
[నీవు] కూర్చుంటావు 
[కెస్రుతుగ మాత్రమే కూర్చున్నావు 
కూర్చొ 
ఉండాలి . (ఫిత్‌హ' 
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తుం రాకూడదు ] 


ఇక్‌-రళ 


Step-2 [౫ క్రియ 
మూడో అక్షరంపైన - 
[ఫ'త్‌-హ'తుం లేక 
కెస్రుతు.] ఉంటే 


7 


మై 
[B od] మాత్రమే 
ఉండాలి . [ఫిత్‌-హ' 


E l 


[359025] 


విధానం-! 6)గ 


అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే 


వర్తమాన -[మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త ]ను 


తీసివేసి -[త ]స్థానం లో zoe" 


ను చేర్చాలి. 


కొత్తగా తయాయారైన అభ్యర్దనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- 
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అమ్‌-రు లోని రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను -తో 


ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా అస్‌-స్సుకూను 
- తో ఉండాలి . 


అభ్యర్దనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు లోని మూడవ 
అక్షరంపై ఉన్నఉఛ్చారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా 


వాడాలి . 


మూడవ అక్షరం పై దిమ్మ ఉంటే మొదటి అక్షరానికి కూడా 
Gu» నే వాడాలి. 


మూడవ అక్షరం పై ఫ'త్‌హ లేక కెస్‌-ఈ * ఉంటే 
మాత్రం మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-ఈ మాత్రమే -- 
తప్పక ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ' * ను ఉపయోగించరాదు. 


అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి 


Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు -derive చేసే 
విధానాన్ని , separate పాఠంగా -book -పార్ట్‌-2- లో, 
చదవండి 
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=అభ్యర్దనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు y 


=వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ ]-[ 


గుర్తు! 
అభ్యర్థనాక్రియ ॥ ఒకవ్యక్తికి ]- N 
ICE ఒతక్త్షుబు ఇటు 
న ఉక్‌-తుబ్‌ 3 
D : నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
కుదాహర g | శన! [నీవు ] రాయి 
€d 
*ఫ'త్‌-హ ue *తఫ్‌'తహు' 
QDE m 
“తెరు మ 
ఉదాహర 
£9 fa సి | 
3 నువ్వు తెరుస్తున్నావు/ 
తెరుస్తావు 
*కెస్‌- ఇజ్‌-లిస్‌ *తజ్‌-లిసు 
రకు 
ఉదాహర స్టా] 125 
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x నువ్వు చదువుతున్నావు/ 
[నీవు ] కూర్చొ 


=U 


దాని ఆరు రూపాలు- 6 -Forms of The 
Command Verb 


X మధ్యమ పురుషం 
వచనం॥ | అర్ధం! | తెలుగు క్రియ- నమూ 


పష == ` ul>]| NC 
చనం- TE PE-O ^£ N s 
పుం 

లింగం I7 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


[[కు'5రఆం ] లో ఉన్న అసాధారణమైన మరికొన్ని 
సంబోధనలు?౪౪ 


ద్వివచ ద్ద 
నం కూర్చోండి- proe 
పుంలిం [ పుంలింగం హాఇజ్‌-లిసా |] I | 
గం 1లో 
బహు మీరందరూ 
వచ కూర్చోండి- " | 
Šo- [ ఆఇజ్‌-లిసూ pomes KNCIH 
పుం పుంలింగం] dis ల్‌ 
లింగం రో 
ఏకవచ నువ్వుకూ 
నం - 8 8 o o PE 
$980 [ స్త్రీలింగం సాఇజ్‌-లిసె S | అ) 
గం ? ] 
ద్వివ మీరిద్దరూ 
చనం- కూరండి టం ళీ 
5560 [ Sadono ఆఇజ్‌-లిసా॥ m | i | 
గం 9 ] 
బహు 
SS | Deer -— T 
E [స్తీ pm సాఇబజ్లిస్‌-న| మ | : | 
eo | Y» 
గం? ] 


ర్‌ | అల్లాహ్‌ 
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i వ 
రహెత-లక-- Poseg 2 
ఇలారా «ab ఇలారా 2 
NE కహలుమ్మ-- ఇలా 
ఆవైలుల్‌-ల్లక -- err : "s 
Oy ఇలా తే / (య్‌ 
నీకునాశనం . «lj 
చూపించు 


End of The Lesson 


— € థిఖ — 


- - 4$ e- క్రీం 04 -oz e - P $ 0 ఈ 
పరం ^ uet 3| asp Sal ye యా! ud 
CAlQuran-) (25:29) Ug o Ul o Uexlge 


ల్‌ 


indeed led me astray from the Reminder (this 
Quran) after it had come to me. And Shaitan 
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(Satan) is ever a deserter to man in the hour of 
need. (25:29) 


(Hilali Khan — —— ————— — $4» 44 3— — — —— 


Quranic Verses 
E- 
veas U el ll ge 595 
PP 4) (459 “రికా Cua 
(25:58) pores òsses 


(-Al Quran) 4ఈ[వతవక్ష్క ల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-లదీ' లా 
యమూతు -వ సబ్నహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా' బిహీ బిదు' 


నూబి ఇ'బాదిహీ PÅ ))(సూరతుల్‌ - ఫుర్‌కాని -58) 


And put your trust (O Muhammad 2X) in the 
Ever Living One$* Who dies not, and glorify 
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His Praises, and Sufficient is ౧6తో as the 
All-Knower of the sins of His slaves; (25:58) 


(- Hilali and Khan-) 


— ooro 


ifs gales మీ! 39 loti] yosi 
ew వ య. (exo 

(Al quran) They intend to put out the Light of 

Allaahu9* (ie. the religion of Islam, this 

Quran, and Prophet Muhammad #8) with their 

mouths. But Allaahu€* will complete His 


Light even though the disbelievers hate (it). 
(61:8)... Hilali... 


——— $e silii 3s— — ——— 
BOE COMEDOR wl ME 
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(61:10) esl! గ M. e $55 


(AI Quran-) 
Allaahu®* :-- ‘Oh you who believe! Shall | 
lead you to a bargain that will save you from a 
grievous Penalty?- (61:10) 

(- Yusuf Ali-) 


9 sili — — 
À 0939559 doo «Ulo uéi 
eK "యయ lsh మీ! aca 
(61:11) ggal 5 zi ol eJ jvc 
CA Quan) That you believe in Allaahu9* and His 


Messenger, and that you strive (your utmost) in 


the Cause of Allaahu$, with your property and 
your persons: That will be best for you, if you, but 
knew! (61:11) 

(- Yusuf Ali-). 


— odoo 
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La m A. el. Mss | e n cr Eu Lis] 7 ies SB Ug n >Í (9 
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E 
* 
(Al Quran-) (51:50) "LOT 


So flee to Allaahu9* (from His Torment to His 
Mercy Islamic Monotheism), verily, | (Muhammad 
#8) am a plain warner to you from Him. (51:50) 
(- Hilali and Khan-) 


భలే మంచి బేరం! పసందైన బేరం!!! 
ఇక ఆలస్యం ఎందుకో----పరుగులు తీయాలై! 
The most Profitable Business proposition.. 


లాలా 
eei 3» cp n] ^ eis! cya quei us 
ex cya) bs యమం alas o£ (e ga 


(53:30) 
(Al Quan) That is their sum of knowledge. Indeed, 


your Lord is most knowing of who strays from His 


way, and He is most knowing of who is guided. 
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(53:30) (- Sahih Int.-) 

Ü 3 Uo Shaul! ట్రీ ది «df 
mue [తయ దు [దు sl త్త 
eoo) bdh [మతా సట! 


(-Al Quran-) 
And to Allah belongs all that is in the heavens and 


all that is in the earth, that He may requite those 
who do evil with that which they have done (i.e. 
punish them in Hell), and reward those who do 
good, with what is best (i.e. Paradise). (53:31) 

(- Hilali and Khan-) 


U మామ gU రయ vests పాయు! 
ir! ga sal Ruolo cp | ^ gall 
Wi య! వ్ర AI పం యడ! Sp e 
చయయ! య U$ 7 య్య! అతు లీ 
eum ఆట! ప్రసా (యే! sh 
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CAI Quran-) 
Those who avoid great sins (see the Quran, Verses: 6:152, 


153) and Al-Fawahish (illegal sexual intercourse, etc.) 
except the small faults, verily, your Lord is of vast 
forgiveness. He knows you well when He created you 
from the earth (Adam), and when you were fetuses in your 
mothers' wombs. So ascribe not purity to yourselves. He 
knows best him who fears Allah and keep his duty to Him 


[i.e. those who are Al-Muttaqun (pious - see V. 2:2)]. 
(53:32)  (-Hilali and Khan-) 


6» GOSI 299 tle 35 Ul 
(33a E G uU Mim oed MIT Quran-) 


(-Al Quran-) 


That no burdened person (with sins) shall bear the 
burden (sins) of another. (53:38) (- Hilali and Khan-) 


That man can have nothing but what he strives for; 
(53:39)(- Yusuf Ali-) 


— eoe 


Ana hai to a rah me,Kuchh pher nahi hai 
Malik ke ghar der ho, magar andher nahi hai,Ana hai to aa 
కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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Jab tujhase na,Sulajhe teri uljhehuwe dhandhe 
Malik khud hi teri, Mushkilo ko asan karega 
Jo tu nahi kar payaga,To Allaaha karega 
Jo tu nahi kar paya,To Allaaha karega 
--Malik karega 
Ana hai to aa raah me,Kuchh pher nahi hai 
Malik ke ghar der,Ho andher nahi hai 
Ana hai to aa 


Kahane ki zarurat,Nahi ana hi bahut hai 
Is dar pe tera sajda,karna hi bahut hai 
Jo kuchh hai tere dil meWo sab usko khabar hai 
Bande tere har hal pe,Malik ko nazar hai 
Bande tere har hal pe,Malik ko nazar hai 
--Malik ko nazar hai 
Ana hai to aa raah me,Kuchh pher nahi hai 
Malik ke ghar der Ho , andher nahi hai,Ana hai to aa 


Bin mange bhi milati hain,Yaha man ki murade 
Dil saaf ho jinka wo,Yahan aake sada de 
Milata hai jahan insaaf wo,Darbar yahin hain 
Sansar ki sab se badi,Sarakar wohi hain 
Sansar ki sab se badi,Sarakar wohi hain 
Sarakar wohi hain 
Ana hai to a rah me,Kuchh pher nahi hai 
Malik ke ghar der,Ho andher nahi hai,Ana hai to aa. 


సాహిర్‌-56 


— ooe 
——-mmHNHNN <4 ౧1.౧] 
NHNEEmm.— 


(అలామః /గురు ): 
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ఫి'అల్‌ / అఫ్‌'ఆలు /Verb/s : Prefixes to Verbs 


కొన్ని చోట్ల క్రియకు ముందు -"కద్‌" / 
లకోద్‌" ఉండటం. 
- విషయాన్ని నొక్కి /గట్టిగా/( Stress చేసి)/ 
చెప్పటానికి. 


b a cans U Gis తకు! మీ 
- PT % ” z - jo P - de , $ or 
vga IDE ke క Us ws 


(CAlQuran-) (2:141) 


(ప్రు|అల్లాహు-తోో)) . అది ఒక గతించిన జనసమూహం. ఆ 
జనాలు చేసుకున్నదాని ఫలితం వాళ్ళకే .. 
మీరు చేసుకున్నదాని ఫలితం మీకే... వాళ్ళ చేతల గురించి మీరు ప్రశ్నించబడరు. 
That was a nation which has passed away. They shall receive the 
reward of what they earned, and you of what you earn. And you 
will not be asked of what they used to do. (2:141) 
By Hilali 


Ses 
హత baies eda Vn s Seo, ve ES E Ir 4$ 
(50:4) యా 
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(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


దదాహ - భూమి వాళ్ళ mew యెంత 
తగ్గిస్తుందో కూడా మాకు తెలుసు. మా వద్ద అన్నింటినీ భద్రపరిచే పుస్తకం 
ఉంది. ( - 50:4) 
We know that which the earth takes of them (their dead bodies), 
and with Us is a Book preserved (i.e. the Book of Decrees). 
(50:4) Translation By Hilali 


AS UR 
ose! qii 
నిశ్చయంగా మోమినులు సఫలులైనారు.. 


Successful indeed are the believers. (23:1) 


Il] J ^ al sab 1955s eo 


E 


oe Woy | సత్తు ll eas 
Cte piod asl ghe ted oi 
99934 Us sa Ul" gass 
(ప్రుఅల్లాహు-ఫోో)) ను కలుసుకోవలసి ఉందనే విషయాన్ని 
నమ్మని వారు నిజంగా చాలా గొప్ప నష్టానికి గురైనారు. చివరికి ఆ 


నిర్ణీత (చావువేళ అకస్మాత్తుగా వచ్చినప్పుడు వాళ్ళు, "అయ్యో! 
ఈ విషయంలో ఎంతో నిర్లక్ష్యం చేశామే " అని వాపోతారు-- పైగా, 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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gw J] tes ఎని Ug n >Í 9 


Hé a cus vete ae 


(పాపాల) Oe తమ Super Pen ఉంటారు... 
అయ్యో! వారు మోసే బరువులు అతి చెడ్డవే!. 

They indeed are losers who denied their Meeting with Allah, until 
all of a sudden, the Hour (signs of death) is on them, and they 
say: "Alas for us that we gave no thought to it," while they will 

bear their burdens on their backs; and evil indeed are the burdens 

that they will bear! (6:31)Translation By Hilali 


es) ఆత ebbe ull Jas సు! aca 3 
ఉక alu E య! J| య్యా " 


గు - - 1 " 2 
se "aea lll సృ] 

(b ప్రవక్తా తన భర్త విషయమై నీతో వాదిస్తూ, 
(ఎ|అల్లాహు-శీక)) కు షికాయః complain చేసుకుంటూ 
ఉన్న ఆ స్త్రీ మాటను (ఘీ అల్లాహు-తో) 
విన్నారు. ఇంకా, అల్లాహ్‌ మీరిద్దరి మధ్య జరిగిన 
సంవాదననూ విన్నారు. నిశ్చయంగా 
(పు|అల్లాహు-ఫోో) (అన్నీ వినేవారూ!! చూసే 
వారూ!!! 

Indeed Allah has heard the statement of her (Khaulah bint 


Tha'labah) that disputes with you (0 Muhammad SAW) 
concerning her husband (Aus bin As-Samit), and complains to 
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బతుకు, క్షణమైన rosso! అనుదినము శోధనాయే! 


Allah. And Allah hears the argument between you both. Verily, 
Allah is All-Hearer, All-Seer. (58:1)Translation By Hilali 


fy S 
OMS gals ao Lt 
«Ul gis wash alo pt yl 
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(CAlQuran-) (4:119) డలం ohe 3. és -e 


[[షైతాను-ఇబ్లీసు]] "వారిని తప్పుదారి పట్టించి , బరితెగేలా 
చూస్తాను . వాళ్ళలో దురాశా- కోరికలను రేకత్తిస్తాను. పశువుల 
చెవులు చీల్చమని పురమాయిస్తాను. 
(పు|అల్లాహు-తో)) సృష్టిని మార్చివేయమని 
ఆదేశిస్తాను(...గడ్డాలను అడ్డంగా కోయిస్తాను/ఆడోళ్ళను 
మగాళ్ళలాగా చేయిస్తాను..సిగ్గుమాలిన చెడ్డపనులు చేయమని 
వెనకబడతాను.).'" ఎవడైతే, అల్లాహ్ను వదలి ష్టితాన్ను తన 
స్నేహితునిగా చేసుకుంటాడో.-వాడు-- తీవ్రంగా నష్టపోతాడు. 
Verily, | will mislead them, and surely, | will arouse in them false 
desires; and certainly, | will order them to slit the ears of cattle, 
and indeed | will order them to change the nature created by 
Allah." 

And whoever takes Shaitan (Satan) as a Wali (protector or 


helper) instead of Allah, has surely suffered a manifest loss. 
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(4:119)- 


Translation By Hilali 


ele [ముత te; 
(50:22) A> agl 3 ya sre lae 


(AI Quran-) 

(పాపులకు ఇట్ల చెప్పబడుతుంది) 
(ఒ1అల్లాహు-ఈో)):... నిశ్చయంగా నువ్వు దీని పట్ల ఏమారి 
పోయావు--మరి మేము. 
నీ నుండి A-(carelessness అనేపొరను)-తెరను తొలగించాము. ఈనాడు 
నీ చూపు నిశితంగా ఉంది." 


(It will be said to the sinners): "Indeed you were heedless of this, 


రూ UR 
Alae o అర 8] 


now We have removed your covering, and sharp is your sight this 
Day!" (50:22) Translation By Hilali 


Ay 2 
s^ బట రము ley bw మిం 


(యు అల్లాహు-ఫో):- సందేహమువలదు! మేము ఖుర్‌ఆన్‌ను 
అర్ధం తో ఆకళింపుచేసుకొనేవాళ్ళకై సులబం చేశాము. 
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మరి నా గ్రహించగల THEE e 
(అల్‌-కు'ర్‌ఆను-నిశితంగా చదవమని 


54:సూరతు-కోమర్‌ లోని ఈ ఆరు-1 5/1 7/22/32/40/51-ఆయాతులలో 
పదేపదే హితబోధచేయబడింది. ఐనా ఖుర్‌ఆన్‌...గ్రహీతల సంఖ్య చాలా 


పెగా రసూలులాహ గారు అల్‌-ఫు' Sess 


లో మనపై complaint చేయనున్నారే! 

And indeed, We have made the Quran easy to understand and 
remember, then is there any that will remember (or receive 
admonition)? ... By Hilali 
(54:15/17/22/32/40/51) 


(మాం! S | 155 U ప్రయ! ప్రక 
(25:30) Dog vill ఏ 


And the Messenger (Muhammad SAW) will say: "0 my 
Lord! Verily, my people deserted this Quran (neither read/ 
nor listened to it, nor understood-* nor acted on its laws 
and orders). (25:30) 
(- Hilali and Khan-) 


Bex zu | 
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శు! మీ! jeu ఆత ననే SIS మీ 
ess «Ul 1s ప్రర uu మొడా 
ass «UE 53 lel 
నిజంగానే , మీకు -రసూలుల్లాహసేక్షగారిలో గొప్ప నిదర్శనం ఉంది----- 
ఎవరైతే (((స్తు|అల్లాహ్‌-అో)) నూ, upsa దినాన్నీ అభిలపిస్తూ 


((యీ|అల్లాహ్‌-ఫో)) నయెక్కవగా గుర్తుచేసుకొంటారో -వాళ్ళకే!. 
Indeed in the Messenger of Allah (Muhammad SAW) you have a 
good example to follow for anyone, who hopes in (the Meeting 
with) Allah and the Last Day and remembers Allah much. 
(33:21) 
Translation By Hilali 
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(పు|అల్లాహు-ఫో))-;:- నిశ్చయంగా మేము మనిషిని 
కష్టదశలలో కలిగించి నాము. 


Verily, We have created man in toil. (90:4) 
Translation By Hilali 
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(ఎ1అల్లాహు-ఈో))::- నిజంగా మేము మనిషిని 
అత్యుత్తమమైన రూపంతో కలిగించాము... 
Verily, We created man of the best stature (mould), (95:4) 
Translation By Hilali 
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(అలామః / toC: ): 


కొన్ని చోటలో కియకు ముందు ల-లామ్‌ అకరం మాతమే 
వుంటుంది.// మరి కొన్ని చోటలో (ల+)అదనంగా 
కియకు చివరిలో ॥[న్న- నూన్‌ ముషదః]] కూడా 
వుండవచ్చు.ఇది కూడా...విషయప్రాముఖ్యతను-నొక్కి / 
గట్టిగా/(91/659 చేసి)/చెప్పటానికే. 


QA exl VN యు! a "atl RCM Slo 
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(3:81) 
CAI Quran-) గుర్తుచేసుకోండి! 
(ఘు అల్లాహు-ఫతో) (తమ ప్రవక్తల ఒప్పందాన్ని 
చేబట్టినపుడు, "నేను మీకు కుర్‌ఆనునూ, మరియూ 
ఇంగితాన్నీ ఒసగిన తరువాత, మీ వద్ద ఉన్న 

(తౌరాః,ఇన్‌-జీలుల)ను ధృవీకరించే ప్రవక్త మీ వద్దకు వస్తే 
మీరు తప్పకుండా అతన్ని నమ్మాలి, అతనికి అన్నివిధాలా 
సహాయపడాలి" అనేవిషయం తరువాత DPE ^ 
దీన్ని మీరు ఒప్పు కొని ,ఆ ఒప్పంద భారాన్ని మోస్తారా- అని 
అడగగా, "మేము బప్పుకుంటున్నాము" అన్నారే! "మరయితే 
దీనికి మీరు సాక్షులుగా అవండి. మేమూ మీతోపాటు 

విట్‌నెస్‌- అని (మ1అల్లాహు-శీక)) అన్నారు. 
And (remember) when Allah took the Covenant of the Prophets, 
saying: "Take whatever | gave you from the Book and Hikmah 
(understanding of the Laws of Allah, etc.), and afterwards there 
will come to you a Messenger (Muhammad SAW) confirming what 
is with you; you must, then, believe in him and help him." Allah 
said: "Do you agree (to it) and will you take up My Covenant (which 
| conclude with you)?" They said: "We agree." He said: "Then bear 
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witness; and | am with you among the witnesses (for this)." 
(3:81) Translation By Hilali 
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వీళ్లు ((మ|అల్లాహు-ళేక))పైఅతి గట్టిగా ప్రమాణం చేస్తూ తమ 
వద్దకు ఏదైనా సూచన గనక వస్తే తప్పకుండా విశ్వసిస్తామని అన్నారు. (ఓ 
ప్రవక్తా) "సూచనలన్నీ ((మ|అల్లాహు-శేక)) అధీనంలో ఉన్నాయి" 
అని వారికి చెప్పు. నీకు అనిపించటం లేదు- ఒకవేళ ఆ సూచనలు వచ్చినా 
వాళ్ళు మాత్రం నమ్మేవారు కారు-అని 


And they swear their strongest oaths by Allah, that if there came to 
them a sign, they would surely believe therein. Say: "Signs are but 
with Allah and what will make you (Muslims) perceive that (even) if 
it (the sign) came, they will not believe?" (6:109) 


Translation By Hilali 
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Jes. ' «Ul vos U (యే 69 


Bi. XS] త్రై (యస్య loXa5:) mS ocu 


ossa (ట్‌ gj 
మీకేంమయ్యిందని (ఎ1అల్లాహు-ఈ))ను నమ్మరు? 
ప్రవక్త (స.అ.స. మీ ""రబ్బు"ను తప్పక నమ్మమని మిమ్మల్ని 
పిలుస్తున్నాడు.. ఇదివరకే ఆయన మీ దగ్గరినుండి గట్టి ఒప్పందం 
[['మీసాకు'CంVenant "]] తీసుకున్నారే!!! మీరు నిజంగా 
(ఎ1అల్లాహు-ఈో))ను నమ్మినవారే ఐతే (( మీరు చేసిన 
బాసను గుర్తు చేసుకోండి 

And what is the matter with you that you believe not in Allah! While 
the Messenger (Muhammad SAW) invites you to believe in your 
Lord (Allah), and He (Allah) has indeed taken your covenant, if you 


are real believers. (57:8) Translation By Hilali 
alll 
రేట్లు లం. 
6939939 5933539 స «UU 15:28 
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(ఓ ముస్లిములారా) మీరు sala ho, ఆయన ప్రవక్తను 
తప్పక విశ్వసించటానికి, అతనికి తోడ్పడటానికి, అతన్ని గౌరవించ టానికి, 
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ఉదయం సాయంతం అల్లాహ్‌ పవిత్రతను కొనియాడుతూ ఉండటానికి గాను 
(మేము ఈ ఏర్పాటు చేశాము). 

In order that you (0 mankind) may believe in Allah and His 

Messenger (SAW), and that you assist and honour him (SAW), and 

(that you) glorify (Allah's) praises morning and afternoon. (48:9) 

Translation By Hilali 
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మేము వాళ్ళ దగ్గరికి దూతలను పంపించినా, చచ్చిన వాళ్ళు వారితో 
మాట్లాడినా, అన్నింటినీ మేము వారి కళ్ళ ఎదుటే తెచ్చిపెట్టినా వాళ్ళు 
నమ్మేవాళ్ళు కారే!!! - (భు అల్లాహు-తో) అనుకుంటే తప్ప!!! 
అయితే వాళ్ళలో చాలామంది తెలివిలేనివాళ్ళే!!! And even if We had 
sent down unto them angels, and the dead had spoken unto them, 
and We had gathered together all things before their very eyes, 
they would not have believed, unless Allah willed, but most of 
them behave ignorantly. (6:111) 
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Translation By Hilali 
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నీ "éa" సాక్షిగా! మేము వారందరినీ తప్పకుండా 
లెక్కలడుగుతాము 
So, by your Lord (O Muhammad SAW), We shall certainly call all of 
them to account. (15:92) 
Translation By Hilali 
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పతయ యు (య్యా SU uoo clay 
(ఎ1అల్లాహు-ఈ#)) ఆదేశించారు-, “నువ్వు మానం 

లేనివాడివై,  వెలివేయబడ్డవాడిగా [[మాకు]] దూరంగాషపో!!!!!! వాళ్ళలో 
ఎవరైతే నిన్ను అనుసరిస్తారో మీ అందరితోనూ తప్పకుండా 

"జహన్నము""ను నింపేస్తాము." అన్నారు.. 

(Allah) said (to Iblis) "Get out from this (Paradise) disgraced and 

expelled. Whoever of them (mankind) will follow you, then surely | 

will fill Hell with you all." (7:18) 


Translation By Hilali 
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అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : 


MAJORITY జనాల పరినితి 


agi బదుల! ట్ర (a 3351 a ల 
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CAL QURAN-) (6:116) yoy 0l (యి olo 

AND IF YOU OBEY MOST OF THOSE UPON THE 
EARTH, THEY WILL MISLEAD YOU FROM THE WAY 
OF ALLAAHUS$*, THEY FOLLOW NOT EXCEPT 


ASSUMPTION, AND THEY ARE NOT BUT 
FALSIFYING. (6:116) 


(-ENGLISH SAHIH INT.-) 
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న నా. _ ము'మినూన పు 
హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 


(2) ...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కిలూన 
(అల్‌.మా ఇ'దహ్‌-103) 
(3) ...వలాకిన్న అక్‌సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన 
(అల్‌ అన్‌ఆము-111) 
(4) ...వలా తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన 
(అల్‌-ఆ'రాఫఘ”-17) 


(5)... వమా యత్రబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జిన్నా 
(యూనుస్‌-36 ) 


ఈ పుస్తకం రెండో భాగం లో మరికొన్ని పాఠాలను 
చదవగలరు---తప్పక చూడండి. 
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(believes in His Oneness),' rder),. 
and] invites (men) to Allah's (Islamic Monotheism), and does righteous. 
deeds, and says: "| am one of the Muslims." |. (41:33- Hilali and Khan) 


అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - 


Masculine Gender -d 


అల్‌-జిన్సు — స్త్రీలింగం -? Feminine 
Gender 
తజ్‌-వీద్‌ - Short vowels - పొట్టి అచ్చులు 
తజ్‌-వీద్‌ + అల్‌.హు'రూఫుల్‌.మద్‌ -దీర్హం- 


Elongation 
తజ్‌-వీద్‌ - (e9)- తష్‌-దీద్‌ -Stress -(బ) 


అలీఫ్‌-మక్‌-సూరహ్‌ -Shortened Alif- 
తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇద్దాము HY అల్‌-గు'న్న- 


Nasal Merger & అల్‌-ఇద్దా'ము బిగైె'రిల్‌- 
గు'న్న- Simple Merger 


తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change - 


తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - 


Punctuation Marks 


తజ్‌-వీద్‌ - WOA రాత — మరియు 
గుర్తులు - Script - Signs 


వచననాలు -సంఖ్యలు - Persons & 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ :i$50&'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


Numbers 


ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇలి - కర్త - Active Participle 


ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి — కర్మ- Passive 
Participle 


జమడఉ PAD — దృఢ బహువచనం - అ) 
జమడఉ ముదిక్కరు సాలిమిన్‌ - 


Sound 
Masculine Plural. & 
> D) BNE ముఅన్నతు' 


సాలిమిం.....806[006 Feminine Plural 


జమఉ తక్సీరి. -/ జమజ -ముకస్సరిం - 


అస్థిర బహువచనం -Broken plural 


అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF || 


అల్‌-మౌసూ'ఫు' SYI - 


Adjectival-Clause 


1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ 


మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-1-Detached Pronouns 


2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- 


Detached Pronouns 


1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దg్తి'8)Every soul will be 
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బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


వైకల్పిక సర్వనామాలు -1-Attached 


Pronoun Suffixes 
2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద 
వైకల్పిక సర్వనామాలు -2-Attached 


Pronoun Suffixes 


అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు -నిర్దేశాత్మక 


సర్వనామాలు - Demonstrative 


Pronouns 


అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహ్‌ - Relative 


Pronouns 


ప్రశ్నార్తకములు - interrogatives 
అల్‌-హు'రూఫు'ల్‌ eb - విభక్తి- 
ప్రత్యయములు - Particles 


అల్‌-జిహాతు - దిశలు - Directions. 
అల్‌-ముబ్‌-తదఉ- వల్‌- ఖిబరు -(-Nominal 


Sentence-) the Subject + the Predicate 


అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ - ఖం'సు -5- Nouns —5- 


సర్వనామాలు 


IVP + అవామిలు( — 


toe» SD-a D» కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
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బతుకు, క్షణమైన "roseo! అనుదినము శోధనాయే! 


Allah 


Order), 
m), and does righteous. 
deeds, and says: "I am one of the Muslims." (41:33- Hilali and Khan) 
వ్యాకరణాంశాలు - More Particles 

పాఠం -50 The Weak Verbs 
Annexure-1 నెలలు - Months 
Annexure-2 వారం-రోజులు -Days of the Week 
Annexure-3 బుతువులు -Seasons 
Annexure-A వేళలు -Times 
Annexure-5 పక్కలు - Sides 

Examples | Exclusive tract for Different Examples 


V 4 ^ Note on islamic translations in 
regional languages. 
Ad ote ettet P FA 
పెక్కు-"అల్‌-కు'ర్‌ఆను"- తరుమలు -ఇసామీయ 


Literature---- యుథారత 


alll 
.-Allaah9* (౧౭9)..తో. «Ul Jy” 
ఉక (బే ase మస్త్‌ ade యఘు 


యు! క పటు! als (Jen, 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
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పేజీ- 288 - 


$ e టర 
Allah 


deeds, and says: "I am one of the Muslims." . (41:33- Hilali and Khan) 


lg ^ CSI ఎ al dal ^ 


(9:40) (G2 HI 


"m and Allaah 9& sent down his tranquillity upon 
him and supported him with angels you did not see and 


made the word of those who disbelieved the lowest, 


while the word of Allaah $* పక్‌. that is the 


highest. And Allaah 9 is Exalted in Might 
and Wise. (9:40) 


(- Sahih Int.-) 
E z 


పతర! ట్రం (యమ! వధ! sal qug 
య ౨. 
(10:64) pall 


For them are glad tidings, in the life of the present and in 


the Hereafter; N O change can there be in 
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-.. And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


the words of Allaah 9. This is indeed the 


supreme felicity. (10:64)(- Yusuf Ali-) 


(-Al Quran-) 
Can you (o ye men of Faith) entertain the hope 
that they will believe in you?- Seeing that a. 


party of them heard the Word of 


Allaah 9, and perverted it knowingly 


after they understood it. (2:75) 
(- Yusuf Ali-). 


jeu | lud Uo 
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is Allah 


J^ al: ve elo "2 | | $ 3. 39 
(2:42) 
(-Al Quran-) 


Confound not truth with falsehood, nor 
knowingly conceal the truth. (2:42) 


(- Pickthall-).. 
ge. Efl 2 gai పటు! ఏ! 
og Us as రద slo coUa 
est cds osi ub oll 
(2159) Gys Wl ess «Ul 
(-Al Quran-) 


Lo! Those who hide the proofs and the 
guidance which We9* revealed, after We9* 
had made it clear to mankind in the Scripture: 


such are accursed of Allaah$* Sand 


accursed of those who 
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పేజీ- 291 - 


(Angels,Prophets....)have the power to curse. 


(2:159) 
(- Pickthall-) 
కు] cre 9 le^ P «y KY 
(7:55) wal! Ceo, D 
(-Al Quran-) 


..Call on your Lord 9*with humility and in 


private: for Allaah9* loves not those who 
trespass beyond అల్‌-ముఅతదీను. 


హద్దులుమీరినవాళ్ళు bounds. (7:55) 
(- Yusuf Ali-) 
slob all ae యి! | 
sl ba ya రీ wis! sgh ప్రయ! యజ! 
all I$ «UI 6౪ AG Des gg CAD యూ! 
(3:19) vidl gis 
(AlQuran-) Indeed, the religion in the 


ibt 
Nu ° 


sight of Allaah®&* is Islam. And those 
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who were given the Scripture did not differ 


except after knowledge had come to them - 
out of jealous animosity between themselves. 
And whoever disbelieves in the verses of 


Allaah 9, then indeed, Allaah 9€ is swift 


in [taking] account. (3:19) 
(- Sahih Int.-) 
యమా సఖ! మీ! AE 
(3:132) (09429 
(-Al Quran-) 


And obey Allaah9* and the 


i : 
messenger, 1 that you may receive 


mercy. | (3:132) 
(- Pickthall-) 


«Ul e el మ యి! ses vy 


ede వయా! aS కై పదం 
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- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


* er 


(4:80) e 


He who obeys the Messenger 
(Muhammad 125), has indeed obeyed 


Allaah &*, but he who turns away, then 


we4Ul8* have not sent you 
(O Muhammad 3 as a watcher over them. 
(4:80) 
(- Hilali and Khan-) 
.(-Al Quran-) 


rne 
Us quu» లీ leis 6 అయి! Jal G 
జాడు! | ged U] ll te (బే 
య! కం «Ul Jes qiyo ప్రై! బలి 
«Lay యేస. lola ^ xa Tray dye Vl 
వయ Dus logol a dolos 09” 
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- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


^s db అధ ub eL T మూ! a] I 
“oll $ wy Shall 3 Us d 
(4:171) 4S3 «Ulo ఆమం 


(-Al Quran-)  O People of the Scripture! 


Do not exaggerate in your religion nor utter 
Anything other than The TRUTH, concerning 


Allaah9 ........ (4:171) 
(- Marmaduke Pickthall-9muslim..) 


WE EEA 
"పలికెడిది....కుర్‌ఆను.., 


పలికించేవారు ..Allaahu తో 3." 


తెలుగులో చాలా-"అల్‌-కు'ర్‌ ఆను” తర్జుమాలు, 
ఇస్లామీయ Literature-పలువిధాల అరబీికి 
దూరం... 
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- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


కారణం - తర్దుమాలన్నీ"వుర్దూ" నుంచీ translate 
అయినాయి. 
తక్కువ అరబీ పరిజానం గల ,tranlators చేసిన 
తర్జుమాలలో తెలుగు బాషా పద అటాటోపానికే 
{jargon and diction } ప్రాముఖ్యత, jobwork 
లాగా---వాళ్ళ భాషా నైపుణ్యత గొప్పదే ! వాళ్ళ 
గురువులు, సలహాదారులూ కూడా పెద్దమనుసులే 
Il 
కాని 
---అసలు meaning , messagee» 
దెబ్బతిన్నవేమా 
-పైగా[[[ అన్ని పొగడ్తలూ రబ్బుల్‌ఆలమిన్‌ -కే 
అంటూనే-Al-Mighty-Allaahu.s.w.t.ను]]] -..... 
ఏకవచనంలో(({..వాడు,}}} అని రాసారు-- 
ధిక్కారం blasphemy కాదా. 
సుబుహానహు వ తఆలా ౫ g ఏడు) je 
ఉూజల్లజలాలుహూ అని యెక్కడా రాయలేదే!॥ 
ఒంటేలుకు,రెంటేలకు పోయే మనుషులను 


మాత్రం"అయ్యా/ 

v 
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- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


ఆర్యా/మీరు/తమరు/ఏలినవారు/దొరవారు/51/ 
Your Highness/Excellency /వీరులు/శూరులు/ 
అని ఇంకా యెన్నో రకాల పొగుడుతారే/ 
నౌకరు,జీతగాడు,కూలీలను కూడ ---"వాడు"అని 
అనలేంకదా? 
మరి ఇదేం కుహనా మర్యాద? సింహావలోకనం 
అవస్యం !!! 

ఈ తర్జుమాలలో భావం మాత్రమేవుంది-! ఇగ, 
పద-అటాటోపం గొప్ప.!-సంస్కుత పదాలు 
మస్తు!.. చివరకు అరబీ హుందా construction , 
structure ,presentation ,grandeur,కరువాయ. 
కొన్నిపదాల background లో గైరుఇస్లామీయ- 
షిర్కియ,కుట్రయ-తసవ్వురాతు6౫066666+ 
encrypted గ వున్నయి, 
పిడకలపీడ వేటచేయటం మా ఉద్దేశ్య్వంకాదు.! 
అలాగని పాలుతాగే పిల్లిలా కండ్లు మూసుకోలేమే! 
ఓ ముస్లిం ఇంకో ముస్తింకి, e9050-52Ó-mirror- 
కావున-సలహాలివ్వడం ముస్లింలపై-ఫర్దు'- duty. 


Prophet షుఐబుపేక్ష-గారు 
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యేమన్నారంటే- 


(Hecessaid:.). Ul xl ల ఆకె 


U| Ay by అమేయిు! ఓ loll 
Cul «dfe Sy «de ao 


(11:88) 
(-Al Quran-) 

(He said: .).. | only desire reform so far as 
| can , to the best of my ability. And my 
guidance cannot come except from Allah, in 
Him I trust and unto Him | repent. (11:88) 

(- Hilali and Khan-) 


ex: మచ్చుతునకగా:-""అమ్రృ తం"-దీనికి బదులుగ 
""మన్నా -సల్వా-తబర్రకు-బరకః-ఫ'ద్లు""ఇంకా 
యెన్నో అరబీ పదాలు వాడొచ్చుగా???? 
నేలపై అన్ని రోగాలకు మందులు ఇచ్చారు 
ఈయ! ఒక్క సావుకుమట్టుకు యేమందులేదే!. 
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( హదీతు” 
ఒక్క(( "హబ్రతు సూదా -నల్లనిగింజ)(కలోంజీ"-)) 
ఒక్క సావును, తప్ప అన్ని జబ్బులనూ 
కుదర్చగలదే! 

1-” అమృతం” అంటే సచ్చిన మృతున్ని -అంటే "' 
మయ్యతు"ను తిరిగి జీవంపోసి బతికించేది. 
ఈ పని అల్లాహుళః- వారుమాత్రమే చేయగలరు, 
అని ముస్టిముల నమ్మకం ... 

2- - ""అమృ తంవెనక రాక్షసులచే-/దేవతలచే- 
పామును తాడుగా ,సాగరమంథనం - 
ఆడదానిరూపంలో దేవుడట (నఊదు'...).ఇంకా 
మస్తుగ యిందులో షిర్కియ,మునాఫికీయ,కుఫ్రియ 
mythological ideology వుండె-మరి translators 
కు యివన్నీ బాగా 
యెరుకే...3.-"ప్రసాదు"/ప్రసాదం/ప్రసాదాలు" 
తెలుగులో ప్రభుత్వ సారా దుకానాన్నీ -"ప్రసాదు" 
అనంటారా? 

.యిగ యెక్కడ బడితే అక్కడ మన లిటరేచర్‌- 
లోదొరుకుతుందీ ...యిసం...-ఈ Terminology కి 
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- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


అలవాటు పడిన పండితుల సంఖ్య బండెడే!, 
తెలుగు రచయిత్రిలురచయితలూ మనకు 
నమూనాలా? యేదో పులిని సూసి నక్క, 
వాతలేయించుకొన్నట్లు...అందరూ సర్కారుజిల్లాల 
తెలుగునే -standard అసలుతెలుగు- 
అనుకొంటున్నారు.-అది మీడియా,సినిమా, 
వీడియోల VAOS సరిచెల్లు...సదువరులకూ 
ఈశైలి-యే నప్పుతోందా! లేక నొప్పి కలిగించదా! 
మనం సొక్కం 16-౩౧౧౩5-పదారణాల బాసలో 
రాయాల.అందులో అరబిపదాలతో కలిసే అసలు 
తెలుగు పదాలు దండిగా వున్నాయి. 


ఇక భాష coastal andhra దే సరా? .esà 
మీడియాలో చలామణీ అయ్యే భాష... 
దానిముందు , అరబీ లప్టులతో కలిసే -తెలంగాణా 
, సీమల అసలు ముచ్చటలు నాసిరకాలా? 
పద eoé5»65 -Jargon and Diction లే 
ముఖ్యమైతే అసలు అర్థాలు నీరుగారిపోతయ్‌! 
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, గుడ్డ కన్న మెల్ల (కన్ను ) నయం , ఇంకా , 
సెట్టులేని సోట ఆముదంచెట్టే ....అనే రీతిలో ... 
నడుస్తాది లోకం . 


kkkkkkk 


ఐతే (1)ఆలిమ్‌ అబదుల్‌ గోఫూ'రు సాహబు , 
(కంభం. మాత్రం VBA qualified ) 
టీచరు--- old District Board High.school- 
"(.now.zphs)Chittoor -A.P.0»O 1937తర్ణ్లుమ 
బాగుంది. అయితే బాస కొంచెం పాత బాణీలో... 
అయినా meaning కోసం సదవాలె. 

(2) Doctor అబదుర్‌ రహీం మవ్షా,న.. గారికి 
అరబీ గ్రామరు బాగ తెలుసట! , ఇటీవల వారు 
చేసిన తర్దుమ కూడా బాగుందట... 
ఇక ఆంగ్లభాష లో పుట్టగొడుగులలా యెన్నో 
translations వున్నయ్‌!!! 

There are many good translations in English. 
(1) $a British Revert to islam,.Marmaduke 
Pickthal, principal of Chaderghat high 
School,Hyderabad 1920s 
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(2e Yousuf Ali - I.C.S. Officer, 1934 and1946 
.... With commentary - 


4€ the above two are in some what biblical style.. 

(3)(*85*)( Women Reverts) Sahih international 

-American language..simple , meaningful ,and 
very popular. 

(4) {*&*}Talal itaany .-an 
arab-..recent..simple 
{rp} modern vocabulary and style 
but.sometimes not so Lucid... 

(5) the best and most popular version is by 
the duo: Prof.Taqiuddin Hilaali+ Dr.mohsin 
khan ..... Clear,Un-ambiguious ,Lucid, and 

Closer to the Original Arabic and 

Self-explanatory. 
prof. Tagiuddin Hilaali-Dr.Mohsin Khan --- 
their translation explains briefly the back 

ground and context of suras and verses with a 

brief tafseer for better understanding.- two 
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versions are available - a detailed [preferable 


as it contains references from Tafaaseer with 
Arabic Text also ] and a brief paperback 
editions..can be downloaded from the 
Web..,We have personally benefitted from this 
immensely..... 
y OQt 300 లం అఆ లం 00€ 3!'09! 
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[Statistics.|]Numbers of :- 


Ahzaab: 60 
Ajzaau-parts:30 
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Suurun-[Surahs-]Chapters : 114 


Saujood - Places of Prostration : 15 
Aayaat- Verses :6236 

:- of the above 
:- Makki : 4470 

:- Madani: 1729 

:- Others :37 
Kalimaat -Words : 77439 
Huroof -Letters :323071 * written 
[| 335288] **Lafzi 
Most mentioned topics : [Number of Times | 


Ibaadaat-worship.:4110 


Aqaaed -Faith in Allaahu* : 1443 
Towhweed - (Oneness of Allaahu).: 1102 
Tauraat- Torah : 1025 
Deen - Religion : 826 
Aglaaq - Character :830 


Nizamul ijatemaayyi- Social System : 848 
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Aj:zaau:- 
There are 30 Juz (Aj:zaau-parts) and 114 


Surahs (chapters) in Al-Quran 
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ála. Jl AI-Basmalah:- 


.Bismillah Al-Rahman Al-Raheem is mentioned in 
Al-Quran 114 times. 

All Suraas, with the exception of "At-Taubah" 
start with Bismillah Al-Rahman Al-Raheem. 
Bismillah is repeated twice in Surah Al-Naml 
(Chapter 27)--- One in the beginning (Verse 1) and 
other in the middle (Verse 30). 
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The Lengthiest and The Shortest 
Suraas:- 
Surah Al-Baqarah (Chapter 2) is the longest 
Surah in The Al-Quran. It has 286 verses. 
Surah Al-Kausar (Chapter 108) is the shortest 


Surah in The Al-Quran It comprises of 3 verses 


only. 


E P P P MY A 
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leyal Soyal 
Huroof ul Quraan:- 


Al-Quran has more than 300,000 letters. 
Therefore, whoever reads the Al-Quran 


will get a reward of more than 3 million 
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good deeds because a person who reads 
one letter of the Al-Quran gets ten 
rewards. 


FQ P EEEE A 
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The Lengthiest and The Shortest 
Aayah:- 

The longest verse in the Al-Quran is verse 
no:282 in Surah Al-Baqarah, popularly 
known as the verse of debt. 

The greatest verse in the Al-Quran is 
Aayah-tul-Kursi (Verse of the Throne) 
which is verse no:255 in Surah Al-Baqarah 
(Chapter 2). 
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ales s aal 
Other Names of Al-Quran:- 


Al-Quranu is known by various names: 
Al-Furqaanu (Criterion, as stated 1౧ Al-Quran (25: 
1)) 

Tanzilun (Sent down, as mentioned Al-Quran (26: 
192)) 
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Ad-Dhikru (Reminder, refer to Al-Quran (15: 9)) 
Al-Kitabu (Scripture, as indicated in Al-Quran 
(21:10) 

Al-Haqqu (2:42) 

Al-Hudaa (10:57) 

Al-Mau-izah (10:57) 

Ar-Rahmah (10:57) 

Ash-Shifaaa (10:57) 

Ahsanul Hadisi (39:23) 
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oll Joë 
Period of Revelation of Al-Quran.:- 


Prophet Muhammad (Sallallahu Alaihi Wasallam) 
was 40 Years old when Al-Quran was first 
revealed to him through Jibraeel (Alaihis-salaam) 


Prophet Muhammad (Sallallahu Alaihi Wasallam) 
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received the revelation of the Al-Quran in Makkah 
for 13 Years and in Madinah for 10 Years. The 
revelation was completed in 23 years. 
The first verse to be revealed were the first few 
verses of Surah Al-Alaq (Chapter 96). Prophet 
Muhammad (Sallallahu Alaihi Wasallam) received 


the first revelation in the cave of Hira (Makkah) 


E UP EEEE A 
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( 16:66) 
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(16:66) esil డు 
(-Al Quran-) 


(Al | aa h U YE) .7-7And verily! In the cattle, there is a 


lesson for you. We give you to drink of that which is in their bellies, 


from between excretions and blood, pure milk; palatable to the 
drinkers. (16:66) 


(-English Hilali and Khan-) 


— — 4.4.4 ——— 
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DT 
(( The best ża food is }} (((Honey)) 


( 16:69) 
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dea యుత దమ 15 5a Q5 టి 
తలు Cols తేలు va moo US ad 
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(16:69) Uss pä 
(-Al Quran-) 


(Allaahu ®*) :-commanding the Bee- 
Al-Nahlu-- 


Then, eat of all fruits, and follow the ways of your Lord made easy 


(for you). There comes forth from their bellies, a drink of varying 
colour wherein is healing for men. Verily, in this is indeed a sign for 
people who think. (16:69) 


(-English Hilali and Khan-) 


— — 4.4.4 — 
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The month of Ramadaan. 
(2:185) P P EEEE A 


తమి QE ఉత Js uel SUA, ga 
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పం ^ gallo cag! లం OUS లాడు 


o5 ues యత యు! యు వ 
“lh pbi pa మత yia Le ప్ర! bays 
పతి! eX, wy Uo యు! యు యే! xi) 
Sa Us సయ మి! | ప్రభుం Sas! | త్రయము 

(2:185) ww (భయం 
(-Al Quran-) 


(Al | aa hu 9&) .---The month of Ramadan in which was 


revealed the Quran, a guidance for mankind and clear proofs for 
the guidance and the criterion (between right and wrong). So 
whoever of you sights (the crescent on the first night of) the 
month (of Ramadan i.e. is present at his home), he must observe 
Saum (fasts) that month, and whoever is ill or on a journey, the 


same number [of days which one did not observe Saum (fasts) 


must be made up] from other days. (Al | aa h u intends 
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for you ease, and He does not want to make things difficult for 


you. (He wants that you) must complete the same number (of 


days), and that you must magnify (Al | aa h 115.3 [i.e. to 


say Takbir(( Glorifying }} (Allaahu-Akbaru; (Al | aa h u YE) is 


the utMost Great) on seeing the crescent of the months of 
Ramadan and Shawwal] for having guided you so that you may be 
grateful to Him. (2:185) 


(-English Hilali and Khan-) 
E MO M'Y M a 


ఎట A cya Sus. మనే! ul 


Laylat ul Qadr [The Night of Power of 
Ramadan || is better than a Thousand 


Nights 
PE UO M Y dif A 
[ Al-Quran 97:1-5 + 44:2-6] 


Qa! యా! dll elu 
els body yall atd S$ yl b] 
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తీ vole యు! స్వయంగా og va 
ఆవి fla(t) పం! JS దు me లప 
ESSE 


[Quran Chapter 97] 


.In the name of God, the Gracious, the Merciful 


(Allaahu 9) :--- 


.We sent it down on the Night of Decree .1 
?But what will convey to you what the Night of Decree is .2 
.The Night of Decree is better than a thousand months .3 
An it descend the angels and the Spirit, by the leave of their Lord .4 
.with every command 


.Peace it is; until the rise of dawn .5 
s OE 2 i 
E k A * + Y స E ka P 
యు! UH లి! యు! 
^ + T ee bo eee o ట్‌ 
US iss LJ |. 
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Jol 15 ఈము అతా రయి 
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[Quran Chapter 44] 


(Allaahu 9) .— 


2. By the Enlightening Scripture. 
3. We have revealed it on a Blessed Night-We have 
warned. 
4. In it is distinguished every wise command. 
5. A decree from Us. We have been sending messages. 


6. As mercy from your Lord. He is the Hearer, the Knower. 


MF OF dV df df d A 
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మ —— 


VEE P 0 4 
09£)9 Q4 
Firaun's (Pharaoh;s) body- 


(Allaahu). has said in Al-Quran that 


Firaun's (Pharaoh) body is kept as an admonishing 


example for future generations to come. 
EF EF E EEKE 


— — 4.4.4 —— 
P) 2 9 9, A4 


"p తమా (aj ప్రయా ఆమ్మా chen aedi 
os కర్త oe బడు! oe Das o 
(10:92) 
(-Al Quran-) 
(Allaahu 9) :—addressing FirAun ::- 
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So this day We shall deliver your [[[ FirAun's 


salvaged dead ]]] body (out from the sea) that you 
[[FirAun]] may be a sign to those who come after 
you! And verily, many among mankind are heedless 
of Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 
signs, revelations, etc.). (10:92) 


(-English Hilali and Khan-) 


Serart 
VE 0 oS Pen 
MORE oS eun 
Serart 
VE 0 oS Pen 
BE NM SR M 
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— — 4.4.4 ——— 
FE UP OP NF a FM OF 


Ou 9922 
Surah Yaseen 
(Chapter 36) is the HEART of Al-Quran 
(Al-Tirmidhi, 2887) 
— ede —— 


al tes 
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Surah Al-Nisaa 
(The Women), Chapter 4 speaks about laws of 


marriage---eligibility , prohibitted relationships and 
inheritance rules . 

————— I 
Reading 1 verse in Ramadan is equal to 
reading the entire Al-Quran in other 
months 
— 2 2€ —— 
Al-Quran will intercede for people who recited it on Judgment 


Day and it will complain of people who 61601 recite it. 


— 4e ————— 
FEM E E M Y dM F 


—— p ——— 


— te 
P d d EEEE d 


The Name pul! of 'Allaahu*' has been 


repeated 2698 times in the Al-Quran. 
హాహా మామా హహా స GG 
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మయి! tea dI త్రం! aT gà 

J sed! యు 0! కు 

gag voll Slee! J G 
(59:24) fel yal 


(-Al Quran-) 


He is Allah, the Creator, the Inventor of all 


things, the Bestower of forms. To Him belong 
the Best Names. All that is in the heavens and 
the earth glorify Him. And He is the All-Mighty, 
the All-Wise. (59:24) 
(-English Hilali and Khan-) 
హా హాహా జహా క GG 
lp dgb sud cull యేం 
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(7:180) vlan 
(-Al Quran-) 


And (all) the Most Beautiful Names belong to 
Allah, so call on Him by them, and leave the 


company of those who belie or deny (or utter 
impious speech against) His Names. They will 
be requited for what they used to do. (7:180) 


(-English Hilali and Khan-) 


కన ర హహా ర ర ర ౫% 
wb ui asl lgl ol ఘే! Igel js 
os Uy Eu call «5 locus 
els పను gly e cs Us hla 
(17:110) Us 


+% 
(-Al Quran-) 


Say (O Muhammad SAW): "Invoke Allah or 
invoke the Most Beneficent (la), by 
whatever name you invoke Him (it is the 
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same), for to Him belong the Best Names. And 
offer your Salat (prayer) neither aloud nor in a 
low voice, but follow a way between. 
(17:110) 


(-English Hilali and Khan-) 


పోహా హా జ్ఞా హో జ్ఞ హో 


ir fb QE Nd 
I E QE ad 
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న. 
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There are ninety-nine other names {{{ 
Asmaaul Husnaa)) ofAllah; the one, 
who commits them to memory would 
enter Paradise 
Sahih Al-Bukhaari (2736) 
కన ర చ GB ర ర ర ౫% 
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— dt ——— 
FO OF TDP 
e Lil caul Au 90 
6 Surahs or Chapters in Al-Quran 
are named after Prophets 
Muhammad (PBUH)-Suratu-Muhammadin:(Chapter 47) 


Surah Al-Yunus (chapter 10) 

Surah Al-Hood (chapter 11) 

Surah Al-Yusuf (chapter 12) 
Surah Al-Ibraheem (chapter 14) 


Surah Al-Nuh (chapter 71) 
PE E EEEE A 
—— 4.4.4 —— 


—— p ——— 
V E E E EEKE A 


alea అజ ఖో! 


25 Prophets are mentioned in the Al-Quran 


Aadam, Ayyuub, Daawood , Dhul-Kifl, Haroon, Hood, Ibraheem, 


Idris, llyaas, Al Yasa, Isaa (Jesus), Ishaaq Ismail, Lut, Muhammad, 
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య : 


Musa (Moses), Nooh, Saleh , Shu'ayb , Sulaymaan, Yahyaa , Yousuf 


Ya'qoob, Yoonus , Zakariyyah [[ Alaihimus-Salaam |] 


P d d M Dd 


—— టట ——— 
FM DT E EEKE AF 


A Laco yS 
The names of 5 mosques are mentioned in the 
Al-Quran 
Masjid-ul-Haraam (2:150) 
Masjid-ul-Aqsaa (17:1) 
Masjid-uz-Ziraar (9:107) 
Masjid-un-Nabawiyyi (18:21) 


Masjid-ul-Quba (9:108) 
PE E EEEE AV 


— — 4.4.4 — 
FM E E E EEKE A 


Angels e hl 


Only 5 angels are mentioned in the Al-Quran 
Jibraeelu (Alaihis salaam) [2:98] (chapter 10) 


Meekaeelu (Alaihis salaam) [2:98] 
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Haarootu (Alaihis salaam) [2:102] 


Maarootu (Alaihis salaam) [2:102] 


Maaliku (Alaihis salaam) [43:77] 


PELE EEEE AV 
—— — dede ————— 
E CP V DD PD AV 
MV n ox S e 
ME oS Pen 
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Scb ye iur dee ga] 
Tawheed : vgv ఈ అహదు!!! 


(Oneness of Allaahu®*). is The Main 
Theme of Al-Quran 
(((దూరమైనా, భారమైనా, కష్టమైనా,నష్షమైనా- 
యేమైనాసరే-)))-"ముస్టింల నమ్మకం-భరో = 
""శవక్కలు-""రబ్న్బుల్‌ఆలమిన్‌-అల్లాహు-3%- 
సుబుహానహూ 
వ తీఆలా పెమాత్రమే!!! 


we el 0 
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[Quran Chapter 112] 


In the name of Allaahu s, 


the Gracious, the Merciful. 


(44441. Say, "He is Allaahu®* the One. 


2. Allaahu 8, the Absolute. 


3. He begets not, nor was He begotten. 
4. And there is nothing comparable to 


H HY VV V 
Him. rrr 


It teaches us that those who worshipped Al | aa hus alone 


sincerely were successful in this world and will attain salvation in 


the Hereafter, while those who have no Tawheed [[ Monotheism ]] 


in their lives are doomed in the hereafter. 


BE, కనక Rr 


toe» నఫ్‌-సి. బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దక్తి'8)Every soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


వతు! ఏత లే! i89 blo here «UI J] Es ae Us$ పతా! పర 
- And whois better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


ck ౮ *అలాహుఖ-సుబుహోనహూ_ 
వ త'ఆలా -కేవలం తమళ ఇబాదతు 


కొరకే మనుషులనూ,జిన్నులనూ,(3౫) 


కలిగించారు -ఉనికిలోకి తెచ్చారు . 
(మరి అసలు పని(ఇబాదతు-రబ్బుఊడిగం) వదిలేసి 


ఉబుసుపోక వాఇపకాలలో తలమునకలు అవఇచాా???అలా 
సాధించేదేమిటో???) 
ర alls ప! అయా Gag 
REREN 


(A Quran) (51:55) ANd, I -(Allaahu ఫ్రే created not 
the jinns and humans ,except that they 


should worship Me (Alone). (51:56 
(- Hilali and Khan-) 


Ne Wa Wa 
49 49 4* 
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is Allah 
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సుబుహానహూ 
వ త'ఆలా-వద "దీను"- "అల్‌ఇసామే' 
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sý పం Ul సలు! lig యి! మదా! 
AG teo eue Uy (యు! (ఏరా Us 
(3:19) aUi [SR «tJ ని «tI OLL 


awn) Truly, the religion with Allaahu% 


is Islam. Those who were given the Scripture 
(Jews and Christians) did not differ except, out of 

mutual jealousy, after knowledge had come to 
them. And whoever disbelieves in the Ayat (proofs, 


evidences, verses, signs, revelations, etc.) of 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 

Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova... 7... 9Omislmseries. 


- ..And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah. 


Allaahu, then surely, Allaahu®* is swift 


in calling to account. (3:19) 
(- Hilali and Khan-) 


Ne Wa Wa 
49 49 4* 
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ఇస్లాము సంపూర్ణమైన తరువాత కూడ 


ఇటూ-అటూ ({ఇల్‌-తఫా'తు)} చేయటం 
ఆరోగ్యానికి మంచిది కాదే!!! నొ జః — 


"దీను"-లో యేదెనా వెలితా....??? 
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(5:3) T 3 BENIS «I gc 


(AlQuran-) Forbidden to you (for food) are: 
Al-Maytatah (the dead animals - cattle-beast not 
slaughtered), blood, the flesh of swine, and the meat of 


that which has been slaughtered as a sacrifice for others 


than Allaahu €, or has been slaughtered for idols, 


etc., or on which Allaahu*s Name has not been 


mentioned while slaughtering, and that which has been 
killed by strangling, or by a violent blow, or by a headlong 
fall, or by the goring of horns - and that which has been 
(partly) eaten by a wild animal - unless you are able to 
slaughter it (before its death) - and that which is sacrificed 


(slaughtered) on An-Nusub (stone altars). (Forbidden) 
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also is to use arrows seeking luck or decision, (all) that is 


Fisqun (disobedience of Allaahu* ana sin). This 
day, those who disbelieved have given up all hope of your 
religion, so fear them not, but fear Me. This day, | 


have perfected your religion for you, 
completed My Favour upon you, and have 
chosen for you Islam as your religion. But. 
as for him who is forced by severe hunger, 
with no inclination to sin (such can eat these 
above-mentioned meats), then surely, 


Allaahu* is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
(5:3)  (-Hilali and Khan-) 


BE E s 


ముస్తిములకు హుకుం జారీఅయ్యింది!!! 
కవలం renis గారినే అనుసరించమని!!! 


((మరి అటూ-ఇటూ 530069 0»???)) 
స nX 


4| Js è d os adi 
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sus DS మీ! 3S39 Ul al 
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-Al Quran-) 


Indeed in the Messenger of Allah (Muhammad 
SAW) you have a good example to follow for 
him who hopes in (the Meeting with) Allah and 
the Last Day and remembers Allah much. 


(33:21)  (-Hilali and Khan-) 


Da Wa Wa 
49 49 4* 


Vo xiii s xu | ఆం! 

JASS Xs) Joss «Ul 
CAlQuran-) (3:132) 

And obey AllaahuS* and the Messenger 

(Muhammad &&) that you may obtain mercy. 


(3:132)  (-Hilali and Khan-) 


Ne Wa Wa 
49 49 4* 
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Skr aran 


Commandment: 


ఎవరైతే రసూలుజీగారి "ఇత్తబఅ'"'చేసారో , 
((ఏఅనుమానంలేదు) అలాహుశీః- 


సుబుహానహూ 
వ త'ఆలావారి-"ఇత్తబఅకూడా చేసేశారు.!! 


కళ్ళముందున్న ఈ నిజాన్ని ఆకళించాలి!!! 
(మసిపూసినమారేడుకాయలా 
మార్చివేయబడుతోందా!!!) 
Nt గా E 


య! e ol sss Joul ali ప్ర 
ogle వేయు! G కై ao" 
i e 


+” 


(-Al Quran) (4:80) He who obeys the 
Messenger (Muhammad € ), has indeed 
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obeyed Allaahu9*, but he who turns 


away, then we have not sent you (O 
Muhammad) as a watcher over them. 
(4:80) 

(- Hilali and Khan-) 


Da da Wa 
49 49 4* 


ELA IS 
మావెనకేరాండోయ్‌!!! అని SS 
శకులూవుంటాయి!!! ఫహరా హుషార్‌!!! 
రసూలుజేక్‌-గారివివరణ: 36అడగీతలు 
వున్న ఒక నిలువుగీత -పతిఅడగీతకు 
రెండువెపులా ఒక పిలుపరి తనవెపుకే 
రమ్మంటాడు.నిలువుగీత starting point వద్ద 
మనిషివుంటే..గమ్యస్తానం-జన్నతు 
నిలువుగీతచివర వుంది మనిషి నేరుగా 
పక్కదారులను , పిలిచే వాళ్ళను ఖాతరు 


చెయ్యక -పటించుకోకుండా 
ముందుకుపోతేగాని గమ్యుస్తానం-జన్నతు 


చేరుకోలేడు,ఇదీ మన పరిస్తితి అలా 
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చేయగలమా??? 
es 36+36(72)ఏవో మీకూతెలుసు! 


ఆ73వదే "కు'ర్‌ఆను+సహీహ్‌ హదీసుల" 
ప్రకారం e$3oc(successful group-e»*a3e 
నాజియఖ 659908 1 నిజమెన 


9 
5922030922 €20]—250ex5:55)y ఉత్తి 
లేబుల్స్‌ మాత్రమే. 

Ub al gs ts మి! (18 
oie 39 Gag Us Gam 
ads thas Ee 
AUI తో uade JI egal 
J| sas olco d o 

-3 - o (9s 4. € -2 4 
«UI ssa c] BS GS sgl 
wo - ౦ ౨ so t ae, -2 35 - à 
e mad రుత! sll 3a 
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HN And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


(6:71) లు EM 
Say, ((Oh Prophet I) "Shall we 
invoke instead of Allaahu€* that which 


neither benefits us nor harms us and be turned 


(-Al Quran-) 


back on our heels after Allaahu9* has 
guided us? [We would then be] like one whom 
the devils enticed [to wander] upon the earth 
confused, [while] he has companions inviting 


him to guidance, [calling], Come to us.' " Say, 


"Indeed, the guidance of Allaahu&& 
is the [only] guidance; and we have 
been commanded to submit to the 
Lord of the worlds. (6:71)(- Sahih Int.-) 
ETT Nx 
Uo i.a «Ul 


| E e o - 
ర్రమయతు! 
Hl arm | x | c | S h we 
I cass olog Igy 
కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
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093p gis) «GG! (య XUI సు ass 


- 


(8:103) 
(Al Quran). And hold fast, all of you together, 
to the Rope of Allaahu* (i.e. this Quran), 


and be not divided among yourselves, and 


remember Allaahu*'s Favour on you, for 


you were enemies one to another but He 

joined your hearts together, so that, by His 
Grace, you became brethren (in Islamic Faith), 
and you were on the brink of a pit of Fire, and 


He saved you from it. Thus Allaahu 9 


makes His Ayat (proofs, evidences, verses, 


lessons, signs, revelations, etc.) clear to you, 
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that you may be guided. (8103 


(- Hilali and Khan-) 


Skr IX 7 


అలాహుతో-సుబుహానహూ 
వ త'ఆలావారి మారంలో శాయశక్తులా 
కషపడు-వారే మీకు ""ముసిమిన"'"అనే 


పేరుపెట్టారు. 
ముసిం ఇక ముసింగా పవరితించాలి గాని 
ఎవరివెంటో యేవో ""లేబుల్స్‌""వేసుకుని, ఏదో 
నిజమనుకొని రాసుకొని పూసుకొని తిరిగి తిషలువేసి 
బస-మజిలీలుచేసి "ఆభిరతునే" చేజేతులా ఖరాబు 


కాదా???. 


(య ఊ-నేనూ అలా 25 వాల్యుయబల్‌ ఇయర్స్‌ 
వేసుచేసుకొ న్న తదుపరి అరబీ రంగంలోకి దిగి 
నడుంకట్టుకొని యేదో కొంత JATI సంపాదించా! 
రోజూ సడీచేయ్యటమే నా పని.) 
అదే విలువైన సమయాన్ని ""అల్‌-కు'ర్‌ఆను-సహిహ్‌ 
హదీసు"లు అథ్యయనంచేసి ""ఇల్‌.ము”ను 
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retell రచి Quá] lio Glo lace «UI J] les wae WoS psu 


And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


పెంపొందించుకోవచ్చుగా!!! జీవితాన్ని 
"“వూర్‌""వెలుగుతో నింపుకోవచ్చుగా!!! 


'ఇల్ము'లేని "'అమలు"-- జహాలః. 


"lim" comes first to be followed by "Amal" 
"సహీహ్‌ "ఇల్‌-ము""లేకుండా యేఅమలూ సరికాదు!!! 


"సహీహ్‌"ఇల్‌-ము" SOY బెర్‌ సిర్ప్‌ 


""అల్‌-కు'ర్‌ఆను- 
సహీహ్‌ హదీసు"లలో మాత్రమే వుంది!!! ఇతరుల 
పొటకూటి నోటిదురద-వూసుకబురలో అసాతీరుల్‌ 
అవ్వలిన్‌-లలో "కల్పిత మహిమాకబురలో హరిజ్‌' 

లేదు!!! 


యెవడోచెప్పిందే"సరి",దేంట్లోనుండోపోస్తేనే ""తీర్ణం""అని 
గుడిగా యెవరివెంటోపోతే యేమి దొరుకుతుంది??? 
బూడిద కూడ దొరకద్‌!!! 


Ne Wa Wa 
49 4 


Skr ne 


- Dber ౦ 


ము "Bead eS] vols a8 


9 
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(-Al Quran-) (60:4)There is for you an excellent 
example (to follow) in Abraham and those 
with him, when they said to their people: "We 
are clear of you and of whatever ye worship 
besides Allah: we have rejected you, and there 
has arisen, between us and you, enmity and 
hatred for ever,- unless you believe in Allah 
and Him alone": But not when Abraham said to 


his father: "| will pray for forgiveness for thee, 
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though | have no power (to get) aught on thy 
behalf from Allah." (They prayed): "Our Lord! in 
Thee do we trust, and to Thee do we turn in 


repentance: to Thee is (our) Final Goal. (60:4) c 


Yusuf Ali-) 


Da Wa Wa 
49 49 4* 


EM IM MM M 
"osa > ll 3 [oxal-o 
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And strive hard in Allaahu9*'s Cause as you 


ought to strive (with sincerity and with all your 
efforts that His Name should be superior). He 
has chosen you (to convey His Message of 
Islamic Monotheism to mankind by inviting 
them to His religion, Islam), and has not laid 
upon you in religion any hardship, it is the 
religion of your father Ibrahim (Abraham) 


(Islamic Monotheism). It is He (Allaahu9*) 


Who has named you Muslims both before and 
in this (the Quran), that the Messenger 


(Muhammad SAW) may be a witness over you 
and you be witnesses over mankind! So 
perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat 


and hold fast to Allaahu* [i.e. have 
confidence in Allaahu*, and depend upon 


Him in all vour affairs| He is vour Maula 
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(Patron, Lord, etc.), what an Excellent Maula 
(Patron, Lord, etc.) and what an Excellent 


Helper! (278) (-Hilali and Khan- 


Vs o SU ఇదే సిరాతుల్‌ 


ముస్తకీమ్‌: ఈ ౪,౮ ade 
SI] gl gio యుత 


(43:43) KOLEINY. Jl m «bl 
CAlQuran) So hold you (O Muhammad 3 
fast to that which is inspired in you. Verily, you 
are on a Straight Path. (43:43) 
"కు'ర్‌ఆను""నే గట్టిగ పట్టుకోమని "e oe RES "" 
గారికే ఈ ఆబ్న అయినప్పుడు- మనలాటి సామాన్య 
ముస్లింకు పదేపదే చెప్పాల్సిన అవసరంలేదు!- 
యెహూదీలలా-సొప్పదంటు ప్రశ్నలడగటం , 


(- Hilali and Khan-) 


దన క్ల E 
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++ 


ox «UI S33 ^ «Ul PIE é 
(42:10) on) «lo cS 5 ade 


* 7 


CAlQuran) And in whatsoever matter you differ, 


the decision thereof is with Allaahu9* (He 
is the ruling Judge). (And say O Muhammad 


) Such is Allaahu*, my Lord in Whom I 


put my trust, and to Him I turn in all of my 


affairs and in repentance. (42:0) 
(- Hilali and Khan-) 


serk ‘`k 


PEE EEEE A 


P d d M A 


— టట ———— 
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సుప! «(Al- Qur'aanu))) 


essor 


Muslimatin 


| Seeking of knowledge is ordained for 
every Muslim man and Muslima lady | 
Utluboo al-ilma .[Seek Knowledgel... 


ఏవెనా differences/contradictions 


/disagreements/అభిపాయభేదాలు 
కలిగినా/తలెతినా ముస్లిములు ఎలా. 


కుదురూకోవాలె!!! refer it to Allaahu$* and 


లీ 111 ల R " 
His Messenger (కు, if you believe in 


Allaahu€* and in the Last Day.....(4:59) 
Knowledge comes first , before practice- 


"Alislaamu" ---is the perfect practical way of 

life - Mere theoritical knowledge will not avail 

the person anything ...and practicing without 
the Correct and precise knowledge is 
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fatal.**.""అల్‌ఇల్ము నూరున్‌" eer" 
"అసలు meh వెలుగు" -ఈవెలుగుకోసం 
ఆరాటపడటం ""ముస్తింముస్తిమః""లకు 
ఐధి-(ఫర్లు)' 
**తలబుల్‌ ead) "ఫరి'దతున్‌ ఆలా కుల్లి 
ముసిమిన్‌ వ ముసిమతిన్‌**".. 


""ఆత్‌-లుబు-ల్‌ఇల్మ""బల్లిగూ అన్‌-నీ వ 
లౌ కాన ఆయః"”కనిసం నా 


(హదీసులలోని) ఒక విషయాన్నైనా 
పచారం చేయ్‌! 


Hence seeking knowledge from the Original 
Source -Al-Quraanu And Ahaadisus -Saheeha 
is incumbent upon every muslim.Learning 
Arabic Language is the pre-requisite in this 
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direction. 


Without the Light of perfect Knowledge , i will 
only be groping in the grey areas far away 
from my destination. 


«t శ Nt. 
PT 
ree] 


byt సదా! Sus. cls తారే! pl 
(4:59) 


(AlQuran) cece. (And) if you differ in anything 


[ 


amongst yourselves, refer it to Allaahu9* 
and His Messenger (SAW), if you believe in 
Allaahu9* and in the Last Day. That is 


better and more suitable for final 


determination. (4:59) 
(- Hilali and Khan-) 
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m.Zu i ij 


ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ ళీ 
9 Ad 9 Ad Ad 9 9 


Talabul ilmi fareedatun likulli Muslimin wa 
Muslimatin 
[Seeking of knowledge is ordained for every 
Muslim man and Muslima lady | 


Utluboo al-ilma .[Seek Knowledge]... 


Shaikh Bukhaari r.a. spent his best years of 


life and all his inherited wealth to travel vast 
distances to collect the traditions of our Prophet 
, inorder to perfect his knowledge of Ahaadis 
..even today we remember him for his for his 
compilation -Saheeh- al-Bukhaari . 

Note: Shaikh Bukhaari r.a. rode animals like 
donkeys,mules, horses ,camels etc...to travel for 
years ,from Samarkhand in Uzbekistan to 
A.R.E-Misr , iraq-Bagadaad-* Koofa, Syria-Damishq , 
Baitul Maqgdisi-jerusalem in Filistine , Mecca 
,Madeena.in.K.S.A.-and many other places.--- 


whereas for us , knowledge 
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is just one click away.with least efforts.but....? 


It is ordained that a muslim should learn (((Al- 
Quraanuj)) and study it daily .and complete it 
witin a period of 3 to 40days as per the 
reader's capacity.[[istat'a't]]...but one Juz per 
day is recommended by the pious ulema... 
how can a person practice islaam without 
knowing its Rules and Regulations ? 
***Can a man practice as a Surgeon 
/Engineer/Medical-man ,etc... without proper 
study , and aquisition of relevant knowledge of 
the subject ...or simply by taking advices 


.No! That is not possible ! 
If so , how can I become a true muslim 
without studying my 9*Lord's book, 
prescribed and ordained by 9*HIMSELF. 
Should i blindly follow someone , risking my 
eternal future? 
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avs కుర్‌ఆను అభ్యాసం 4e 
---వీలైనంతైన నేర్చుకోవాలి "€ - 
DE (MASB మెల్లమేలు - సమ్టింగ్‌ ఈజ్‌ బెటర్‌ దేన్‌ నథింగ్‌) శోక 
dese ఫో 
క 


లాలో! yay] «UI aug 


es (i gl ch aw 158! 
Read! In the Name of your Lord, Who has 
created (all that exists), (96:1) 
Je 5534 shal 6545 మిం 
(-Al Quran-) (54:17) Jo M. 

And We have indeed made the Quran 
easy to understand and remember, then is 
there any that will remember (or receive 
admonition)? (54:7)  (Hilali and Khan-) 


Ne Ne aV. 
4* ఇర ఇక 


రు esi | 
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నాం నకు obl qan cj si 
5A "ss axis «mas సు! యే 
wll లదు! "osa aro ఆయు cul * 
Kd QU$ basi sj sl we 
5l ele 5 ubl te Suc 6 1025515 
అంతు ossis iube pia sia 
య! pab rye coREAG ntl P 
«DI una త్ర vbw తప! 
న! న సమ్‌ స ndn 
సరు! Tasa Eus. Ge TEs 
bomi ఏ tua టు [మమ Uso 
be mls Dy ga «UP ముం 
«^2 ఎం «ll c ^ «DI aiia 
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టి! పది లే! ISo blo (lace «Ul J] Cs he U5 డా! yg 


- And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


(73:20) (CAI Quran-) 
Verily, your Lord knows that you do stand (to pray at 
night) a little less than two-thirds of the night, or 
half the night, or a third of the night, and so do a 


party of those with you, And Allaahu$& 


measures the night and the day. He knows that you 
are unable to pray the whole night, so He has turned 
to you (in mercy). So, recite you of the Quran 
as much as may be easy for you. He knows 
that there will be some among you sick, others 


travelling through the land, seeking of 


Allaahu" s Bounty; yet others striving in 


Allaahu €. cause. So recite as much of the 


Quran as may be easy (for you), and perform 
As-Salat (Iqamat-as-Salat) and give Zakat, and 


lend to Allaahu9* a goodly loan, and 
whatever good you send before you for 


ourselves, (i.e. Nawafil non-obligatory acts of 
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worship: prayers, charity, fasting, Hajj and 
'Umrah, etc.), vou will certainly find it with 


Allaahu*, better and greater in reward. 
And seek Forgiveness of Allaahu9*. Verily, 


Allaahu* is Oft-Forgiving, Most-Merciful 
(73:20) (-Hilali and Khan-) 


E 
Sm =] 
లనే! ge UE లయ! Jy Wall «8i 


- o dt ~ Tox [422 
త 28 al. a! obs; 
Bogi 


(17:78) 
NWN రన వహ 
(-Al Quran-) 


Establish worship at the going down of the 
sun until the dark of night, and (the recital of) 
the Qur'an at dawn. Lo! (the recital of) the 
Qur'an at dawn is ever witnessed. (17:79) 


(-English Pickthall-) 
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pu Q?»»?» ఫ్యా 
e5555 448 GES l Wy adj 
(-Al Quran-) (21:10) olas 9 


Indeed, We have sent down for you (O 


mankind) a Book, (the Quran) in which there is 
Dhikrukum, (your Reminder or an honour for 
you i.e. honour for the one who follows the 

teaching of the Quran and acts on its orders). 


Will you not then understand? (2110 


(- Hilali and Khan-) 


ఇఇయాళ్సతలివికి తాళాలు పడవా??? 4 
[n 
| మ! తప్త Ui 
(CAI Quran-) (47:24) esl is E 


are there locks on the hearts? 4724 
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is Allah 


(-English Pickthall-) 


3e" " తరీలు"”” తో చదవండి!!! 


ail 
foy 
(73:4) తా h pral J 39 ade 35 ol 


(A Qua) Ora little more; and recite the Qur'an in 
slow, measured rhythmic tones. (73:4 


(- Yusuf Ali-) 


a ఇ" దికులాహి” eS మనసులకు 


నెమ్మది కలగదా!ఎమిటి ???.... 
{{{నాకు నెమ్మది కలగకపోతే నాలో లోపం 
ఉన్నట్లగా! సళ 
«sl cuales యా! ప్రయ! 
aii atl Siy UL? atl usa 
(1929 «2 olall 
(CAlQuran) Those who believe (in the Oneness 
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of Allah - Islamic Monotheism), and whose 


hearts find rest in the remembrance of Allah 


Verily, in the remembrance of Allah do hearts 


find rest. (1228) (-Hilali and Khan) 
4e ఖకుర్‌ఆను వింటే...... ₹ 
4j [ఆక పమ! 26,8 1319 
(7204 vay (యయా lonas 
So when the Quran is recited, then listen to 


it with utmost attention , 
that you may receive mercy. (7204) 


(- Sahih Int.-) 
£ 
IG BORNE EA RO 
(53:59) 


Do you then wonder at this recital (the Quran)? 
(- Hilali and Khan-) 


(53:60) లతో Uo o 9x 239 


And will you laugh and not weep,? (53:60) 
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$ e టర 
Allah 


(- Yusuf Ali-) 
(53:61) TEEVI 6513 


Wasting your (precious) lifetime in pastime 
and amusements (singing, 
playing,amusing,etc.). (53:61) 

(- Hilali and Khan-) 


ddnde ర ogo fe 


Va a a a a మో a a a టో aYa ay 
కన 4e కక 4e 4e ఇర ఇర ఇర 4e 49 49 ఇక 


One who recites the Al-Quran and 
experiences difficulty in doing so will get 
double the reward. [[ Hadith.]] 


Va a a a a a a a a a aYa ay 
ఇర 4* ఇర ఇర ఇర 49 ఇర 49 49 49 49 ఇక 


P dd d M Dd 


— — 4.4.4 ——— 


E CP EEEE AV 
న. 
Serart 
VOR 0 oS eun 
Serre 
ME oS Pen 
ప. 


న ర ogo fe 
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అన్ని "యెోహ్‌-ఫాలాతు'-"'మహఫి'లు"-లలో. 
పిలవాల్నిన-కాషిఫు' -దాతా,గంజి-బబఖు,గౌ'తు' 
ల్‌-త'కలైని నిగేబాన్‌ముష్కిలుఖుషా,దస్తుగీరు, 
వగరా 


Allaahu శకమాతమె 


తతిమ్మా వన్నీ 
బ్లాతిలు-తాగ్లూ'తులె!!వ్యర్షాలె!!! 


Maintainance of Sanctity of Houses of 


Allaahu®*- Service of Al-Masaajidu-And 


Stopping some Ibaad from worship,and using 
the Mosques for purposes other than 
As-Salaah,Sujood,Dhikr, Tasbeeh,Takbeer,Etek 
aaf, and other permissible acts of worship . 
అరహృాను,అరహిము,అరజా'కు'కార్‌-.సాజు', 
అల్‌-కాషిఫు' అల్‌-కాఫి'యి అషాఫి'యి అల్‌- 
ముహియ్యి అల్‌-ముమితు,అల్‌-వలీ,అల్‌-వాలి, 
దాతా,గంజి-బఖు గౌ'తు'ల్‌-త'కలైని, 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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పేజీ- 358 - 


ముష్కిలుఖుషా,దస్తుగీరు, ఇంకా అన్నీ- 


సర్వస్వం-సిర్స్‌- Allaahu$* మాత్రమ-తప్ప 
యితరాలు సుతరామూ కానేరవ్‌!! 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


S x 


Jt sls 1891 S al yb calls 


(A Qua). That is because Allah, He is the 
Truth, and that which they invoke 
besides Him is Al-Batil (falsehood, 
imagination induced by Satan and his 
Human kind and Jinnkind 
(షయాతి'ను-ల్‌-ఇన్సి-వల్‌-జిన్ని2౧6 all 
other false Expectations), and that 


Allah, He is the Most High, the Most 
Great. (31:30) (-Hiaiiand khan) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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పేజీ- 359 - 


is Allah 


ఖ్‌ జిన్ను-మనుషులలో, నూ 
ఇతానులు లేవా??!|ష ఇ 


రు esi 


అకు ఉర యు అయత ఉ Gl ia 
(6:112) 

-Aal guran- . Likewise did We make for every 

Messenger an enemy, evil ones among men 

and jinns, inspiring each other with flowery 

discourses by way of deception. If thy Lord 


had so planned, they would not have done it; 


so leave them and their inventions alone. 


(6:112) 
(English Yusuf Ali-) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి')౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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328- 360 - 


$ e టర 
Allah 


OYE ముందు అన్ని కల్పనలూ-ఊహలూ 
బలాదూర్‌! 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


del [తపం Joh ఈ! lanus 0 


(orm) e. V9 alo 
Confound not truth with falsehood, nor. 


knowingly conceal the truth. | 22 
(- Pickthall-) 


క Ne పోక 
49 49 4* 


vl JH! gago G 29 పక్క 
un తం పర Job 


(Al Quran) 
నిజం నిలకడ మీద తెలుసాది! 


And say: "Truth has (now) arrived, and 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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పేజీ- 361 - 


Falsehood perished: for Falsehood is (by its 
nature) bound to perish.” 17:81) 


(- Yusuf Ali-) 


Ne Wa Wa 
49 49 4* 


See 
మ spo quei b. T T 
Ú ss vl eie ne కు ed Us 


Jl పం uio రే DJ ప సేన! 


(53:28) pP 
(Al Quran) 


But they have no knowledge therein. They 
follow nothing but 
ఊోహలు-కల్సినలు=|gnjecture; and conjecture 


avails nothing against Truth. (3:29) 
(- Yusuf Ali-). 


రోజూ పలుమారు "కు'ల్‌-హువలాహు 
అహదు'! + 'ఇయ్యాక నఅబుదు'!! -అంట్లాం!!! 
వాటి అరం మననంచేసుకొటూ చదవాలి 
సుమా!!-ఉఛ్సరించాలి కదా.!!! 
ఇతర ఆలాపనలూ, కపిత్వాలూ,ప్రిలాపనలూ 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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personality cults,-ఇoక అన్ని నషాలకు 


దారే!- 
సహాబాలు,Ra.A,త'అబఈనులుRh.A.తబ'అ- 
త'అబఈనులుRh.A..- వారి ఆచరణలో 
"కొతపంధాోలు కొసురుకు కూడ 
కనబడవే! 


తాహిదు కోరే ముస్తిము[0[6 who is a 
totally all-time slave ,ever submitting 
to AllaahuS*only) మజూసీ-రాఫి'ద్‌' - 


'కుబూరిల నిడలలో నడవొచ్చా!!! 


క Ne Wa 
49 49 4* 


మస్టిదులన్నీ Allaahu$*s»053/ 
వారికే!!!-.మరెవరిపేరూ యెత్తగూడదే!! 
రు UR 
£ 
$a lgea3 [య al) sual “3 
అ £ 
aa BSÍ adii 
(AlQuran) And the mosques are for 
కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 


బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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పేజీ- 363 - 


is Allah 


Allaahu9* (Alone), so invoke not anyone 


along with Allaahu. (72:38) (-Hilali and Khan-) 


Va Da Wa 
"M ఇక ఇళ 


రు esi | 


ఆం యు! ప్రతీ యమ్మా 
ol ed 55 Us col ghs 
sll టీ ajo gs (మి! 
(AlQuran-) (2:114) e Jc. laze 


And who is more unjust than those who forbid 


that Allaahu9*'s Name be glorified and 
mentioned much (i.e. prayers and invocations, 


etc.) in Allaahu9*'s Mosques and strive for 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


their ruin? It was not fitting that such should 


themselves enter them (Allaahu9*'s 


Mosques) except in fear. For them there is 
disgrace in this world, and they will have a 


great torment in the Hereafter. (2114 
(- Hilali and Khan-) 


Ne Ne aV. 
విధ ఇర 4* 


Huse TOJ Wes ads 

dl yal మ్‌ pod! sal! 

deca త్రో 3869 3 Ul poly 

afe ^ al Sie Togs U* «i 
os AI sal exp U 


(9:19) (-Al Quran-) 
Have you made the providing of water for the 
pilgrim and the maintenance of al-Masjid 


al-Haram equal to [the deeds of] one who 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి')౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


believes in Allaahu9* and the Last Day and 
strives in the cause of Allaahu9*? They are 
not equal in the sight of Allaahu 9. And 


Allaahu®* does not guide the wrongdoing 


people.  (9:19)(- Sahih Int.-) 
dde ose afeafe ose afe 


The Al-Quran orders those who are capable 


to give Charity. పాపాలను రూపుమాపే 


సదకా'లు-వున్నోడూ/లేనోడూ ప్రతి 
ముసిమూ "సద'కా'యించవలెను!॥ 


Pd d 4 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


మతము! uro Gall మి! so 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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is Allah 


) 
el jas JS Coy U యస 
(AI Quran-) (2:276) 

Allaahu9* will destroy Riba (usury) and will 
give increase for Sadaqat (deeds of charity, 
alms, etc.) And Allaahu* likes not the 


disbelievers, sinners. (2276) (Hilali and khan) 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


shaa wixa tas] 
Wde రతన ల దయి!3 
ఆతు! o péb మఘ | 
slg మే! బు we రతం! 
య యే! ప్రం GAS Lua 
(AI Quran-) (9:60) e ede 


As-Sadaqat (here it means Zakat) are only 


toe» SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


for the Fuqara' (the poor), and Al-Masakin 
(the poor who donot seek alms) and those 
employed to collect (the funds in islamic 
countries); and for 

attracting the hearts of those who have 
been inclined (towards Islam); and to free 
the captives; and for those in debt; and for 


Allaahu9*'s Cause , and for the wayfarer 


(a traveller who is cut off from everything); 


a duty imposed by Allaahu9*. And 


Allaahu®* is All-Knower, All-Wise. 00) 


(- Hilali and Khan-) 


Ne Ne aV. 
4* ఇర ఇక 


shp యు! wl «t | 


Ot 639 Sl ట్రై £o 


t ఇమ! యము | eli al 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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E A ye o - o * - 
(AI Quran-) (16:90) (093535 నవ, es 


జుమఅ సలాహ్‌-ఖుత్ప లో వినమా!!!మరి 


మాయ??? 
Verily, Allaahu®* enjoins Al-Adl (i.e. justice 


and worshipping none but Allaahu9* Alone 
- Islamic Monotheism) and Al-Ihsan [i.e. to be 
patient in performing your duties to 
Allaahu®¥, totally for Allaahu9*'s sake 


and in accordance with the Sunnah (legal 
ways) of the Prophet SAW in a perfect 
manner], and giving (help) to kith and kin (i.e. 


all that Allaahu9* has ordered you to give 


them e.g., wealth, visiting, looking after them, 
or any other kind of help, etc.): and forbids 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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Al-Fahsha' (i.e. all evil deeds, e.g. illegal sexual 
acts, disobedience of parents, polytheism, to 
tell lies, to give false witness, to kill a life 
without right, etc.), and Al-Munkar (i.e. all that 
is prohibited by Islamic law: polytheism of 
every kind, disbelief and every kind of evil 
deeds, etc.), and Al-Baghy (i.e. all kinds of 
oppression), He admonishes you, that you 
may take heed. (16:90) 


(- Hilali and Khan-) 


One of the best forms of charity is 
that which is given to a relative, 
because it consists of two things; 


charity and strengthening of family 


ties. - 


Serre 
ME 0 oS Pen 


.Reciting alQuran:- 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


is only for obtaining Allaahu®*,s 


pleasure and not for worldly 68105--- those 


doing so may be inviting Divine Wrath and 
consequences thereof. 


ఆయాతుల నాదా 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


al Galea dl డు Ighalo 
de ° So R » i «jd D 
4j 995 Jol 15553 Uo sa 
Lis ON SOL lo T ^T గం 
త gus 
(AI Quran-) 
And believe in that which, | -Allaahu 9*3 


reveal, confirming that which you possess (of 
the Scripture), and be not the first to 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 


(2:41) 


© 


disbelieve therein, and trade(sell) not with 


My revelations for a trifling price, and 
keep your duty unto Me. | (241) 


(- Pickthall-) 


Ne Ne Wa 
49 49 4* 


fe e 
LS Gas adl age, టయ 09 
had ss ga dll aie Wl 
ALE 
TE oy gals (ec 


cA Quan) And do not exchange the covenant 
of Allaahu9* for a small price. Indeed, 


what is with Allaahu9* is best for you, if 
only you could know. (16:95) 


(- Sahih Int.-) 


₹ M ముస్టిముగ అవమని పైనుండి 


esób ANo! 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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HN And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 


ఇగ అన్నీ వదిలేసి వెంటనే బరిలోకి 
దిగాలె!!!సావు యెప్పుడైనా రాగలదు!!! 
U La all er saul 
ole x99 Ua Us Usa | 
యేక ము! Glan 3| as; Gaei 
లుల! 3 bill asia 
Jl sex; woul d sb 
యే! యా ప] JS ^ Gal gl 
il eld Vela ఆఅ! 3h 
(671) qued lil 


(-Al Quran-) 
Say (O Muhammad +8): "Shall we invoke 


others besides Allaahu* (false deities), 
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that can do us neither good nor harm, and 
shall we turn on our heels after 


Allaahu9* has guided us (to true 
Monotheism)? - like one whom the 
Shayatin (devils) have made to go astray, 
confused (wandering) through the earth, 
his companions calling him to guidance 
(saying): 'Come to us.' " Say: "Verily, 


Allaahu$*'s Guidance is the only 


quidance, and we have been commanded 
to submit (ourselves) to the Lord of the 
Alamin (mankind, jinns and all that 
exists); (6:71) 


(- Hilali and Khan-) 


NE de Mou d 


aul 
deeds ₹ ఈ 
£ 
9 LA d $206 E ఫో | 2] -^ 
* 5 ur + + 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 

Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova... 7... 9Omislmseries. 


is Allah 


HNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNRN 
T 3 A fa E ఆజ్యం c U A 76 9 ba || 
ad 9 ud ++ ++ * * 
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(|| Quran-) 


O people, an example is presented, so listen to 
it. Indeed, those you invoke besides Allah will 
never create |as much as) a fly, even if the 


the pursuer and pursued. (22:73) 
(- Sahih Int.-) 
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CAI Quran-) 


[Prophet Nuh.a.s.prayed like this | :-----My Lord! 
Forgive me, and my parents, and him who 
enters my home as a believer, and all the 

believing men and women. And to the Zalimun 


(polytheists, wrong-doers, and disbelievers, 
etc.) grant You no increase but destruction! 


(71:28) 
(- Hilali and Khan-) 


Final Exhortations . 
ftste fist eS ktkt 
Al-Israa (17:82) 
జా'లిములకు యెనలేని 
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We send down (stage by stage) in the 
Quran that which is a healing and a 
mercy to those who believe: to the 


unjust it causes nothing but loss after 
loss. 
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-.. And who is better in speech than he who says: "My Lord is Allah 
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(-Al Quran-) 
Has not the Time arrived for the Believers that 


their hearts in all humility should engaae in the 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 
(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 
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remembrance of Allah and of the Truth which 


has been revealed (to them), and that they 


and their hearts grew hard? For many among 
them are rebellious transgressors. (5716) 
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.(-Al Quran-) 


కుల్లు SD-a బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'5)౬౯/6౧/ soul will be 

(held) in pledge for its deeds(74:38) Yusuf Ali) -గురిలేని దారిజేసి పరిహాసమాయే 
బతుకు, క్షణమైన సాంతిలేదే! అనుదినము శోధనాయే! 

Brought to you by m.Zulfequar Ali and Khatija Mzlomova... 7... 9Omislmseries. 


ఏమైనా ఉందా???) 

îtRace one with another for forgiveness from 
your Lord and a Garden whereof the breadth is 

as the breadth of the heavens and the earth, 
which is in store for those who believe in Allah 

and His messengers. Such is the bounty of 
Allah, which He bestoweth upon whom He will, 

and Allah is of Infinite Bounty. (57:21) 


(-English Pickthall-) 
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(-Al Quran-) 


(ఇక ఈ గొప్పపనికి ఆలశ్యం C38 122?) 
Be quick in the race for forgiveness from your 
Lord, and for a Garden whose width is that (of 
the whole) of the heavens and of the earth, 
prepared for the righteous, 6:13) 


(- Yusuf Ali-) 
.And march forth in the way (which leads to) 


forgiveness from your Lord, and for Paradise 
as wide as are the heavens and the earth, 
prepared for Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


(3:133) 


(- Hilali and Khan-) 
qe eiie * ముక్కలూ పిలికలూ 
కాకూడదే।॥ఇ 
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(-Alquran- Be not like those who are divided 

amongst themselves and fall into 


disputations after receiving Clear Signs: 
For them is a dreadful penalty,- (8:105) 


(- Yusuf Ali-) 
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(404% And be not like those who forgot 


Allah (i.e. became disobedient to Allah) 
and He caused them to forget their 


ownselves, (let them to forget to do 


righteous deeds). Those are the Fasiqun 
(rebellious, disobedient to Allah). 59 « 


Hilali and Khan”) 


"రహ్‌-బానియ్యకః". 
'దీనుల్‌ఇస్తాము"లో-సన్నాసులు.. 
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CAlQuran) Then, in their wake, We followed them 


up with (others of) Our messengers: We sent after 

them Jesus the son of Mary, and bestowed on him 
the Gospel; and We ordained in the hearts of 
those who followed him Compassion and 


Mercy. But the Monasticism which they 
invented for themselves, We did not prescribe 


for them: (We commanded) only the seeking 
for the Good Pleasure of Allah; but that they 
did not foster as they should have done. Yet 
We bestowed, on those among them who 
believed, their (due) reward, but many of them 


are rebellious transgressors. (57:27) 
(- Yusuf Ali-) 
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«»[This Presentation is Devoid of any 
Rights] <> 
«»«»«»Rights,Delegated freely to all 


Muslims.«»«»«» 
Serart 


May Allaahu తో 
Reward these men of real knowlege , whose 
books are instrumental in helping me to learn 
Arabic grammar and to transmit it to others 


&oDr,El Syed Yaqub Bakr 
(Arabic by Radio -Kaahira-Cairo-A.R.Egypt 
.6 books-3year distance course).contact 
Arabic by Radio on internet. /can be 
downloaded from internet also. 
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HAli Jarim and Mustafa Ameen 


„Egyptian Teachers. 
(AnNahu-Al-Waad'eh.6 books-in only Arabic 
meant for the primary and secondary 
schools in Egypt ,written 100 years ago ) can 
be downloaded from internet. 


qb V.Abdur Rahim ,former Lecturer, 
Hails from Vaaniyambaadi. 
(Madina Arabic Books-AlArabiyyatu Lighairi 
Naatiqeena Bihaa-3 books -in Arabic Only-) 
can be downloaded from internet. 


Syed Nabi Saheb ,teacher 
(Miftaahul-Arabiyya -5 books in Urdu 
only)written60 years back.available at 
maktabaislaami,//can be downloaded from 
internet also, 
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d:bAbdur Rahman Amritsary , 
Aalim,writer 
(2.books-KitaabunNahu and Kitaabus-sarf in 
Urdu only )-written100 years back. can be 


downloaded from internet. 

i pray and supplicate to AlMighty so that these 
teachers in Absentia ,may be rewarded 
suitably,for their Excellent services. 

By studying these books since 1998...all by 
myself. Alhamdulillaahi ,| could prepare a few 
Arabic books in Telugu and English and,place 
them on the Net for the telugu knowing 
people. .......... m.z.ali. 
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